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ADl\AN MUFTARE\'IČ 

TAŠLIHAN 
- ZAŠTITNO ARHEOLOŠKO ISTRAŽIVANJE (2007.) 

Abstmkt: Objekat Tašlihan predstavlja bitan a rhitektonski seg­
ment razvoja života na području današnjeg Sarajeva u osmanska 
doba. Govori nam i o kontinuitetu lokaliteta od 16. pa sve do 20. 
stoljeća. 

Ključne riječi: arheologija, iskopava nje, arhitektura, osmanski, 
Tašlihan 

HISTORIJAT: "TAŠLIHAN ILI 
GAZI HUSREV-BEGOV KARAVAN-SARAJ" 

Tašlihan je jedan od brojnih objekata izrađen ih sred stv ima Gazi Hu­
srev-begova vakufa, u periodu od 1540. do 1543. godine1 (Iz pisma upućenog 

Dubrovčanima 1542/1543. godine pozvane je 30 majstora vješt ih u gradnji 
zidova, bačvastih svodova i kupola). Ovaj golemi trgovački han prostirao se 

od Gazi Husrev-begovog bezistana, sa kojim je bio o rga nski vezan, d o sta­
rog dijela Hotela "Evropa". U prizemlju su bili dućani i magaze, te šta le za 

konje, a na spratu sobe za smještaj gostiju , presvođene kupolam a, a hodnici 

sa bačvastim svodovim a. 

l Iamdija Kreševljaković u svom djelu Hanovi i Knrava11saraji u Bosni 
i Hercegovini navodi slijed eće u vezi Tašl ihana : "Zvao se tako je r je od teme­
lja d o sljemen a ozidan od kamena (turski tnš - kamen). Zvao se i Stari ha n. 

Pod tim imenom često ga nalazi m o u godišnjim obračunima Husrev-bego­

va vakufa ... Ovo je bio i hani baza r. U prizem lju su bi le magaze, a na spratu 

11/.gradniom monumentalnih ob1ckata kOJl' podi~.c Ga1/.1 Husn:l'· bcg li \'J'i_icrnc wog na1111esn · 
kornnja li Bosni ( 152 1-1 52•1/25: 1526-1534; 1536-1541) Sara_jc,·o sti.:c ,tatu, šd1cra. 

7 



/\dnan i\luftarević 

hodnici i sobe. Sobe su bile presvedene malim kupola ma, a hodnici bačva­

stim svodovima. Na sprat se išlo uz dvoje kamene stepenice koje su bile pri 
ulazu u bansko dvo rište. Magaze su izdavane domaćim i stranim trgovcima. 
Usred dvorišta je bio sebilj sa više česama, a iznad sebilja m ala džamija."2 

Gazi Husrev-begov karavan -saraj je bio izraziti trgovački ban (bio je 
i han i bazar) i jedan od najmonumentalnijih objekata ove vrste u Bosni tog 
v remena.3 

Tašlihan je više puta gorio i obnavljan je u nekoliko navrata. Gorio je 
1697., a obnavlja se 1709. kada jedan dio ha na prelazi u privatno vlasništvo. 
Han je nakon požara 1831. godine obnovljen i proširen4

• Nakon požara 1879. 
godine nije više obnavljan. 

Posljednji ostaci uklonjeni su 1912. godine, osim dijela zidova u z Be­

zistan. 

U okviru Projekta sanacije, rekonstrukcije i dogradnje hotela "Evro­
pa", od 08. VI do 13. VII 1998. godine, obavljena su arheološka istraživanja 
u dijelu ljetne bašte hotela, koja su rezultirala otkrivanjem dijela temelja, te 
masivnih zidova hana. Na osnovu ovih rezultata došlo se do zaključka da 
se objekat hana prostirao sve do ispod dog rađenog, ali i dijela starog Hotela 
"Evropa"5

• 

UVOD 

Cilj prvog istraživanja 1998. godine je bio da se utvrdi postojanje a r­
hitekture nekadašnjeg Tašlihana. Tada je konstatirano "da je prostor koj i je 
istraživan nedovoljan, odnosno da ustanovljena arhitektura ne pruža do­
voljno definiranu sliku nekadašnjeg objekta, te da bi is traživanja obavezno 
trebalo nastaviti". 

Prilika za dalja istraživanja se ukazala kada je Investitor "Evropa" 
d.d. otkupila Hotel "Evropu" i dio parcele u njenoj bližoj okolini. Investi­
toru, EVROPA d.d. Sarajevo, dato je odobrenje za izvođenje arheoloških 

8 

H. Kreševljaković, Hm1ovi i Kamvmi_<nmji II Romi i Hercegovi11i, Naučno društvo NR Bosne 
i Hercegovine, Djela, Knjiga VIII , Odjeljenje istorijsko-filoloških nauka, knjiga 7, Sarajevo, 
1957., str. 84 - 85. 

Navodi se podatak da se LI sobe hana moglo smjestiti 20- tak gostiju. Znači da je više služio u 
druge svrhe nego kao han. 

Dr. Čiro Truhclka, Ga:i Husrejbeg, 11jegov i i1•ot i 11jegol'O doba, Zemaljska štampanja, Sarajevo, 
1912., str. 96 - 100. 

Istraživanja obad jala ekipa z~maljskog muzeja BiH pod vocbtvom pokojne gde Margite Gavr -
lović. 



fošlih,m - Zaštitno arheološko 1strniil•m1je (2007.) 

istraživanja na lokalitetu arheološkog područja Tašlihan, (kompleks Hotela 
"Evropa"), u Sarajevu, na dijelu zemljišta označenom kao k.č. 1184 (novi 
premjer), K.O. Sa rajevo Rješenjem Broj: UPI/03 -5-23-2-507/07 u Sarajevu 
04.07.2007. god ine. U prilog ovom rješenju je išlo i stručno mišljenje Fede­
ra lnog ministarstva kulture i sporta /športa, Zavoda za zaštitu spomenika, 
broj : 07-40-4-2731-1 /07, od 25.06.2007. godine u kojem je navedeno da se 
projekat a rheoloških istraživanja može prihvatiti sa stanovišta zaštite kul­
turno-historijskog nasl ijeđa pod uvjetima navedenim u dispozitivu ovog 
rješenja. Arheološka istraživanja se tL·ebaju izvesti prema Projektu arheološ­
kih istraživanja prostora sta rog grada Sarajeva, lokalitet bašče Hotela "Evro­
pa" i objekat Tašlihan, kojeg je izradio Muzej Sarajeva, juna 2007. godine. 
Radovi arheoloških istraživanja poduzimali su se u ci lju nastavka ranijih 
arheoloških istraživanja iz 1998. godi.ne, a u svrhu naučnog dokumentiranja 
his torijata i arhitekture nakadašnjeg tašlihana , te zaštite i prezentiranja no­
vi h spoznaja o objektu, njegovoj namjeni i vremenu gradnje. 

Predmetni arheološki radovi obuhvatali su uklanjanje k r upnog gra­
đevinskog materijala sa lokaliteta, čišćenje već postojećih zidin a i temelja 
nakon ranije obavljeni h arheoloških istraživa nja, njihovu konzervaciju 
i djelimičnu restauraciju, otvaranje dvije sonde naznačene na postojećoj 

kvadratnoj mreži (pretpostavljeni ostaci šadrvana i mesdžida), te snimanje 
ostataka i prezentacija istih. 

Arheološka istraživanja izvodila su se u skladu sa građevinsko-tehnič­

kim uvjetima, znači da su svi radovi izvođeni p reme Projektu arheoloških 
istraživanja, koji je ovjercn od strane Fcdcralnog ministarstva prostornog 
uređenja, a u skladu s važećim tehničkim propisima, obavezn im standar­
dima i normativima, rezultat ima dosadašnjih istraživanja i a na li za, uz po­
štivanje posebnih uvjeta koji se primjenjuju za objekte koji su zašt ićeni kao 
nacionalni spomenici. Prije početka izvođenja radova investitor je bio dužan 
prijaviti početak radova Federalno m ministarstvu prostornog uređenja naj­
kasnije osam dana unaprijed. Lokacija istražnih radova se propisno ograd ila 
i na vid nom mjestu se istakla ploča sa podacima o građevini i sudionicima 
u izvođenju radova. Svi radovi su vršeni ručnim iskopom po slojevima uz 
praćenje zidova, a samo po potrebi maši nskim iskopom, uz osigura nje isko­
pa od urušavanja profila. Nad izvode njem radova osiguran je stalni nad zor 
od strane stručnih lica za građevinske i a rheološke radove, te p redstavnika 

Zavoda za zaštitu spomenika p ri Federa lnom ministarstvu kulture i sporta. 

Sistematskim a rheološkim istraživačkim radovima je p rethodi lo po­
stavljanje geodetske mreže koja se vezivala na već postojeću gradsku mrežu. 
Kvadrati su bili vel ič i ne S x S metara. 
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Istraživanja su počela 09. 07. 2007. godine i trajala su 13 radnih dana . 

Ekipu je sači njavalo osoblje Muzeja Sarajeva. Istraživan je prostor 
i stočno od Hotela "Evropa". Očišćeni su ostaci zid ova i temelja koje je upe­

riodu od 08. 06. do 13.07. 1998. o tkrila ekipa na čelu sa gđom Margitom Ga­
vrilović . Radovi su fo rsirani i u par navrata je korištena manja mehani zacija 
na mjestima gdje je to bilo neophodno. 

TOK I NAČIN ISTRAŽIVANJA 

Na kon uklanjanja betonskih ploča i žardinjera koje su se nalazile na 
zapadnoj strani lokaliteta otpočeto je sa čišćenjem kvad rata koji su otkrive­
n i na prvim istraživanjima 1998. godine i to redoslijedom: prvi k rajnji južni 
108 i sjeverni 59, zatim 110, 109 i 69, u nizu su očišćen i 79, 89 i 99, te na kraju 
kao cjelina 58, 68, 78, 88 i 98. Nakon toga uslijedi lo je otkopavanje kvadrata 
116, 106, 96, 87, 77, 68, 58, 45, 46, 47 i kvadrata 85, 86 i 75. 

Dio u kvadratima 108 i 109 na kojemu su ucrtani dijelovi opeke i po­
jedinačn ih kamenih struktura koji je ucrtan prilikom izrade pr vog arheo­
loškog izvještaja nije pronađen. 

Na istočnoj strani Tašlihana1 tj. na očuvanom vertikalnom zidu su 
primjećene intervencije iz kasnijih perioda. Naime, za potrebe Bezistana ra­
đena je h idroizolacija, dok je za osvj et lj enje bašče Hotela "Evropa" postav­
ljana instalacija. 

Prilikom kopanja i čišćenja kvadrata 90 naišli smo na panj brezovog 
drveta koje je bilo na tom mjestu. Zbog mješanja korijenja sa zidovima Taš­
liha na, nismo se upuštali u njegovo dalje odstranjivanje jer je postojala opa­
snost zbog poremećenja stat ike istočnog zida. U skladu sa ovom činjenicom 
mišljenja smo da In vestitor "EVROPA" d.d. treba angažovati stručnjake za 
statiku da ispitaju kompletno istočni zid Tašlihana i daju 1ješenje za osigu­
ranje istog. 

Pošto su očišćeni dijelovi koji su otkopani prilikom prvih arheoloških 
istraživanja prešli smo na široki frontalni iskop, po sloj evima. zbog materi­
jala slojevi su se razlikovali po debljini u iskopu i visine. Isti se kreću od 0,94 
m d o 1,99 111. Južn i d io sonde je znatno viši u odnosu na arh itekturu u pro­
storu prem a sjeve ru , što je uslovljeno boljom očuvanošću objekta i m a njem 

broj u recentnih intervencija. 
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ARH ITEKTURA LOKALITETA 

Pronađenu arhitekturu Tašlihana čine zidovi, pod nice, kaldrma i ka­
mene ploče. 

Primjećujemo da na zidu B, za koji gđa Gavrilović navod i da je _jedi ­
ni cjeloviti zid na istraženom prostoru su oštećene ozrake, tako da smo ih 
morali označiti. Inače je zid B sa pravcem sjever-jug, približno paralelan sa 
zapadnim zidom Bezistana. Ukupna dužina mu je 22 m, širina 1,30 m. U 
krajnjem svom južnom dijelu nakon ukrštanja sa zidom C se blago lomi pre­
ma zapadu i tu se su žava na deblj inu od lm (u dužini od 4 m). Prosječna mu 
je visina 0,20 m. Stiče se dojam da je zaravnavan gotovo po cijeloj gornjoj 
površini. Sa svoje istočne strane se uz njega vežu pod pravim uglom zidovi 
Bl, B2 i B3, u prosječnim dužinama od 2 m. Ti su zidovi vjerovatno bili veza 
između B i zapad nog zida Bezistana, sačuvan i su u stvari u substrukcija ma 
izuzev BI čija je vis ina 0,30 m . 

Južni dio sonde čine dijelovi dva paralelna zida, sjeverniji C, u dužini 
od 9 m, te južni zid A u dužini od 12,5 m. Ova dva zida sa već pomenutim 
krajnjim južnim su ženim dijelom zida Bi njemu paralelnim dijelom zida Al 
či ne jedini potpuno definisani kvadratni prostor PS (4 x 4 111). 

Zid Al se siječe pod pravim uglom sa zidom A te nakon toga produ­
žava prema jugu u profil. Sa njim je paralelan A2 - nak nadno prigrađen uz 
južnu stranu zida A. 

Krajnji sjeverni završetak zida B koj i je "obrubljen jednim tanj im zi­
dom koji se sastoji od jednog reda kamena u malteru te ide sa obje njegove 
strane (na istok i zapad), kako izgleda da je neka sekund arna gradnja koja 
definira južnu granicu" kaldrme prema sada zazidanom ulazu u Bezistan. 

Krajnji sjeveroistočni zidovi su E i D postavljeni u obli ku slova T. Ova 
dva zida te dio Bi B3 i prostori 2a i 26 su skoro si metr ično postavljeni u od­
nosu na zazidani ulaz u bezistan. 

Uz zid B sa njegove zapad ne strane su formirana dva izdužena pravo­
ku tna prostora 2d i 2c, koji tvore tanj i i djelimično potpuno iskrčeni zidovi, 
rađe ni od razl i č it io oblikovani h i razli čit i h vrsta ka mena čija se debljina 
kreće i zmeđu 0,20 - 0,60 m. Radi se o "prostori ma" različite dužine - 2c 
je 6,30 x 1,70 m, a 2d je na udaljenost i od 1,60111 d imenzija 5,40 x 1,70 m. 
južni ugao koji tvo ri posljednji prostor je na ka ldrmi. Ove dvije konstruk­
c ije su očito u sekundarnoj gradnji i doprinijele un ištenju kaldrme, ali je 
značajn o pomenuti da je tu na dubini od 1,30 - 1,55 m ustanovljen deblji 
sloj garcža. 

11 
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Paralelno sa zidom B na zapadnoj strani sonde je ustanovljen zid G 
(duž. 11 m, širina 1,30 m) te u njegovom produžetku na sjever zid F. Ovo je 
ustanovljeno prvim istraživanjem. Nakon toga smo nastavili proši r ivanje 

sonde, ali se svi arhitektonski elementi tu zav ršavaju. Svi ovi navedeni zi­
dovi: B, A, Al, Bl, B2, B3, i nedovoljno definisani zidovi F i G ukazuju da 
imaju n eke zajed ničke elem ente od kojih je svaka ko najizraženija debljina 
nadzemnog dijela - 1,30 m, te u temeljima 1,70 - 1,80 m. Dubine temeljne 
"papučice" se kreću od 1,97 m (zid A) u južnom prostoru sonde do 1,66 m. 
Prema sjeveru (B3) nadzemne visi ne su takođe različite i kreću se od l m 
(A), te E i D koji n e tvore sasvim simetričnu kompoziciju sa B i B3. 

Kaldrm a se proteže na dosta velikom prostoru i pokazuje znakove 
dužeg trajanja što se očituje mjestimičnim oštećenjima i krpljenjima koja 
odudaraju od većine struktu re. Ista se proteže duž zida C prema zidu B, te 
širokom trakom ide prema sjeveru sonde, a jedan krak ši rine 2m ide prema 
is točnom u lazu u Bezistan. Također je ustanovljeno postojanje gareža, koji 
je izrazitiji uz zap ad no lice zida B, te uz 2b i 2c. 

Novo, što se pojavilo prilikom istraživa nja, su podnice od slaga nog 
kamena. Protežu se dužinom zida A2. Pretpostavljamo da je to d io ulaza u 
Tašliha n. Ispod njega je sloj isto tako popločane podnice za koji smatramo 

da je iz starijeg pe rioda. Kako sm o n astavili pratiti zidove koje smo označil i 
kao Hl, H 2, H3, H4, HS i duž njih paralelno sa zidom A smo označili zid H . 

Ovi zidovi tvore pet jednakih prostorija. 

Nakon otvaranja kvadrata 116, 106, 96, 87, 77, 68, 58, 45, 46, 47 kva­
drata 85, 86 i 75 ustanovili smo da ne postoje nikakvi d alji arhitektonski tra­
govi tj. da se sačuvani dio Tašlihana tu završava. Najvjerovatnije su kasniji 
radovi uticali na d est rukciju temelja Tašlihana i mesd žida koji se nalazio u 
njegovom centru. 

TEHNIKA I NAČIN GRADNJE 

Z idovi su u svojim nadzemnim d ijelovima bili građeni od lomljenog 
kamen a krečnjaka, dosta pravilno oblikovanog. Lica su slagana u pravil­
ne redove visoke oko 0,15 m, dok je unutrašnjost bi la ispunjen a t rpancem. 
Sami tem elji su od lomljenog sit nijeg i krupnijeg kamena sa dos ta kreča. 
Ka rakteristično je da zidovi imaju u nivou tem elja po dva pa ralelna, pra­
voku tno fo rmirana kanala čiji je p romjer 0,15 m, za koje smatramo da su 
ozrake temelja. Kao vezivo je upotrebljavan krečni malter sa dodatkom maj­

danskog - krupn ijeg pijeska. Našn preporuka je rln se treba izvršiti detaUnUa 
n11a/iza maltem. 
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Tnšlihnn - Znšti/110 arheološko istraživanje (2007.) 

Proširenja zida u samim temeljima su razl i čitih širina, a u stanovljen 
je jedan sloj crvenice u kojem ima i riječnih oblutaka koji su tu ugrađivani 
radi čvrstoće temelja. 

Prove ,1ijencija cigle kojom je vršeno popođavanje nije utvrđena, crve­
no je pečena, dimenzije su različite. 33 x 16 x 4 cm i 28 x 15 x 3 cm. 

FOTOGRAMETRIJSKO SNIMANJE 

U sklopu sistematskih arheoloških istraživanja izvršena su fotogra­
metr ijska snimanja terena koja stvaraju preduvjete za eventualne dalje ra­
dove na ovom lokal itetu. 

Na osnovu ovog snimanja, u stanovljene su i dokumentovane sve vi­
sinske kote, svi profili i evidentirane sve promjene nastale tokom vremena 
na objektu Tašlihana. Postoji kompletan fotogrametrijsk i izvještaj. Fotogra­
metrijsko snimanje je izvršila Firma IGA - plan d.o.o. Ilijaš. 

13 
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Zaldjučak 

TAŠLIHAN 
- ZAŠTITNO ARHEOLOŠKO ISTRAŽIVANJE (2007.) 

Objekat Tašlihan značajna je kockica u mozaiku razvoja života na po­
dručju današnjeg Sarajeva. Također je veoma značajan u otkrivanju i upo­
znavanju života prije austrougarske uprave na ovim prostorima. Tašlihan 
potvrđuje kontinuitet lokaliteta od 16. pa sve do 20. stoljeća . 

Završetkom arheoloških istraživanja i pojedinih konzervatorskih za­
hvata, lokalitet je privremeno ograđen. 

U skladu preporuke Kantonalnog zavoda za zaštitu: "ostatke je po­
trebno konzervirati i planirati njihovu djel imičnu integraciju u okviru nove 
prostorne funkcije koja se može pojaviti na mjestu Tašlihana6

" . 

Conclusion 

TAŠLIHAN 
- PROTECTIVE ARCHAEOLOGICAL INVESTIGATIONS (2007) 

Project Taslihan is important piece in mosaic of developing life in 
the a rea of today' s Sa raj evo. Also it is very important in discovery and pre­
senting the way of living before the ruling of Austro Hungary in this a rea. 
Tashlihan confirms the continuity of locality from 16. ct. to 20. ct. 

After the archaeological excavations and certain consecvationists tra­
ppings were complited, locality was. temporarily enclosed. 
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HAREM DŽAMIJE HADŽI ALIJE KALINA 
(nastavak zaštitnih istraživanja) 

Abstrakt: Lokalitet Džamije hadž:i Alije Kalina značajan je detalj 
u mozaiku razvoja života na području današnjeg Sarajeva. Tako­
đer je jako značajan u otkrivanju i upoznavanju života prije i za 
vrijeme austrougarske uprave na ovim prostorima. Objekat nam 
govori i o kontinuitetu lokalite ta od 16. pa sve do 20. stoljeća. 

Cilj istraživanja je bio da se utvrdi postojanje arhitekture nekadaš­
njeg Mekteba Kalin had ži Al ij i ne džamije i eventualnih mezarova 

na tom prostoru, a preko arheoloških nalaza bi se popunila jedna 
praznina u naučnom pogledu kada je u pitanju izučavanje prošlo­
sti Sarajeva. 

Ključne riječi: arheologija, iskopavanja, osmanski, džam ija, hadži 
Alija Kalin 

HISTORIJAT 

Lokacija koja je predmet istraživanja se n alazi na jednoj od glavnih 
gradskih saobraćajnica u središtu g rada koja je ujedno i jedna od najstarijih 

saobraćajnica u gradu.1 Kalin hadži Alijina džamija sagrađena je oko 1535. 
godine2

. Ova građevina se pominje kao jedna od ljepših džamija u Sarajevu. 
Građena je od ćerpića a prekrivena ćeramidom. Im ala je kamenu munaru. 
Prema Kemurinom opisu d žamija je bila široka i duga. U enterijeru koji je 

bio od drveta, lijepo izrađen, bi li su mi nber, ćurs i musandra ukrašeni dubo­
rezorn3. Prilikom napada Eugen a Savojskog na Sarajevo, 1697. godine i ova 

A. Bcjtić, 1973., str. 203. 

S. Kemura, 191 I., str. 193. 

Isto, str. I 93. 
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je džamija stradala u požaru , te je obnovljena u prvoj polovini XVII st.4 Uz 
džamiju je bio i mekteb, za koji se ne zna kada je sagraden, a nije poznata ni 
njegova tačna lokacija. Može se jedino pretpostaviti da se nalazio oko 15 m 
udaljen od istočnog ugla džamije, na sadašnjoj parkovskoj površini ;. 

Rušenje ovog sakralnog, funeralnog i obrazovnog kopmleksa izvrše­
no je 1947. godine. Na prostoru na kojem se nalazi la džamija ostala je prazna 
površina, koju sa zapada i juga omeđuju stambene zgrade zbog kojih je ovaj 
komleks i srušen6. 

UVOD 

Prva arheološka ist raživanja vodila je Margita Gavrilović iz Zemalj­
skog muzeja u ljeto 2005. godine. Cilj ovog istraživanja je bio da se utvrdi 
postojanje arhitekture nekadašnje Džamije hadži Alije Kali na. Tada je pro­
nađen temelj spomenute džamije. 

Prilika za dalja istraživanja se ukazala kada je Kantonalni zavod za 
zaštitu kulturno-historijskog i prirodnog naslijeđa angažirao stručn i arheo­
loški tim Muzeja Sarajeva na nastavljanju arheoloških istraživa nja na loka­
litetu Džamije hadži Alije Kalina. 

Dio radova arheoloških istraživanja poduzima se u cilju nastavka ra­
nijih arheoloških istraživanja, a u svrhu naučnog dokumenti ranja historija­
ta i arhitekture nakadašnjeg kompleksa Džamije hadži Alije Kalina, te zašti­
te i prezenti ranja novih spoznaja o objektima, njihovoj namjeni i vremenu 
grad nje. 

Cilj druge kampanje istraživanja je bio da se utvrdi postojanje arhi­
tekture nekadašnjeg Mekteba Kalin hadži Aliji ne džamije i eventualnih me­
zarova na tom prostoru. 

Pred metni arheološki radovi obu hvatali su uklanjanje krupnog gra­
đevinskog materijala sa lokaliteta, čišćenje već postojećih zidina i temelja 
nakon ranije obavljenih arheoloških istraživanja, njihovu djelimičnu kon­
zervaciju, otvaranje tri sonde naznačene na postojećoj kvadratnoj mreži, te 
snimanje ostataka i prezentaciju istih. 

Arheološka istraživanja izvodila su se u skladu sa građevinsko - teh ­

ničkim uvjetima, tj. u skladu s važećim teh ničkim propisima, obaveznim 
standardima i normat ivima, rezultatima dosadašnjih istraživanja i analiza, 
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uz poštivanje posebnih uvjeta, koji se primjenjuju za objekte koj i su zaštiće­

ni kao nacionalni spomenici. 

Lokacija istražnih radova je već ranije propisno ograđena i na vidnom 

mjestu je istaknuta ploča sa podacima o građevini i sudionicima u izvođe­
nju radova. Svi radovi su vršeni ručnim iskopom po slojevima, uz osigura­
nje iskopa od urušavanja profila. Nad izvođenjem radova osiguran je stal ni 
nadzor od strane lica stručnih za arheološke radove. 

TOK I NAČIN ISTRAŽIVANJA 

Sistematskim arheološkim istraživačkim radovima je prethodilo postav­
ljanje geodetske mreže koja se vezuje n.a već postojeću geodetsku mrežu koju je 
postavila gđa Margita Gavrilović. Kvadrati su bili veličine S x S metara. 

Istraživanja su počela 21.09.2007. g. i trajala su 10 radnih dana+ 1 dan 

za snimanje terena. 

Ekipu je sačinjavalo osoblje Muzeja Sarajeva koje je vodilo radove. U 
arheološka istraživanja su bili i uključeni studenti (uglavnom apsolventi) 

Fakulteta Historije umjetnosti. Radna snaga za ručni iskop je angažirana 
preko firme "Mibral". 

U prvoj fazi očišćeni su ostaci zidova i temelja Džamije had ži Alije 

Kal ina koje je otkr ila ekipa na čelu sa gđom Margitom Gavrilović. Istovre­
meno je jedna grupa radila na otvaranju Sonde IV. Prilikom njenog otva­
ranja naišlo se na neznatan broj keramičkih artefakata i ljudskih kostiju iz 

osmanskog perioda. 

Istovremeno sa ovim, tekli su radovi i na otvaranju novih sondi (Son­

de V i VI). Arheološka sondažna istraživanja vršena su klasičnom arheološ­
kom metodom, formiranjem arheološke mreže sa kvadratima S x S meta ra. 

Ukazivanje zidova je uzrokovalo proširivanje sondi tj . predviđenih kvadrata 
u svim pravcima. 

Na prostoru predviđenom za izvođenje građevinskih radova postav­
ljena je takva proširena mreža dimen zija 25 x 25 m etara. O vakva pravouga­
o na mreža je imala 25 kvadrata, cijelom površinom. Glavni princip izbora 

mjesta na kojima će biti kopane sonde, odnosio se na potencijalno mjesto 
gdje se nalazio nekadašnji mekteb. Ovakvi m se principom pokuša lo za što 

kraće v rijeme i sa što manje utrošenih sredstava u sta noviti postojanje eve n­
tualnih a rheološki zanimljivi h ostataka. Tom prilikom otvorene su 3 (tri) 

sonde navedenih dimen zija' . 

Zidovi su prouzrokovali proširivanje sondi. 
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ARHITEKTURA LOKALITET A 
(PRILOG I-V) 

Pronađenu arhitekturu Harema (sadašnje faze istraživanja) čine zido­
vi, podnice, kald rma i kameni blokovi. 

Zidovi mekteba se nalaze istočno od Džamije hadži Alije Kalina. Je­
dini zid koji se proteže p ravac sjever - jug je zid B. Na zidu B možemo pri­
mjetiti da se pod uglom od 90° nastavlja zid koji smo obilježili kao Bl. Zid B 
ne pripada mektebu, tj. on je sastavni dio objekata koji se nalaze na krajnjoj 
istočnoj strani lokaliteta. Za njihovu preciznu ubikaciju bi trebalo nastaviti 
daljnja istraživanja. 

Zidovi za koje precizno možemo tvrditi da su sastavni dio mekteba 
su zid A i z id Al. 

Zid C koji se nalazi u prostoru mekteba nije jedan od nosećih i on je 
prema svojoj strukturi zid iz ranijeg perioda. 

Zid Al se siječe pod pravim uglom sa z idom A te nakon toga p ro­
dužava prema zapadu u profil. Zid Al (otkriveni dio) je dužine cca 7,5 mi 
debljine 55 cm, dok je otkriveni dio zida A duži ne 3,0 m. 

Uz zid A, ili paralelno s njim, nalazi se i otvor (kanal) za dovod vode 
koja je služila za ispiranje toaletnih otpada. Prekriven je i omeđen opekom. 
Njegove dimenzije su cca 4,5 m (dužina) i širina 25 cm. 

Preko zida A i zida B, a kroz sondu VI ide izolacija od opeke koja je, 
prema postojećem stanju, kasnije izvedena. 

Osim postojećih zidova u blizini zidane peći nađen je ostatak kaldrme 
u kojem je pronađen slivnik za vodu (kasniji period). 

Unutar mekteba je pronađen dio podnice sačinjene od cigli kvadrat­
nog obli ka dimenzija cca 25 x 25 x 4 cm. 

TEHNIKA I NAČIN GRADNJE 

Zidovi su u svojim nadzemnim dijelovima bili građeni od lomljenog 
kamena krečnjaka, dosta pravilno oblikovanog. Lica su slagana u pravil­
ne redove visoke oko 0,15 m, dok je unutrašnjost bila ispunjena trpancem. 
Sami temelji su od lomljenog sitnijeg i krupnijeg kamena sa dosta kreča. 
Karakteristično je da zidovi nemaju ozrake terneljaR. 

Obično jedna ili dvije kanakice koje su slu1.ilc za suzbijanje vlage. 
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Kao vezivo je upotrebljavan krečni malter sa dodatkom majdanskog 

- k rupnijeg p ijeska. Naša preporuka j e da se treba izvršiti detaljnija analiza 
maltera. 

Provenijencija cigle kojom je vršeno podpođavanje nije utvrđena, cr­

veno je pečena, dimenzije su različ ite cca 25 x 25 x 4 cm. 

POKRETNI ARHEOLOŠKI NALAZI 

Prilikom arheoloških iskopavanja na lokalitetu Harem Džamije hadži 
Alije Kalina pronađeni pokretni arheološki nalazi spadaju uglavnom u sitne 

arheološke nalaze. 

a) Keramika 

Sitni ulomci keramike koji opet pripadaju recipij entima raznih kera­
mičkih posuda ili keramičkih obloga zidanih peći (tabla VIII) na laženi su u 

čitavom istraživanom prosto ru. 

b) Porculan 

Sitni ulomci porculana (tabla VI i VII) pronađeni u sondi VI uz istoč­
ni zid ne predstavljaju relevantan nalaz. O d p orculanskih nalaza posebno se 
izdvaja posuda, češke proi zvodnje, vj erovatno za čaj ili kafu (tabla VI sl. 5) 

pronađena u sondi V u i stočnom profilu na dubini 0,92 m . 

c) Staklo 

Staklo (table III, IV i V) koje čine stakleni ulomci i dvije cijele staklene 
flašice (tabla III, sl. 1 i sl. 2) pronađeno je prilikom otvaranja sondi V i VI. 

Stručna studijska obrada ovih arheoloških nalaza koja slijedi omogu­
ć iti će da se kaže nešto više o njim a. 

d) Drvo 

U sondi V su pronađeni dijelovi drvenih g reda (tabla I) koje su 

ograđivale prostor toaleta. 

e) Željezo 

1 ađen je ralativ no mal i broj željernih pred meta (tabla II) od kojih se 

mogu izdvojit i ekseri , k linovi i jedna vrsta reze za kapiju . 
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f) Kovani novac 

Kovanice koje su pronađene ne predstavljaju nalaz značajnije vrijed­
nosti. Osim kovanica iz socijalističkog perioda, ističe se jedn a (I kruna) iz 

austrougarskog p erioda 1882. godin e (tabla X, sl. 43). 

g) Malter 

Sitni ulomci krečnog maltera (tabla IX) sa tragovima boje nisu nađeni 
u većim količinama, no, ipak, predstavljaju značajan nalaz, jer smatramo da 
potječu od dekoracije mekteba. Na svim ulomcima se primjećuje više slo­
jeva boja, a posebno su karakteristične crvena i plava (tabla IX, sl. 1 i sl. 3.). 

Zaključak 

HAREM DŽAMIJE HADŽI ALIJE KALINA 

Sondažni m arheološkim istraživanjima koje smo proveli na lokalitetu 
Harem Kalin hadži Aliji ne džamije ustanovljena je tačna lokacija (ubikacija) 
mekteba koja se, i pored svih postojećih planova, nije znala. Njegov položaj 
je u sjevernom dijelu parkovske površine. Nedostajući dijelovi su uništeni 

postavljanjem telefonsk ih instalacija i proširenjem ulice sa trotoarom (tj. 
pretpostavljamo da bi se nastavak mektebskih zidova mogao nalaziti ispod 
trotoara). Pored tih nedostataka, dimenzije i tlocrt džamije se mogu rekon­
struisati. Objekat je bio poravnat do nivoa podmnice o čemu svjedoči vrsta 

i kvalitet iskopa. 

Osim mekteba, moramo naglasiti, da je pronađeno mjesto toaleta 
(čučavac), mjesto gdje je nekada bila česma ispod koje je zasađena ruža (pro­
nađen je korijen), mjesto za nekadašnju zidanu peć i mjesto gusulhane - ga­

su! hane (ili manjeg hama mdžika). 

Lokalitet Džamije hadži Alije Ka lina značajan je segment u rekon­
strukciji razvoja života na području današnjeg Sarajeva. Također je veoma 

značaja n u otk riva nju i upoznavanju života prije i za vrijeme austrougarske 
uprave na ovim prostorima. Govori nam i o kontinuitetu lokaliteta od 16. 

stoljeća pa sve do 20. stoljeća . 

Nismo mogl i a da ne primijebmo problem nedovoljnog vrednovanja 

kulturne baštine, koji je na ovom lokalitetu vidljiv kao i na brojnim drugi­

ma. Mjesto na kojem su se kroz približno šest stoljeća oblikovale kulturne 
i vjerske vrijed nosti našeg grada da n as stoj i kao svojevrsna "rupa" u tkivu 

grada. 
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Conclusion 

HAREM DŽAMIJE HADŽI ALIJE KALINA 

After a trail excavation at the archaeological site Hnrem Knlin hndži 
Aliji ne džam(ie, exact location oj mekteb has been established, which was not 
known in spite of ali current p lans. It's position is located in the north part 
of a park's area. Some parts which are missi ng are destroyed by installing 
of telecornrnu nication installations a nd by expanding a street with sidewalk 

(the assumption is that the conti nuation of rnekteb's walls could be found 
under sidewalk). However, dirnensions and ground plan of the mosque co ­
uld be reconstructed in spite of missing parts. 

Beside the m ekteb, we have to stress, that the location of toilettes a Iso 

was found, on t he p lace where the drinking fountain use to be, below which 
was planted a rose (the roots were found), also the former place of furnace 
and place of gusulhane (or smaller hamamd žik). 

The site of mosque Hadži Alije Kalina is sign ificant segment in re­
con struction of life in today's Sarajevo. A Iso it has very important meaning 

in finding out and knowing life bcfore and during the Austro-Hungarian 

period in this a rea, because it teli us about continuity of the site from thc 16. 
to the 20. century. 

Becomi ng aware of problem of insufficienl value of cultural heritage 
which is present on numerous monumcnts, as well as on th is site, this place 
on w h ich was formed cu ltural and religious values during almost six centu­

ries stands as typical „bole" in the woof of the city. 
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MIRHA ŠABANOVIČ 

NEKROPOLA STEĆAKA GRAD, BABIN POTOK 
(GOSPODARSKA JEDINICA VUČIJA LUKA 12) 

Abstmkt: Nedavno otkrivena nekropola stećaka smještena u ne­
posrednoj blizini Babinog potoka, na području Kantona Saraje­
vo, datirana u XIII i XIV st. broji oko 70 različitih nadgrobnika, 
od kojih su neki obogaćeni skromnim, ali raznovrsnim plitkore­
ljefn im motivima. S adekvatn im raščišćavanjem terena postojeća 
nekropola sa manjim kamenolomom u neposrednoj blizini, dobi­
va mogućnost postajanja predmetom serioznije analize. 

Ključne riječi: brojnost, razl i čitost u obradi, veličini i značaju, po­
stojanje dvaju škola, plitkoreljefna dekoracija, kulturno - historij­
ski značaj 

Kao kulturno-umjetnički fe nomen snjednjovjekovne Bosne i Herce­
govine, stećci predstavljaju kompleksan problem koji obuhvata i predstavlja 
dosta široku naučnu oblast. Stećci, kao najbrojniji spomenici kulture svoga 
vremena, predstavljaju kamene nadgrobne spomenike raznovrsnih oblika, 
klesa ni i postavljani širom ne samo Bosne i Hercegovine, nego i Srbije, Crne 
Gore i Hrvatske, počev od kraja XII pa do kraja XVI st. Istraživanje i dalje 
upoznavanj e sa kulturom stećaka bi trebala biti jedna od prioritetnih dje­
latnosti službe zaštite, posebno ako se uzme u obzir činjenica da su stećci 
već čitavo jedno stoljeće prisutni u nauci, ali da se njima stručnjaci aktivnije 
zanimaju tek po zav ršetku drugog svjetskog rata. 

U proteklom periodu, mjeseca oktobra/novembra 2008. godine na 
području Kantona Sarajevo, općine Stari Grad, tačnije tzv. Babinom po­
toku otkrivena, evidentirana i valorizirana je iznimno značajna nekropola 
stećaka iz XIII i XIV st. Kako je riječ o novom, do sada neevidentiranom 
dobru, neza nema rivog kulturn o - hi storijskog značaja i osobenosti, kako po 
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svojoj brojnosti, tako i po specifič­
nosti obrade, klesarska - zanatskim 
karakteristikama, nužno je istu do­
stojno prezentirati te ukazati na po­
trebu ali i dužnost stručnjaka da se 
studioznije pozabave pitanjima va­
lorizacije i zaštite ovakavih kultur­
no - historijskih dragulja prošlosti. 

Nekropola stećaka smješte­
na u neposrednoj blizini stjenovi­

Sljemenjak sa postoljem i dvojni sljemenjak sa tog terena poznatog pod nazivom 
postoljem. Grad, u blizini tzv. Babinog potoka 

broji blizu 70 nadgrobnika različite 
obrade, veličine i značaja. Ono što se odmah primjećuje jeste da je nekropola 
nastajala sukcesivno, da su stećci koji su smješteni istočnije starijeg datuma, 
a da su oni koji su se nastavljali na njih orijentirani u pravcu Z - I, novijeg 
datuma (pri tome ovo, naravno, nije bilo pravilo, jer su ugledni članovi za­
jednice ukopavani uvijek i samo uz najznačajnije ličnosti svoga bratstva, pa 
čak i ako ih dijeli nekoliko stotina godina). 

Svi su oni, uključujući i rake ispod 
njih, svojom dužinom orijentirani u pravcu 
Z - I. Pokojnik je, bez obzira na pol i uzrast, 
položen u raku, u ležećem položaju, na leđa, 

tako da mu je glava bila na zapadnoj a noge 
na istočnoj strani1

• Glava orijentacije je bila 
prividna sunčeva putanja, pri čemu se najvi­
še gledala na mjesto izlaska sunca. Stećci su 
postavljeni jedan do drugog, po bokovima, 
tj. paralelno po svojim dužinama. 

Kako je nekropola bila u dosta zapu­
štenom stanju, obrasla u šumu i šiblje teško 
je bilo onda, ali i sada, sa sigurnošću utvrditi 
o kolikom broju njih se radi (ovo se posebno 

Sanduci sa postoljem. odnosi na mnoštvo amorfnih oblika, koji se 
samo djelimično naziru). Još je teže napra­

viti preciznu klasifikaciju i odrediti tačan broj sljemenjaka, sanduka, ploča 
i amorfnih oblika, odnosno koliki broj njih je sa postoljem ili bez postolja, 

Šefik Bešlagić, Stećci - kultura i umjetnost, Veselin Masleša, Sa raj evo, 1982. 
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te jasno precizirat i da li je riječ o duplim, tj. dvojnim nadgrobnici ma čije je 
jasno iščitava nje onemogućeno usljed specifične konfiguracija tla - kliznog 
terena. 

Ako je suditi po monumentalnosti nekoliko izvanrednih primjera 
monolitnih kamenih gromada, s pravom se da konstatovati da je riječ o jed­
nom izuzetno uticajnom bratstvu, velikoj porodičnoj zajednici na čijem čelu 
je bio ugledni poglavar, vojskovođa ili starješina pomenute zajednice. 

Oblik stećka ovoga velikana slijedi oblik sljemenjaka sa postoljem. 
Iako na njemu nisu primijetni nikakvi ukrasi, plitkoreljefna obrada i uo­
bičajeni repertoar ove vrste nadgrobnika, nije upitna činjenica da je upra­
vo na ovom mjestu položeno tijelo najznačajnije osobe. U prilog tome ide 
i postojanje drugog para stećaka, odmah iznad njega, takođe sljemenjaka 
- dvojnog sa postoljem, koji je, najverovatnije, podignut za članove njegove 
po rod ice, možda suprugu i sina ili sina i nevjestu. Kao i kod većine dvojnih 
sljemenjaka sa postoljem, jedan stećak je znatno manjih dimenzija (155 x 91 

x 34 cm) od donjeg, većeg (226 x 150 x 40 cm). Oblikovno, on i se međusobno 
ne razlikuju, iste su im krovne plohe iskošene stranice, ostavljene bez ukra­
sa ali impozantno tretirane. 

Do ovog para postavljena je jedna velika ploča, dosta utonula. Teško je 
sa sigurnošću konstatovati zašto je ova jasno najvažnija tačka unutar cijele 
nekropole, mjesto predviđeno za ukop samo i isključivo velikana, ostavljeno 
prazno. Malo je vjerovatno da je na njega ikada i postavljen stećak jer nika­
kvi tragovi n isu pronađeni . Ono što možemo pretpostaviti jeste (s obzirom 
na postoja nje ogromnih monolitn ih kamenih blokova u neposred noj blizi ni 
nekropole, tačnije iznad nje - spremnih na obradu i dalje dotjerivanje ali, na 
ža lost, nikada realizovani) da je ova velika ploča trebala poslužiti kao posto­
lje stećka neke, također, ugledne ličnosti. Ovakvo što potkrepljuje i činjenica 
da nije bilo neuobičajeno da čovjek još za vrijeme života razmišlja o obliku 
svoga nadgrobni ka. 

U ovom dijelu nekropole zabilježen i su naj ljepši primjeri nadgrobni­
ka, od koji su dva čak i plastički tretirana. Na krovnoj plohi sanduka sa po­
stoljem vid ljiv je motiv polumjeseca i zvijezde, odnosno male rozetice . 

lako postoji nekoliko varijant i polumjeseca, ovaj ima srednju crtu, 
zbog čega izgleda da je dvostru k. Kao motiv, polumjesec je teritorijalno 
veoma rasprostranjen i uz rozetu spada medu najbrojnije mo tive stećaka. 
Najviše se javlja na stećcima centra lne i zapad ne Bosne. Postoji nekoliko ra­
z l ičitih tumačenja ovoga motiva.Jed no tumačenje se zasn iva na tezi da po­
lumjesec predstavlja božanstvo. Tako, naprimjer, kod lnda bog sm rti stanuje 
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na polumjcsecu 2
. Polumjesec je simbol smrti, ali i simbol nade u čovjekova 

uskrsnuće, 

Drugo kaže da mjesec predstavlja lađu svjetlosti koja plovi po nebu 

i prevozi duše pravednih na drugi svijet. To je ujed no i vjerovanje koje su 
preuzeli bogumi li. Polumjesec je različito shvaćan i kao ukras, heraldička 
oznaka, i kao religijski simbol. Ta simboličnost je svakako religijskog, i to 

kršćanskog, a ne heretičkog karaktera3. 

Zvijezda, s druge strane, spada među reljefne motive koji se najčešće 
javljaju, Po brojnom stanj u odmah je iza mjeseca i krsta. Može imati četiri, 
pet, šest ili osam krakova. Zvijezda se najčešće javlja sa motivom polumjese­
ca. M. Heornes je smatrao da su zvijezde i mjesec amblemi grbova bosanske 
vlastele, a slično mišljenje je izrazio i A. Benac. 

Izgled ovih motiva odaje ruku majstora - klesara. Premda ih je već ina 
lijepo klesana, ovaj primjer pokazuje nešto slabiju obradu. Razlog za to je 
možda i uticaj zuba vremena, pretrpljeno oštećenje ili loša kva liteta kamena, 
klimatski uticaj, atmosferilije i sl. 

Na drugom stećku, sanduku sa postoljem, vidljiva je plitkoreljefna 
obrad a gornje površine. Iznad glave pokojnika uklesan je motiv relativno 

kratkog mača sa krakovima riješenim u vidu malih loptastih završetaka, 
čime neodoljiva podsjeća na motiv grčkog krsta . Moguće je da su se u to 
doba u Bosni upotrebljavali i takvi mačev i, neka vrsta bodeža, ili noževa. 
Kao grupacija, mačevi nisu ni česta ni rij etka pojava. Javlja se u nešto više 
od 100 p rimjeraka. Rjeđe se javlja u centralnoj Bosni, a najviše u Hercego­
vini i Olovu. U srednjovjekovnoj Bosni mačevi su bili izuzetno cijenjen i, 
uglavnom uvaže ni iz Dubrovnika, koji je bio najveći balkanski centar za 
proizvodnju oružja. Ali, mačevi su pravljeni i u samoj Bosn i (o tome govori 
i naziv sela Mača ri). 

Mač na stećku nema nikakvo sakralna značenje, on je simbol vlaste­
linskog statusa, a u krajnjoj liniji i simbol vlasti . Većina istra živača se slaže 
da su mačev i atributi vojnih i uglednih lica. D. Sergejevski je rekao da je mač 
u srednjem vijeku bio oznaka slobodnog čovjeka. P. Anđelić kaže da je mač 
od davnina oznaka ratnika, a da je u feudalizmu još i si mbol plemstva, te 
važan faktor u orga nizaciji vojske s postankom konjice". 

Za izradu ovih stećaka korišten je kame n koji se mogao nać i u bli zini 

nekropole. Budući da je u neposrednoj blizini zabi lježena postojanje stje-
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Nekropola stećaka Grad, Babin potok (Gospodarska j edinica Vučija luka 12) 

novitog terena, vrhova poznatih po nazivu Grad, najverovatnije je korište­
ni kamen potekao upravo iz ovog, nazovimo kamenoloma. Grubi klesarski 
proces je već započinjao u kamenolomu, nakon što bi se načinio dublji usjek 
u stjenovitu površinu, ispunio vodom, koja bi usljed niskih temperatura i 
zaleđavanja napukla i time bila pogodnija, jednostavnija za fizičko odva­
janje. Ono što je, također, zanimljivo jeste i upotrijebljena vrsta kamena. 
Riječ je o krečnjaku i kamenu nešto lošije strukture - muljevini, mekane i 
porozne strukture. 

U sljedećoj fazi se prelazilo na 
finiju obradu stećaka - na stvaranje 
oblika koji se želio dobiti. Za prevoz 
su korišteni posebno napravljeni 
drveni plazovi, a kada je spomenik 
bio vrlo težak pristupalo se i gura­
nju preko hrastovih oblica. U čita­
vom klesarskom postupku je veoma 
važan i alat koji se upotrebljava. U 
tu svrhu su korišteni željezni čeki­
ći i željezna špicasta dlijeta, zatim 
željezni i drveni klinovi, željezne i 
drvene poluge. 

Po brojnosti su najzastu­
pljeniji stećci u obliku sanduka sa 
postoljem, koji u izvijesnoj mjeri 
pokazuju viši stadij razvoja i tran­
sformacije stećaka u obliku ploča 
(ukupno 47 komada). Istovremeno 
su znak i rezultat sređenijih i stabil­
nijih društvenih odnosa. Dosta su 
grube obrade, ali djeluju impozan­
tno i bogato. 

Sljemenjak sa postoljem. 

Kod većine je postolje homo- Dva primjera sanduka sa postoljem. 

geno sa glavnim dijelom spomeni-
ka. Nisu ni svi sljemenjaci i sanduci istog oblika, neki su niži, a neki, opet, 
viši (ukupno 6). Sanduk je klesan kao četverostrana prizma, oblikom vrlo 
sličan ploči iz koje se, najvjerovatnije, i razvio. Nekim sanducima su čeone 
i bočne strane neznatno skošene prema dolje, približnih dimenzija: dužina 
od 150 do 200 cm, širina od 70 do 150 cm i visina između 40 i 80 cm. Di­
menzije sljemenjaka su slične dimenzijama sanduka, uz poneka odstupanja. 
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Nekropola je specifična i po dimenzijama postojećih ploča, monumentalnih 
dimezija i obima, izvanredno uglačanih površina. Takvih ploča je zabilje­
ženo 13, s dimenzijama koje variraju: 2,4 m x 1,55 m x 30 cm, 2 m x 1,20 m 
x 40 crn, 2,5 rn x 1,30 rn x 20 crn, itd., što će reći da se dužina kreće od 2 do 
2,5 m širina od 1,15 do 1,55 m, a visina od 20 do 50 cm. 

Posmatramo li ih tako mogli bismo reći da su na ovoj nekropoli zastu­
pljena dva od postojeća tri oblika sljemenjaka - srednji i niski. Nemaju ni svi 
isti oblik rješenja krova, negdje je on strmiji, naglašeniji, dok je na drugima 
taj nagib dosta blaži. Ako je suditi po postojećim podacima da sljemenici sa 
postoljima zauzimaju oko 9% od ukupnog broja stećaka u Bosni, biva jasno 
da ova nekropola stećaka predstavlja neprocjenjivo kulturno - historijsko 
blago i nezanemariva otkriće. 

Sanduci sa postoljem i amforni oblici. 

Uz stećke i između samih ste­
ćaka, primjećeni su i u zemlju za­
bijeni komadi manjih neobrađenih 
kamenova koji su, ili zatvarali pri­
bližno površinu iznad jedne rake, 
ili su, što je vjerovatnije, predstav­
ljali jednu vrstu nadzemnih ozna­
ka grobova siromašnijih ljudi, koji 
nisu mogli smoći toliko finansijskih 
sredstava da sebi za života osiguraju 
i plate troškove izrade stećka. Mo­
guće je da su prvobitno iznad njih 
postojali drveni nadgrobni spo­
menici koji su, vremenom, sasvim 
nestali. Ova druga pretpostavka je 
vjerovatnija iz razloga što je shema 
ovako postavljenih amorfnih oblika 
takođe koncentrisana u pravcu Z -
I, i što nisu postavljeni ni u kojem 
geometrijski preciziranom obliku. 

Ne možemo reći ni da su 
prstenasto raspoređeni, niti kva­
dratično kao na nekim primjerima 
starijih muslimanskih, uglavnom 

prelaznih tipova greblja. Ovi amorfni oblici se javljaju kroz čitav vremenski 
period stećaka, pa možemo reći da su i oni nastajali sukcesivno. 
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Dakle, ukupan broj stećaka iznosi oko 70, od čega na sanduke sa po­
stoljem otpada najviše 47 njih, zatim ploča izrazito velikih dimenzija 13, 
sljemenjaka manjih i većih sa postoljem oko 6, te amorfnih oblika oko 
15-tak. Ove podatke je nužno provjeriti jer postoji mogućnost d a se utvrdi 
da je broj stećaka neznatno povećan, moguće je da su neki duboko utonuli, 
ili evidentirani kao amorfni oblici, stećci bez postolja i sl. 

Nekoliko primejra stećaka zastupljenih na ovoj nekropoli, pokazuju 
uglavnom jednake oblike i približne dimenzije sljemenjaka sa postoljima, 
sanduka sa postoljima i ploča: 

Sanduk sa postoljem (2,7 111 x 45 cm x 1,25 m) 

Sanduk sa postoljem (1,87 m x 25 crn x 80 cm) 

Mali sanduk sa postoljem (1 m x 60 cm x 35 cm) 

Velika ploča sa postoljem (2,40 111 x 1,55 m x 40 cm) 
Velika ploča sa postoljem (2 m x 1,20 m x 40 cm) 

Sanduk sa postoljem (1,80 rn x 78 cm x 70 cm) 

Dupli sanduk sa postoljem; manji (1,55 cm x 90 cm x 35 cm) 
veći (2,25 111 x 1,50 m x 40 cm) 
postolje (2 m x 80 cm x 40 cm) 

Veliki sljemenjak sa postoljem (l,95 m x 1,20 m x 1,50 m) 
Dvojni sljemenjak sa postoljem; manji (1,73 m x 86c m x 60 cm) 

veći (2 m x 1 m x 63 cm) 

Sljemenjak sa postoljem (l,o2 m x 70 crn x 83 cm) 

Velika ploča s motivom polumjeseca (2,5 111 x 1,30 m x 20 cm) 
Sanduk sa postoljem s motivom mab1 (l,82 m x 95 cm x 65 cm) 

Sanduk sa postoljem (l,85 m x 95 cm x 78 cm) 

Sljemenjak sa postoljem (1,70 m x 1,5 m x 70 cm) 

Sanduk sa postoljem (1,95 m x 1,17 m x 55 cm) 

Sanduk sa postoljem (1,78 111 x 80 cm x 50 cm) 

Ono po čemu je ova nekropola još specifična jeste i način obrade ka­
mena, naime pojedini p rimjeri stećaka pokazuju prisustvo dvaju škola, od­
nosno dvaju stilskih pravaca. Budući da ovaj prostor Vučije Lu ke, koji se 
nalazi na području općine Sta ri Grad, gro niči sa općinom llijaš, biva posve 
opravdano i jasno prisustvo majstora i i ijaško-olovske klesarske škole, koje 
su, vjerovatno, neki od imućnijih pojedinaca mogli angažirati na obradi 
stećaka . Oštri, izvanredno glatki na dodir, s postupnim sužavanjem prema 
donjoj bazi, na takav način da je sandu k skošen, gotovo i sužen, bez sumnje, 
odaj e ruku ilijaškog majstora. 
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Iako za to ne postoje sasvim sigurni argumenti, stećci ostavljeni bez 
ukrasa, s ponešto amorfnih obl ika, bez natpisa, predstavljaju naše najsta­
rije s tećke. Ali budući da je prisutan i veliki broj slj emenjaka i sanduka sa 
postoljem možemo konstatovati da je nekropola nastala između XIII i XIV 
stoljeća. 

Zbog toga, kako vidimo prepoznatljivog i vrijednog kulturno -historij­
skog značaja prezenti ranih stećaka, nekropolu je neophodno što p rije učini ­

ti pristupačnom, raščist iti je i zaštititi, na takav način da se i okolni prostor 
urediti, čime bi se ambijentalne karakteristike u že i š ire lokacije istakle ona­
ko kako im dolikuje, uključujući i o nu prirodnu. O sim toga m jesto poznato 
pod nazivom Grad, mogući a rheološki lokalite t - n ajvjerovatnije srednjo­
vjekovni grad (o čemu svjedoče i kamenom popločane stazice i vrlo oskudni 
građevni podaci) predstavlja još jed an od dodatnih podstreka i razloga za 
daljnjom afi rmac ijom lokaliteta. 

Pored toga p oznato je da je izb or lokacija za osnivanje grobalja sa steć­
cim a ovisio o nekoliko fakto ra. Najprije je vođeno računa d a to ne bude 
daleko od ondašnjih naselja i puteva, te da se u blizini nalazi kamenolom. 
Tako, skoro po pravilu, stećc i leže na uzvišenji ma, na obalama rijeka (ili u 
njihovoj neposrednoj bl izini - kako je ovdje slučaj), ili na onim mjesti m a sa 

kojih je omogućen dobar pogled okolnog zemljišta. Prolaznik mora obratiti 
na njih pažnju, jer je time uspomena osigurana (A. Benac)5. 

Rezime 

NEKROPOLA STEĆAKA GRAD, BABIN POTOK 

(GOSPODARSKA JEDINICA VUČIJA LUKA 12) 

Nedavno otkrivena nekropol a stećaka loci rana na području Kantona 
Sarajevo, općini Stari Grad (Babin potok) registrirana i valo rizirana je kao 
izni mno značajna nekropola stećaka, čiji se oblici svrstavaju u vremenski 
period XIII i XIV st. Nekropola broji oko 70 nadgrobnika različ ite obrade, 
veličine i značaja. Po brojnosti najzastupljeniji su sanduci sa postoljem, oko 
47 kom ad a, zatim 13 ploča izrazito velikih dimenzija, 6 manjih i većih slje­
menjaka sa postoljem, te oko 15 am o rfn ih oblika. Stećci su o rijentisani u 
p ravcu Z -I, pozicionirani tako d a su p oredani, gusto zbijeni jedan do drugo­

ga u paralelnim redovi m a. Dva s tećka su i dekorativno plastički obrađena . 

Na njima su uklesani plit koreljefn i motivi polumjeseca i zvijezde, odnosno 

šctik lkšl agić, Lcksiko11 ,tdakn, Svjetlost, Saraj~vo. 2004. 
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male rozetice i relativno kratkog mača sa krakovima riješenim u vidu malih 

loptastih završetaka. 

S obzirom da je nekropola locirana u neposrednoj bli zi ni stjenovitog 

lokaliteta poznatog pod nazivom Grad, stećci su izrađeni od dvaju različi­
tih vrsta kamena - krečnjaka i muljevine. Nekropola je također specifična i 
po tehnici, načinu obrade kamena, ukazujući na prisutnost dvaju škola, ili 

barem uticaj ilijaško-olovske klesarske škole, promatrajući oblik zaoštrenih 
stranica sanduka i sljemenjaka što se snažno sužavaju prema dolje, prema 

postolju stećka . Također su zanimljivi i primjeri dvojnih sljemenjaka i san­
duka sa postoljem, kao i bogati amorfn i oblici. Afirmacija i analiza indivi­
dualnih primjera stećaka predstavlja samo jedan od koraka u daljoj eva lu­

aciji, valorizaciji i publikaciji ovih neprocjenjivih artefakata od enormnog 
značaja za nase kulturno-historijska značenje . 

Rezime 

NECROPOLIS WITH STEĆAK TOMBSTONES, GRAD, 
BABIN BROOK (VUČIJA LUKA FARMING UNIT) 

The recently discovered necropolis of tombstones in the Sarajevo Can­
ton, the Mu nicipa lity of Stari Grad (Babin Potok) was registered and asse­
ssed as an exceptionally significant necropolis of tombstones dating back 

from the 13th a nd 14'" century. 

Th ere are about 70 tombstones in the necropolis of diffe rent finishing, 

size and significance. In terms of num.bers, most a re chest-shaped w ith pe­
destal, total of 47 pieces, then large stelae - 13 pieces, ridge-shaped ones 
w ith pedestal - 6 pieces, and a there's a number of the amorphous-shaped. 
The tombstones are facing WE, positioned one next to another, side by side, 

i.e. longer side walls parallel. Two of the tombstones a re a lso decorated in 
plastic. On them, there are discernible su rface relief mo tifs of crescent (lar­
ge stele) a nd a sword (chest with pedestal). Considering that the necropolis 

is located in the immediate vicinity of the rocky terrain known as Grad, 

they were made of the stone originating from this very so-to-say guarry 
(Iimestone and mud). 1l1e Necropol isisa Iso specific for its methods of s tone 
decoration , indicating the presence of t,-vo schools, orat least the influen­

ce of geogrnphical proximity of Tl ijaš - Olovo School, sharp edges, gradual 
na rrowing down towards the lower base. Also interesting a re the exam ples 
of Lhe tombstones w1th the pedestal - ridge-shaped and the chest-shaped 

ones, as well as the smaller tombstones. 
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Affi rmation and the analysis of individua) examples of tombstones in 

this necropolis is on ly one, the first step in the further evaluation, valoriza­

tion and publication of this asset of invaluable importance for our cultural 
- h istoric heritage. 
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SEMRA MAHIĆ 

TRAGOM STARIJIH DATIRANIH 
SARAJEVSKIH NIŠANA 

Abstrakt: Sarajevska muslimanska groblja 15/16-20. stoljeća pred­
stavljaju spomenike visoke kulturno-historijske, dokumentarne, 
umjetničke, misaono-fi lozofske i pejsažno-ambijentalne vrijed­
nosti. Dva starija sarajevska uzglavna muška "ušćupska" datirana 
nišana (16. stoljeće) iz harema džamije u Žagrićima kao značajn i 
spomenici pokretne kulturno-historijske baštine sačuvana su od 
ratnih razaranja 1992-95. godine i danas se nalaze u Muzeju Sa­

rajeva. 

Ključne riječi: Stariji da tirani sarajevski nišani, skopski import, 
visoka kulturno-historijska vrijednost 

Stara sarajevska muslimanska groblja imaju veliki dokumentarni zna­
čaj budući da svjedoče kulturno-historijske, ekonomske i društvene prilike 

tokom petostoljetnog urbanog razvoja g rada. Često su nastajala uz hrišćan ­
ske nekropole poštivajući tradicionalnu kulturu sahranjivanja predaka, te 
stoljetni zajednički život multikonfesionalnog stanovništva. Nastajući usred 
života , u naselj ima, u baščama kuća, haremima džamija, na istaknuti m mje­
stima (uzvišenjima, brežuljcima) ona imaju islam sku misaono -filozofsku 

vrijed nost. Naime, svojom sugestivnom vizurom stalno podsjećaju žive na 
prolaznost ž ivota i trajnu vrijednost či njenja islamskih vjerskih dužnosti 
koje su od un iverzalnog značaja, kako za pojedinca tako i, šire gledajući, 

za cjelokupno čovječanstvo. Osim toga stapajući se sa prirodom u skladnu 

si ntezu imaju značajnu i pejsažno-ambijentalnu vrijed nost. 

Islamski nadgrobni spomenik, nišan (nišan - perz. biljeg, znak) je pro­

lazeći kroz svoje h istorijske razvojne faze od 15./16. sto ljeća (od metamorfo­
ze stećaka u nišan pa nadalje poprimajući autentičan islamski karakter) sve 
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do danas, mijenjao oblik i likovne karakteristike. Muslimanska groblja stoga 
predstavljaju prvorazredne spomenike za izučavanje: historije, arheologije, 
etnologije, sociologije, ekonomije, sepulkralne arhitekture, klesarskih škola, 
lingvistike, epigrafske i kaligrafske umjetnosti te razvoj naučne i pjesničke 
misli umrlih Bošnjaka, intelektualaca tu ukopanih. 

AUTENTIČNA LOKACIJA 

Džamija u Žagrićima 

U haremu džamije u Žagrićima, za koju do danas nema poznatih sa­
čuvanih pisanih dokumenata koji <lokumentuju ko i kada ju je podigao, do 
početka srpsko-crnogorske agresije na Sarajevo 1992.-1995. godine nalazila 
su se dva datirana uzglavna muška nišana iz 1544. godine (16. st.) visoke sta­
rosne, kulturno-historijske, dokumentarne i umjetničke vrijednosti. Naselje 
žagrići je staro naselje na jugozapadnoj periferiji Sarajeva koje prema poda­
cima historičara Vladislava Skarića vuče porijeklo iz predturskog doba. Pre­
ma tome i sama istoimena ulica potječe iz srednjeg vijeka. Kako se upravo tu 
nalazi i istoimena džamija iz 1544. godine postoji mogućnost da je džamija 
(i mahala oko nje) nazvana po imenu svog vakifa (osnivača) tako da se u 
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narodu oduvijek zvala imenom "džamija i mahala u Žagrićima". Najstariji 
poznati izvor u kojem se spominje ime Žagrić je popis priložnika Staroj cr­
kvi u Sarajevu iz 1682. godine u kojem se navodi: "Milutin iz Žagrića". 

Ovi sarajevski nišani dokumentuju starosnu vrijednost i mezarja u 
haremu džamije i same džamije. 

OPIS NIŠANA 

Nišani su uzglavni muški, od kojih je jedan s turba nom na prevoj 
preko istaknutije mudževeze, a drugi je s odbijeni m završnim dijelom (vje­
rovatno je i on bio s identičn im turbanom). Od skopaljskog su mramora i 
predstavljaju rijetke "ušćupske" 1 nišane kojih u Sarajevu nema još mnogo na 
terenu. Imaju u klesane kratke prozne tekstove epitafa na arapskom jeziku s 

godinom 1554. 

s1.1 

N išan s turbanom visine 90 crn i osnovice 10 x 10 cm (sl. 1.) ima epi­
taf na arapskom jeziku uklesan na sve četi ri strane u osa m četvornih polja 
pisan d želi-nesh pismom koji glas i: 

>-:išani iz 16. st. manji h dimenzija visine od 0,50 cm do I m kvadrat11e osnove 12-15 cm izr -
dcni od kristalnog mramora iz :\ranđelovca kod Skoplja (Uskop) među kojima uzglavni muš­
ki nišani inrnju precizno isklesane turba11e a ženski ukrašene kape s epi tafom u prozi goto,·o 
uvijek n,1 arapskom jeziku isklesanim na sve četiri strane nibana u kvadratnim poljima, gatom 
identične ~tilizac ijc, prcds1avlj aju nišane skopske provenij encije. Kod nas su poznati pod ime­
nom 11;ć11p.<ki 11ifo11i. Nisan i iz 16. st. i početka 17. st. domaće provcniJencije takoder iz,·edeni 
u islamsko-osman~koi fo rmi kao i u,ćupski su ,·ećih dimenzija, i goto,·o redovno bez epitafa. 
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U prijevodu glasi: 

/_).::--,.J.l.\ J :;;_;\ J.; 

iii\ ~A.:>-/ L'l\ L'•":91 

.>-.:.= .. u cl \.,o L'l t_,._~ 

t.:_r.-A>-__, L5J..::--I ~_;___. 

Preselio se u vječnost Salih, sin Muhamedov, 
potreban milosti uzvišenog Boga. Godine de­
vetstotina pedeset i prve. 

(1544/45)2 

sl. 2 

Nišan bez turbana visine 80 cm i osnovice lOxlO cm (sl. 2.) ima epitaf 
na a rapskom jeziku uklesan na sve četiri strane, pisan dželi-nesh pismom u 
osam četvornih polja, koji g lasi: 

/'\lujczinov ić Meh111cd, lslm11skn epigrnfikn BiH, Knjiga I, Sarajcvo, 1974, str. 202-203. 
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U prijevodu glasi: 

/_)>-_).\ J ;.;..;\ J.; 

J..:.., .. -.. V'· U" \~s:-

~ \ ~ ... >-.,> (-"li L,;>!1:-tll 

t.5J.>-\ .c.. .... L,;>l\~ 

,c\ ... .,.__~ LP.-... ~..., 

Preselio se u vječnost A.bas, sin Muhnmedov, 
potreban milosti uzvišenog Boga. Godine de­
vet stotina pedeset i prve. 

(1544/45).3 

VA LORI ZACIJA NIŠANA 

Na osnovu njihove oblikovnos ti i epitafa s tarihom (951 po hidžri 
/1544/45 n.e.) zaključuje se njihova starost. Turban u gužve s prevojem pre­
ko, ukazuje na to da je umrli bio ugledniji trgovac ili zanatlija. Drugi nišan 
nema završnog dijela, ali se na osnovu iste stilske karakteristike pisanja epi­
tafa, istih cik-cak linija pri vrhu kao kod prvog ni šana može zaključiti da je 
umrli, također, bio ugledna ličnost. Iz sad ržaja njihovih epitafa se vidi kako 
su se umrli zvali i kada su umrli, te da su, možda, bili braća. 

Na osnovu starosne vrijednosti (16. st.) nišana, njihove kulturno-hi­
storijske i dokumentarne vrijednosti, te umjetničke, likovne, epigrafske i 
kaligrafske vrijednosti predstavljaju spomenike prve (I) spomeničke kate­
gorije. 

PREMJEŠTANJE NIŠANA S AUTENTIČNE 
LOKACIJE RADI NJIHOVE ZAŠTITE 

Nišani su "preživjeli" četi ri stot ine godina burne historije Sarajeva za 
vrijeme koje su se vodi li mnogi ratov i i pobune i dešavali požari, bombar­
dovanja, ra zaranja. 

I 11teeesanta n je put koji su prošli na spašava nju u novijem periodu 
njihove historije tokom agresije 1992 .-1995. godi ne na Sarajevo (i Bosnu i 
Hercegovinu) kada se dešavao brutalni genocid i kulturocid. 

bto. 
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sl. 3 

Po kazivanju rahmetli hafiza Mahmuda Traljića, čuvenog bosanskog 
enciklopediste, ova dva nišana je od granatiranja spasio stari Sarajlija, Skaka 
ef. izmještajući ih iz harema džamije u Žagrićima. Pohranjeni su bili izvje­
sno vrijeme u depou Kuršumlije medrese (pretpostavlja se do 1998. godine) 
odakle su kasnije prebačeni u jednu kućicu na vakufskom zemljištu Ah med 
ef. Tabakovića na Čolinoj kapi koja je u vlasništvu Medžlisa islamske za­
jednice. Obi laskom terena na Jarčedolima nišani su izuzeti iz depoa 15. 05. 
2001. godine uz pomoć starog sarajlije Hende Šakira, i otpremljeni u Kanto­
nalni zavod za zašt itu kulturno-historijskog i p ri rodnog naslijeđa Sarajevo. 
Nišani su dobro očuvani, neoštećen i (sl. 3.). Budući da se bližilo otvorenje 

Bošnjačkog instituta 24. 05. 2001 . godine, Zavod je tim povodom pred­

ložio da se izlože u auli Instituta kao staln i eksponati. Na kraju je odlu­

čeno da se nišani predaju Muzeju Sarajeva. Kada je Kantonalni zavod za 
zaštitu kulturno-historijskog i prirodnog naslijeđa, oktobra 2006. godine 
preselio u novu zgradu zajedno s Muzejem g rada Sarajeva, nišani su pre­
dati Muzeju u njegovu arheološku zbirku kao vrijedni dokumenti bogate 
pokretne baštine koja svjedoči o jednom interesantnom segmentu sepul­
k ralnog naslijeđa i jednog d ijelak ulturno-historijskog identiteta Sarajeva 
i BiH. 

Rezime 

TRAGOM STARIJIH DATIRANIH 
SARAJEVSKIH NIŠANA 

Sarajevski n išani kao osnovn i elementi islamske nadgrobne a rh itek­

ture (15/16-20. st.) svjedoče o ku lturno-historijskim i socijalno-ekonom­
skim prilikama tokom petostoljetne bogate prošlosti Sarajeva. Dva starija 
datira na sarajevska muška uzglavna "ušćupskn" nišana (16. st.) koja se danas 
nalaze u Muzeju Sarajeva, izuzetno su vrijed ni spomenici koji dokumentu­
ju: starost džamije u Žagrićima u čijem haremu je bila njihova autentična 
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lokacija (16. st.), d io socijalno-ekonornske strukture stanovništva (označa­

vaj u mezarove u glednijih zanatlija i trgovaca), postojanje st ranog irnporla 
(skopskog) pril ikom izrade ni ša na u 16. st. Osim toga, izvo r su za proučava­

nje historije, etnologije, sociologije, ekonomije, arheologije, klesarskih škola 
te umjetnosti epigrafi ke, kaligrafije i likov ne umjetnosti . 

Resume 

SARAJEVO'S THE OLDER 
DATED TOMBSTONES 

Sarajevo's isla m ic tombstones "n išans", an elementary parts of islamic 
sepu lch ral (tombstone) architecture (15/16-20. st.), bear witness to cultural­

h isto rical and social-economic tendencies of Sarajevo's turbulent 500-year­
old history. Th e older Sarajevo's two isla mic "ušćupski" head part of m ale 

nišans dated from 16. century, very important cultural monuments, was 
located at courtyard of mosque at Žagrići as authentic location from which 

replaced at Saraj evo Museum after aggression 1992-95. These nišans docu­
men ts oldness mosque at Žagrići (16 .ct.), part of social-economic structu­

re of Sarajevo's inhabitants (they represents tombs of distinguished dead 
craftsmen and rnerc hants) and existing of foreign import of nišan's carving 

workshop during 16.century. "foey represent the first -class tombstones for 

study in history, ethnology, sociology, economy, a rcheology, sepulch ral ar­
chitecture, carving schools, linguistics, epigraphs and calligraphic art and 

fine arts. 
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ODBRANA SARAJEVA 1878. GODINE 

Abstrakt: Prvi i osnovni prioritet Austro-Ugarske je bio da se zauz­
me grad Sarajevo jer bi tad pala i cijela Bosna. Na prijedlog koji su 
dobile Sarajlije iz Carigrada pokušali su zaustaviti napad odlaskom 
u Zen icu, kod Generala Josipa Brauna Filipovića. Na to su dobi­
li odgovor da ne smiju pucati, jer će austrougarska vojska, u pro­
tivnom, najstrožije postupiti. Jedino što su mogli uraditi jeste da 
pokušaju zaustaviti neprijatelja u okol ini Sarajcva. Nažalost, nisu 
uspjeli ni kod Kaknja, ni kod Visokog, ni kod Klokota. Branioci Sa­

rajeva izvršil i su 18. avgusta 1878. godine posljednje pripreme pred 
sami napad. Borba za Sarajevo počela je u pet sati ujutro, a završila 
poslijepodne oko četri. Borba je trajala četrnaest sati. Neprijatelj je 
imao mnogo više vojske i bolju tehniku. Nakon nekoliko sati borbe 
prve li n ije su pale, i to na Vracima, Gorici, Pašinom brdu, Debelom 
brdu i drugim okolnim brdima. Branioci su se povukl i p rema unu­
trašnjosti gdje su se nastavile ulične borbe. Aust rougarska vojska 
ubijala je sve što joj se našio na putu, majke sa djecom, trudnice 
i obične građane. Za vrijeme bitke veći dio Sarajeva zahvatio je 
požar, tako da su mnoge mahale izgorjele. Poznate su bitke kod 
Ali-pašine džamije, kod džamije Magribije, na Gorici kao i mnoge 
druge. Neprijatelj je proslavio pobjedu 101-im pucnjem iz topa i 
svirkom. 

KUučne r~ječi: Sarajevo, Austro-Uga rska, Bosna, odbrana, domo­
vin a, bosanska vojska, branioci, borbe, žene, djeca, herojstvo. 

UVOD 

Sarajevo je grad kojeg su osnovale Osmanlije u drugoj polovini XV 

stoljeća . On je b io veoma važno uporište za nova osm anska osvajanja u 

Evropi. Ovo je grad koji je imao veliki značaj zbog sa mog geografskog smje-
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štaja . Nala7.io se na rubu kotlin e arajevskog polja i bio je otvoren samo 
prema sjeveru. Sarajevo se veoma brzo razvijalo i već u XVI sto ljeću zauzi ­

malo je teritorij koji se nije znatno izmijenio do Austro -Ugarske okupac i­

je. Nakon velikog uspona koje je Sarajevo doživje la za vrijeme Osmanskog 
carstva d ošlo je do stagnacije u razvoju grada. Ovaj grad je kroz dva s toljeća 

zaostajao u razvoju tako da je gubio svoj nekadašnji sjaj. 

No tek je u doba reformi izgledalo da će ta vjekovna stagnacija bit i 

nadvlada na . Uklonjena je tako što su se u grad u počeli stvarati uslovi za 
razvitak. Od ok tobra 1850. godine Sarajevo je ponovno sjedište namjesnika 

Bosanskog vi lajeta , sa gradskim teritorijem koji je bio proširen i koji je bio 
kao posebno upravno područje. Ali sam kraj 400-godišnje osmanske vlada­

v ine je nastupio prije nego su te p romjene bile vidno izražene u ovom gradu. 
Većinski dio stanovništva ovog grada bio je netrpeljiv prema centralis t ič­

kim težnjam a Ca rigrada. 

Austro-Ugarska se na svaki mogući način borila za osvajanje Sarajeva 
kao Bosne i H ercegovine. To, očigledno , možemo vidjeti kroz članove Ber­

linskog kongresa, Sanstefanskog ugovora i Ca rigradse konvencije. 

Ra zlozi zbog kojih se Austro -Ugarska zalagala za ovo područje su sli­

jedeći: 

1. Poduzimanje velikog koraka u ekonomskoj i političkoj ekspan­

zij i prem a jugoistoku; 

2. Sprečavanje nastanka velike Slove nske države sa južnim grani­
cama; 

3. Osiguravanje kapitala u pogledu prirodnih bogatstava i pri­
vrednog potencijala. 

Ali, dok su se evropske zemlje dogovarale kako da revidiraju jedno­

s trano izdikti rane uvjete Sanstefanskog m irovnog ugovora od s trane Rusij e, 

pri čemu su pogažena sva tajna dogovaranja sa Austro-Uga rskom u vezi sa 
Bosnom, u Bosni dol azi do ljutnje na Portu zbog toga š to se složila da jedan 

dio Bosne i Hercegov ine prema potpi anom ugovoru pripada Srbiji i Crnoj 

Gori . Rezultat loga je formiranje arodnog odbora, 5. juna 1878. godine -

nakon r arodnog zbora u Carevoj džamiji kojeg je sazva la ulem a, 11. aprila 
1878. godi ne. Odbo r je imenovao Tarodnu skupštinu, u prvo vr ij em e sa­

stavljeno od 32 člana, od koji h je iz arajeva bilo 20 i to 12 m uslimana, 5 

pravostavaca, 2 katol ika i jednog Je reja, a iz unutrašnjosti svaki ok rug je 

trebao birat i po jednog muslimana i hrišćan ina . U organi zi ranju naroda 
posebno su se isticali Muh a med ef. Hadžijamal,m ić (1815. - 1878.), duhovni 

vođa cijelog pokreta, šej h i mude r ris Gazi hu revbegovog Han ikaha i v rl o 
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energični i uticajn i Kaukčija Abdulah f. ( 1820. - 1878.), dugogodi ' nji imam 
Begove džamije u Sarajevu. Prije Loga , sar-~jevska ulen1a je napisala i upu tila 
Porti jednu l ttifaknamu - adresu, koju je potp isalo mnogo muslima na, u 

kojoj je traženo da se provede od luka o autonomiji Bosne i u kojoj se i tiče 
da će Bosanci zajednčki bran it i svoju zemlju, bez obzira na vjersku p ripad­
nost. Već tada je odbačen turski jezik i počel a je isključiva upotreba bosan ­
skog jezika. 

PRIPREME ZA ODBRA NU 
SARAJEVA 

Na vijest da je Austro-Ugarska dobila mandat da okupira Basnu i 
Hercegovinu , 4. jula 1878. godine, navečer, u Begovoj džamiji okupilo se 
izuzetno mnogo uzbuđenih ljudi i tu je, m imo običaja, održan i pol i ti čki 

skup na kome su govorili i Kaukčij a i Hadžijamaković. Sutradan je čaršija 
bila zatvorena, a mn ogo je ljud i došlo na isto mjesto očekujući neku od lu­
ku. Tada ispred mase istupa Salih Vilajetović - had ži Loja, fanatik, kon­
zervativac i radika l, koji poziva narod na pobunu prot iv osmanske vlasti i 
protjerivanje austrou garskog konzula, s čime se uzbuđena masa složila, te 

je nastupila logika i vladavine ulice. Sarajev ki događaj i i pobuna prenije­
li su se i u d ruge gradove Bosne. Sa posljednjim Portinim pašom u Bosni , 
Hafiz-pašom stigao je i pljevlja nski muftija Mehrned Nuruddin Vehb i ef. 
Šemsekadić (1827. - 1887.), vrlo obrazovan, ugledan, odličan orator i strateg 
koji će postati jedan od glavnih vođa Pokreta. Potpisane odluke Berlinskog 
kongresa odjeknule su u Bosn i kao surova stvarnost. Bošnjaci su tada tvrdi li 
da je Bosna njihov vata n (domovina) i d a sultan može dati Stambol, a ne Ba­
snu. Narodn i odbor otpoči nj e pripreme za otpor naroda okupaciji. Već 27. 
jul a dolazi do masovnih demonstracija u Sarajevu, a demonstranti su traž ili 
odlazak osmansk ih vojnika na čelu sa valijom iz Bosne. Na red nog d ana, 28 . 
jula 1878. god ine, va )ij a i njegov pomoćnik su podnij eli ostavke, a vođe Po­
kreta su održali skup i aklamacij om izabral i Narodnu vlast. Civilni poslov i 
su povjereni Hafiz-paši, a vojni Smail -begu Selrnanoviću i Muh amedu ef. 
Had žijamakoviću . Tako se, nakon 415 godi na, zavr šila osmanska vladavina 
u Bosni . Na ove događaje u Bosni, Austro-Uga rska je odluči la vojnom si­
lom sru "iti otpor okupacije. Za kom ad anta habzburške voj ske za Bosa n ku 

ekspediciju i rnenovan je Josip Filipović . Prije same vojne ekspedicije Gene­
ralna komanda u Zagrebu i genera l Jo ip Filipović imali su kompleti ra ne 
podatke o bosa nskim cestama, p relazi ma, te legrafskim linijama, utvrd ama 
i grad ovima, kao i podatke o sta novništvu , njegovoj naci onalnoj i socijalnoj 
strukturi i raspoloženju. Tačno c računa l o da kršćan i, posebno kato lici , 
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neće pružati otpor. Au trij ki konzul \'a ·ić je tvrdio da ni moćni i ugledni 
m usl imani, pa čak ni niži ocijalni lojevi la i gradova, neće pristupili Po­

kre tu pobune. U funkciji nepružanja, ili · 10 manjeg pružanja otpora, Josip 

Fi l ipović je uputio Proklama iju tanovništvu Bosne i Herce ovine u kojoj 

saopćava da Carska voj ka ne dolazi u vojstvu dušmana, već kao prijatelj 
narod a da uspostavi red i mir, da u joj evropske zemlje povjeri le taj zadatak 
uz privolu ultana, da će vojska vakog štititi, da će vi biti ravnopravni pred 

zakonom, da se garantiraju običaji i da će se zemaljski prihodi upotrebljavati 
za potrebe zemlje. Dvadeset dev tog jula 1878. godine austrougarske trupe 
prešle su bosansku granicu na četiri mjesta kod Broda, Gradiške, Ko tajnice 
i Šamca, a dva, odnosno tri, dana kasnije kod Vrgovca i Imotskog. Tako u 

formirane tri o novne kolone koje su dobile zadatak da što prije dođu do 
Sarajeva. Glavna naga krenula je dolinom Bosne, a pomoćnim p ravcim·1 

prodirale su kolone dolinom Une, Sane i Vrbasa i prema zapadnoj Herccgo­

vi n i i dolini eretve. apredo :tnje je u pograničnim gradovima išlo brzo i 
bez otpora. Već 31. jula 1878. godine pali su Banja Luka i Prijedor. Preuzevši 

vlast, arodna vlada u arajevu je požurila da organizira snage za odbranu 

zemlje. Hadži Loj o je a vojim pri talicama obio vojne magacine i narodu je 
podijeljene 4.000 pušaka i mnogo municije. Mada je Pokretu stizala podrš­

ka iz Mostara, Tuzle, Bihaća, Kladuše, Jajca, Livna i drugih gradova, Pokret 

je od početka bio slabo organiziran, skoro bez oficirskog kadra koji je oti· ao 

u Tursku i ve progn z Austrijske obavještajne službe o nepružanju tp ra 
kršćana i hri šća na u e u potpunosti obistini le, tako da su na braniku Bo-

ne o tali isključivo Bo ' njaci, uz ·asne izuzetke kršćane. 1 

arodna vlada je 7. augusta 1878. godine objavi la poziv svim građa­

nima, b z obzira na vjeru, da e pri ključe odbrani domovi ne, pošto je prije 
toga uvela vojnu bavczu za ve trance i o man ke činovn ike i ra tn i porez 
od imućnih grad, na. emsekadić je preuzeo u logu da orga nizi ra odbranu 

istočne Bosne i zau tavlja napredovanje au trougarskih trupa kod G rača­

n ice, a Hadžijamaković nanosi poraz Austrijancima kod Maglaja. Na d ru­

goj trani austr ugar kavoj ka po lije zauzimanja Banja Luke osvaja Jajce i 
Travnik, a njcno brzo napredovanje u Hercegovini dovodi do pada Mo tara. 

Neorganizi rana t , tihi_ja i komprom itacija Pokreta otpora od hadži Loje 
gubi li su u narodu nadu da arodna vlast može pružiti adekvatan otpor 

Austo -Ugarskoj, mada je, čak, izgled alo da ar d n i otpor neće ni orga ni zi­
rati dbranu , a rajeva. 
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POHOD A SA RAJ EVO 
1878. GODINE 

Odbrana Snraje11a 1878. godine 

Glavn i napad okupacijskih snaga bio je usmjeren na Sa raj evo , Bosan ­
sku prijestolnicu. Među stan ovnicima Bosne znalo se, ako bi palo Sarajevo, 
pala bi i Bosna . Najveći problem je bio što je put prema Sarajevu bio otvoren. 
Kada je austrougarska vojska bila na p rilazima Sarajeva, tada su odbram­
bene snage Bosne krenule u akciju onemogućavanja prilazima bosanskoj 
prijestoln ici. Dok je general Josip Filipović bio pri kraju priprema za napad 
na Sarajevo, do njega je došla vijest da je dio zapadnobosanske vojske sa 
5.000 boraca i sa 15 topova krenuo p rema Travniku, kako bi austrouga rskoj 
vojsci onemogućio napad na Sarajevo. No, međutim, napori bosanske voj ­
ske n isu im ali uspjeha. Bosanska vojska, koja se kreta la prema Travniku, 
bi la je zaustavlj ena od strane rezervnih aus trougarskih jedinica iz Hrvatske. 
Zapadno bosanska vojska nije uspjela doći u pomoć Sarajevu. Austro -Ugar­
ska je imala vel iku n admoć nad bosanskom vojskom samim tim što je imala 
m nogobrojn u vojsku i tehniku , što bosanska vojska nije imala. 

Iz Carigrada je došao prijedlog da se sarajevska delegacija uputi u Ze­
nicu, austrougarskom generalu Josipu Filipoviću , kako bi se izbjegla bitka. 
Sarajlije su pristale na taj pr ij edlog. Sarajevsku delegaciju predvod io je Ha­

fiz-paša . "Šestog avgusta došao je drugi telegram od Porte koji je javij ao da 
je sulat an duboko dirnut zbog mnogo proljevanja k rvi u Bosni i da je molio 
englesku kraljicu za in tervenciju. Hafiz-paši je naređeno da se odmah uputi 
u austrijski glavni stan, da o ovome obavjesti generala Josipa Filipovića i da 
ga uči ni odgovornim za dalje prolij evanje krvi. Hafiz-paša, koji je u suštini 
bio pripravan da izvrši svoju misiju, bio je od naroda priječen. Ipak je kre­
nuo u pratnji jedne deputacije građana, koja se sastojala od dva muslimana, 
dva pravoslavna hrišćana, jednog katolika i jednog Jev rej ina, u Zenicu da 
p regovara sa Aust rijancima."2 

Međutim, sa ovim se nije složio hadži Lojo iako je znao da o tome 
od lučuj e većina naroda na gradskim skupovima, Sarajlije, kao i Bosanci su 
od luči l i da se suprotstave neprijatelju . Ali je delegacija ipak zatraži la od ge ­
nerala Josipa Filipovića da obustavi napad na Sarajevo. Pokušaj Sarajeva je 
bio bezuspješan. "Hafiz-paša i pomenuta deputacija vratili su se 14. avgusta 
iz aus tr ijskom gla\110g stana u Zen ici. Ge neral Josip Filipović je izjav io da 
ne može postavi ti uslove, n ego im a po ca rskom naređenju da okupira Bo -
nu i namjerava da izvrši ovo na ređe nj e. jegov pohod na Sarajevo n išta 

D. Tomašc v i ć, Sarajevo g~;e je nekad bilo - k11jiiev11a biografijc1 grnda 1462- I 992, Buybook. 
Sarajevu-Split 2005, str. 22 3. 
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neće zadržali. General je dodao daje bio dobro informisan o do 0 adanjima u 
a rajevu i pričao je deputaci_j i o ma a kru jednog au trijskog kon_jičkog odje­

ljenja k d · faglaja. General }osip Filipović je za\'r'io gornr prijel njom: u lu ­
·aju da još j dan m Lak bude i paljen na njegove Lrupe1 odgovorno t na sve 
' to se do ada dogodilo u zemlji prenosi e na arajevo, i tako će e osvetiti 
gradu da će e još vijekovima o tome govoriti."3 

Prijetnja je uslijedila, ako bi o anci i palili jo· jedan metak na au­
trougarsku voj ku , on i će postupiti naj trožije. I, dok je neprijatelj kavoj ­
ka OS\'ajala gradove koji su bili smješteni u dolini rijeke Bo ne, bosanska 

voj ka je neprijatelje dočekala kod Kaknja 15. avgusta 1878. godine. apor 
bosanske voj ke očituje e samim trajanjem bitke. Bitka je trajala dva dana, 
tačnije 15. i 16. avgusta 1878. god ine. Bo an ka vojska je davala sve od sebe 
I ako bi neprijateljima on mogućila prolaz. Zbog mnogo snažnijeg neprija­
telja i velikih gubitaka, bosanska voj ka e morala povući, ali e, ipak, nije 
predavala. Ponovo su pokušali zaustaviti neprijatelja kod Visokog, 17. av­
gu ta 1878. godine. Bosanska, domaća vojska, koja je bila pod vodstvom 
Had1.ijamakovića, povukla e prema Sarajevu kak bi pružila posljednji ot­
por. Au trijska voj ka, koja je bila pod v dstvom generala Karla Tegetthoffa, 
o·voji la je, lahko, Visoko i uputila e prema arajevu. 

Bo an ke snage, koje je predvodio komadant mail-beg emsekadić, 
poku·ao je, drugi dio neprijateljske vojske, zaustav iti u Klokotima, koji su 
udaljeni nekoliko kilometara od Ki !jaka. U arajevu je vladala panika 
zbog dvije bitke koje su e vodi le u i to vrijeme - 16. avgu ta 1878 godine -
kod Kaknja i Klokota. Od ove dvije bitke je zavisilo ve, jer ako bi Bo anska 
voj ka izgubila, neprijatelj bi odmah krenuo u napad na arajevo. U bici kod 
Klokota glavni komadant je bio i general Austrijanaca, Jo ip Filipović. Au­
strijanci u dobro znali da ova bitka predstavlja sve za arajli.je. U ovoj bici 
su, također, učestvovali odredi iz Kre·eva, Fojnice, kao i drugih gradova. 

o, to nije bilo dovoljno, moć koju je po jedovao neprijat lj bila je suviše ve­
lika da bi se savladala. "Kad u branioci opazili da dio neprijateljskih snaga 
s brdskom baterijom topova zaobi'ao njihovo lijevo kri lo i da nezau Lavljivo 
napreduje de no krilo bo an kih zapovjednik naredi povlačenje kako se ne 
bi na · li u potpunom okruženju''• 

Prema cilju koji su imali Austrijanci trebalo je da napadnu Sarajevo 
18. avgu ta 1878. godine na rođendan cara Franja Jo·ipa i tako bi zavr~ ili 
voju okupaciju i rado nu vije t prenijeli caru. o do toga nije moglo doći iz 

:S:avcdcno djelo, o.c., ,lr. 116. 

l:. [mamo,·i~. Historiia bosm1skc ,·o_jskC', :\rt;, araJc:rn 1997, ~1r. 255. 
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razloga što je sa ma odbrana Sarajeva bila nepredvidiva. Zacrtani cilj Austro­
Uga ri nisu uspjeli postići zbog herojstva koje je vladalo među Sarajlijama. 

ODBRANA SARAJEVA 

Posljednje takozvane pripreme Sarajevske vojske bile su u nedjelju 18. 
avgusta 1878. godin e, iako je većina stanovništva bi la mobilizirana i nalazila 
se diljem Bosne i Hercegovine na boji štima. Za od branu Sarajeva angažirano 
je oko 5.000 boraca. Bosanska vojska raspolagala je veoma lošom opremom 
i imali su samo nekoliko topova. Topovi su se nalazi li na Gorici, Vracama, 
Pašinom brdu i Debelom brdu. Kovač Avdo Jabučica uspio je popraviti još 
dva Krupova topa koji nisu bili u funkciji od osmanske opsade. Sa druge 
stra ne, Josip Filipović je za ovu bitku uključio oko 14.000 bojni ka koji su bili 
raspoređeni u 18 bataljona pješadije, kao i 9 baterija artiljerije. Zapovjednici 
Bosanske arteljerije bili su Ahrn ed ef. Nako i Salih-aga Merhemić. Alija Bu­
rek je bio glavni topdžija na Vracama, dok su na Gorici i Koševskom brdu 
bili Mus tafa Trampa i kovač Avdo J abučica, a sa Krupovim topovima u tvr­
đavi bio je pukovnik Kazazović Salko. Glavnu nagu austrijske vojske vodili 
su general Emerik Kaiffel i pukovnik Fridrih Villencza. General koji je imao 
zad atak da zauzme Paši no brdo bio je Karl Tegetthof, a pukovnik Đuro Le­

majić je imao zadatak da slom i otpor na Bijeloj kuli. General Eugen MulJer 
je bio na zadatku da zauzme Kobilju G lavu i da krene prema Pofalićima. 

Poslije završenih bitaka na Klokotima i kod Visokog, Austrijanci su 
odlučili da krenu u pohod na Sarajevo. Sarajevo nisu prije napali jer su znali 
da su Sarajlije spremne na sve kako bi branili svoj grad. General Josip Fi­
lipović bio je svjestan ishoda uličnih borbi, tako da je naredio da se u pet 
sati ujutro 19. avgusta 1878. godine n apadne Sarajevo. Sa prvim pucnjima 
bitka za Sarajevo je počel a. "Prvi pucnji koji su označi li presudnu odbranu 
Sarajeva oglasili su se sa Pašinog brda a malo potom zagrmljeli su topovi sa 
svih strana."5 

Lemajićevi jargeri su prvi napali Sarajlije na Pašinom Brdu. Trebalo 
im je oko pet sati da probiju odbranu, gdje su dalje bitku nastavili na Ravnim 
Bakijama i Hladivodama, uz velike gubitke. Austrijske snage su, sa nekoliko 
hiljada vojnika, napale odb ranu koja je bila u znatno manjem broju, tačnije 
bilo je samo 600 boraca. No, nakon završe nog osvajanja ovog područja Sa­

rajeva, Đuro Lemajić je dobio ti tulu «Von Pa ' in Brdo". Položaj Koševskog 
brda i Gorice gdje su bili topovi za koje je bio zadužen Mustafa Trampa pali 
su nakon devetosat ne borbe sa neprijateljskom artiljerijom. Napadali su ove 

Navedeno djelo, o.c„ st r. 259. 
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položaje teškom art iljerijom sa Grdonja i Poljina. No , veoma slaba odbrana 
nije mogl a v iše da se brani. Branioci grada Sarajeva koj i su se nalaz ili na 
Vracama i Debelom brdu pod korna ndovanjern Alije Bureka nisu se mogli 
dugo bo rit i sa snažnom artiljerijom neprijatelja. Dolaskom neprij atelja, bra ­
nioci su se povukl i prema cen tru grada i na tim mjes tima uspostavi ) i od bra­
nu. o, general Emerik Kaiffel je žestokom vatrom pridobio ova područja 
odakle je mogao sa topovima da napada samo središte grada. Nepravedna 
borba dovela je do toga da se neprijatelj sa veoma moćnom vojskkom borio 
sa veoma slabom odb ra nom. 

"Eugen Muller je napadao iz pravca Vogošće i Kobilje Glave prema 
Pofalićim a . arajevo se našlo u potpunom okruženju."6 

Na ovom Položaju postavio je 52 topa koje je usmjerio prema grad­
skim četvrtima. 

eprijateljska vojska, koju je vodio Fridrih Villencza sa generalom 
Kaiffelom, nadzirala je i područj e oko Sarajevskog polja, m ada su se branio ­
ci na tom području raširi li preko Kotorca, Lukavičkog turbeta i na visinama 
oko Švrakinog Sela, gdje su još imali dva topa. 

General Josip Fil ip ović je odlučio da se sa štabom p remjesti na Igman 
i na brdo Mojmilo iznad Dobrinje. Grad Sarajevo je bio tučen sa svih stra­

na i sa svih brda . Mnogob rojnom artiljerijom koju je neprijatelj posjedovao 
nije se mogao porediti sa on im š to su imali branioci grada Sarajeva. Iako su 
uspjeli da sruše sve odbrane branilaca, još uvij ek nije sve gotovo . Građani 

Sarajeva su takvog mentaliteta da njkad ne odustaju već se nastavljaju boriti 
do samog kraja, što će biti s lučaj i sa aust rougarskom vojskom . 

BORBE NA ULICAMA 
GRADA SARAJEVA 

Branioci grada Sarajeva su bili primorani na povlačenje prema centru 
grada. Neprijatelj je uspio u kratkom roku od nekoliko sati da zauzme sve 
pozic ij e koje su Sarajlije bran ile, a to su: Debelo brdo, Pašino brdo, Koševsko 
brdo, Vraca, Goricu i mnoga d ruga okolna brda. Branioci su bili spremn i 
na sve, čak i dati život za svoj grad . Posljednja opcij a koja im je osta la bi la je 
da započ nu ul i č ne borbe . Znalo se da će se ovim nanijeti veli] e žrtve kako 
od brani tako i nep rijateljima. eprijatelj je bio u takvoj poziciji da e nije 
mogao povući iz grada, jer je sve zavisilo od zauzimanja Sara je ra . Jo· uvij k 
je vlad ·ilo pravilo, ako padne Sa raje o pada i Bosna. 

Navedeno djelo, o.c.. st r. 260. 
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Preko Koševskog brda neprijate1j je krenuo u nekoliko pravaca prema 
amome centru grada. Kod Kem albegovog že nskog mekteba i kod mlina uz 

potok na I oševu vođene su veom a teške borbe. Bilo je mn ogo ž rtava. Na 

tom mjestu poginulo je pedeset branilaca koje je neprijatelj strijeljao, dok je 
dvanaest branil aca zarobio. 

Teške borbe vođene su i na sljedećim mj est ima: Bjelave, Širokača, 
Žagrić i , Budakovići, ali najgora od svih bitaka je bila na Go rici. Borbe su 
počele da se spuštaju nani že oko r ijeke Miljacke, u mahali oko džamije Ma­
gribije. Borbe su se vodile sa svih strana, od avlija, sokaka, munar a, prozora 
i drugih mjesta. 

leprijatelje je najviše iznenadilo što su među braniocima mogli vi­
djeti mnoge žene, djecu i starije ljude. Sve Sarajlije su se uključ il e u borbu, 
bez obzira da li je m lado ili staro, žensko ili mu ško, to više nije bilo važno. 
Jedini ci lj je bio od braniti svoj grad , na bilo koji nači n. Vodila e bitka za 
život ili . mrt. Ovo je veoma razljutilo Austrijance, tako da poslij e ovog više 
nisu marili za to koga ubijaju, sve što irn se na ·10 na putu ubili bi. Tako u e 
mogli vidjeti mnogobrojni neugodni pr izori, poput zakla n ih žena sa n,a lom 
djecom, ubijenih trudnica, djece i starijih ljudi. U Sarajevu su se, tad a, mogli 
vidje ti najveći z ločini koji su se ikad uradili. 

"Mnogi su izbezum ljeni od straha izgubili kontro lu, pa su počel i č i ­

niti zločine kakvi do tada nisu viđen i u Sarajevu, što je bilo neprimjerno 
pripadni ci ma vojske najnaprednije evropske države i veles ile. Zabilj ežen i su, 
naime, slučaj evi klanja ljudi, pa čak že na i dj ece. Bilo je slučajeva da su voj­
nici u kućama ubijali trudnice i majke s djetetom u n a ručju . " 7 

M nogobrojni oficiri nisu dozvolili da se ovakav n ačin ratova nja na­
stavi, samim t im što n isu željeli kvariti ugled evropske velesi le. Sa rajevo su 
vi branili od m lad ih do stari h, no uz to je izbio požar koji je nanio još veću 

štetu . Veliki broj kuća je izgorio, mnogi sokaci su gorjeli kao i cijele maha­
le. Grad je sve više počeo da liči na pakao: vatra , krv, mnogi ljudi ubijeni, 
zaklani i s l ič n o. Najveću štetu požar je nanio Gor ici, gdje je izgorjelo oko 
čet rd e ct kuća, a neke su izgorjele zajedno sa ženama i djecom. 

I drug i dij elov i grada su bili u ovakvim borbama. 1 o, što se sve više 
približavalo centru grada borbe su b ile sve teže i teže. Jedn a od najpoznatijih 
i najtežih bo rbi bila je kod Ali-pašine d ža mij e. Tu je bi lo mnogo prolivene 

krvi, pucalo se gdje se stiglo, ali se i klalo. 

Dolazi lo se i u takve situac ije da su se bran ioci penja li na muna ru 
Ali-paši ne dža mij e kako bi mogli lakš e da pucaju na neprijatelj a. o, Au-

N,m:drno djelo, o.c .. str. 262. 
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trijance to LIOPCe nije zaL1 lavljalo. ni u se za arajli,iama penjali i iive ih 
bacali a mlinare. 

Te·kc borbe su se vodile i kod džamije Magribijc, oko Vojne bolnice, 
ali također i 1hl lli~ctima. Tu u bil kuće starih policajaca, koji su se, skupa 
a ienama, borili. Žene LI e ijelile li tri grupe, lako što su jedne puca­

le, druge li dono. ii municiju dok u treće previjale ranjenike. Braniocima 
k d diamije i\lagribije pomagali u i ljudi koji su e nalazili u bolnici. Pucali 
u odakle god u 111 gli, a prozora, balkon, i lično. No, u jednom trenutku 

kada je neprijatelj napao \ ojnu bo nicu, i clio je ve ranjenike i boksne na 
ulicu kako bi voje ratnike mjestio u nju. 

U Budakovi 'ima pored te·ke borbe, pune krvi i velikog broja žrtava, 
požar je opet "bi u igri". pio je ijelu mahalu zajedno sa džamijom rav­
ni li a zemljom. ·o, nakon zavr·ctka p žara izbrojano je pcdc ct brani laca 
medu kojima je bil i žena i djece. 'eći na je bila zaklana. 

HER J T\ Ož ARAJEVA 

e mije zaboravili daj veliki hr j "I na kupilo hra ro, Li i borilo 
sezasvojgradidomovinll.Pu ale u,b rile ep putmu·karaca. fnogeod 

njih je su tigla smrt, nek. a djetetom u naručju n ke trudne i ·li ·no. Jedna 
od ž na bila je i Habiba Agić, udala Arnaut vi·, koju u branioci pr našli na 
ulici, napola preklanu. bila je jed n g n prijatc.:lj k g vojnika. Nak n toga 
se liječila i živjela sve do 1934. g din . 

Jo · jedna u nizu bila je i d jev jka Dreka. ju u mučili vojnici na Ko­
ševu. Mnogobrojne žene koje u uče tvovale u ralu ostale u zapamćene. 

ke od njih ·u: evdija llandiić, rndena Pita, koja je pucala u ficira kako 
bi vet i la brata. 

Kada P reljević, preobučena u mu· k n ·i !a je municiju na Bakije gdje 
su c vod ilc teške bitke. 

P red ovi h žena bilo je i 11111 go drugih koje su rado pomagale LI od­
brani ·vog grada. ne su pretežno p magale u mahalama, a neke od njih su: 
Fala Hadžavdić iz Divan-Kaj Libove mahale, FaLima Pandur, 1--atima Džipa, 
Arifa Džipa, se tre Pa·ana i lija Koredžija, Pa'a Agamehina, Hafa Bc1be­
ri ć, Hasnija Pita, ura Proča i mnoge druge. 

'' Žablja I u u izvjc 111..: l labiba RL1lbul vi' i um Had'liom1.:rović la­
po jde pol žaj pored lamošnj' dž.amije i pu ak na 11t:prijatclj kc vojnike 
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kao najbolji borci. Druge u zbrinjava le ratnike i obavljale zadat ke koji su 
bili u funkciji odbrane grada."9 

Požar je zahvatio mnoge mahale, tako da su mnogi dijelovi grada iz­

gorjeli. Gorjelo je na Koševu, Gorici, Hisetima, BL1dakovićima i drugim di­
jelovima grada. Pred Koševskim potokom zaustavio se požar koj i se ši rio od 
Magribije prema Ali-pašinoj d žamiji. 

General Josip Filipović je, u toku bitke, često ubacivao nove vojnike 
tako da je bran ilaca bilo sve manj e. Branioci nisu imali nikakve mogućnosti 

da zaustave zauzimanje, tačnije, grad je već bio zauzet. akon četrn aest sati 
neprekidne borbe branioci su se povu kli. Tako je i sama sudbina Sarajeva 
okončana. U četir i sata poslije podne 19. avgusta 1878. god ine aust rij ka 
zastava se vijorila na Sarajevskoj tvrđavi . Okončanje je propraćeno 101-im 
pucnjem iz topa, te zvonjavom crkvenih zvona i svirkom. Među Austrijan­
cima je zavladala radost, a među Sarajlij ama i Bošnjacima tuga. 

Zaključak 

ODBRANA SARAJEVA 1878. GODINE 

Bitka za Sarajevo 1878. godine je nepravedna bitka. Neprijateljska voj­
ska je bila mnogo bolje opremlj ena. Branioci su imali, na svakoj liniji, po 
dva topa, dok su Austro-Ugari imali mnogo više. Jedan od činova koje je vr­
šila neprijateljska vojska, što se ponovilo u agresiji na Bosnu i Hercegovi nu 
1991-1995. godine, je: bezobzirnost neprijateljske vojske, klanja žena i dje­
ce, trudnica i slično. Postoje velike l ičnosti između bitke za Sarajevo 1878. 
i agresije na Bosnu i Hercegovinu 1991-1995.; i Austro-Ugarska je izvršila 
agresiju i genocid na Bosn u i Hercegovinu , Sarajevo i Bošnjake, i dok je srp­
ski agresor uništavao Sarajevo, Austr ijanci će 40 godina graditi Sarajevo. 

Conclusion 

THE DEFENSE OF SARAJEVO 1878. 

The battl for Sarajevo in the yea r 1878 was an unfai r battle. 'D1e army 
of the enerny was rnuch better cquiped. TI1e de fenders had two cannens on 

each line, while Lhe Aust ro -Hungarians h-~d many more. One of the acts 

l-1 . 1-:reše vljako\'ić, Se1rnjc1 ·v ~n vriie111c c111.<I rougarskc upmw 1878- I 9 I 8, Arhh· grada Sarajeva­
Sarajcvo i 969, str. 56. 
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performed by Lhe enemr army, which repeated itself dur ing the Agression 
n Bosni a and Herzegovina 1991-1995, i : the carelesness of the enemy army, 

Lhe slaughtcr of womcn and ch ildrcn,prcagncat women and so on. 'lhcrc are 
many imilaritie betwcen the battle far arajev in 1878. and the Agres ion 
on Bosnia and Herzegovina 1991-1995, Au tro-Hungaria too performed an 
agression and genecide on Bo nia and Herzegovina, Sarajevo and Bosniak , 
and while the Serb agre or destroycd Sarajevo, the Austrian would build 

arajevo for 40 years. 
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MUZEJ "ALIJA IZETBEGOVIĆ" -
SVEJDOČANSTVO ZA BUDUĆNOST 

Abstrakt: Niti su Vratničke kapi-kule Ploča i Širokac, niti je Alija 
Izetbegović znao svoju sudbinu. Ponajrnanje su znali da će imati 
težak i mukotrpan život i da će, jednog dana, Al ija Izetbegović 
dati život ovim kamenim zaštitnicama. Kule su živjele svoj život, 
a Alija svoj, svak i u svom vremenu protkan ratovima, borbom, 
patnjom ... ali su, ipak, na kraju, spojeni da, u miru, posvjedoče 

o zajedničkom cilju odbrane i slobode. Muzej "Alija Izetbegović", 

koji je sta r tek godinu dana, u simbiozi sudbine dvaju kapi-kula 
i osobe koja je na ovim prostorima opečat i la dvadeseto stoljeće, 
poruka je i putokaz budućim gen eracijama. 

Ključne riječi: Alija Izetbegović, muzej, odbrana, s loboda, kapi­
kule, Šehidsko mezarje, muslimani, Bosna i Hercegovina. 

KAPI-KULE: 
ZAŠTITNICE I BRANITELJICE 

Same vratničke kapi-kule u kojima je smješten Muzej, danas pred­

stavljaju spomenike koji datiraju još iz p erioda osmanske carevine. Kule su 

nastale iz potrebe, zbog zaštite građana od eventualnih napada kakav se 

desio nakon upada zloglasnog Eugena Savojskog u Sarajevo. Sarajevo je pre­

živjela niz zlih sudbina, ali jedno od najvećih razaranja doživjela je 1697. 

godi ne kada je zloglasn i austrijski feldmaršal princ Eugen Savojski 23. i 24. 

oktobra popalio i opljačkao ovaj grad. Iskoristivši slabost tadašnje bosa nske 

vojske ovaj vojskovođa je Sarajevo pretvor io u prah i pepeo, zapalivši preko 

2 .000 raznih objekata, uništivši preko 120 džamija, poubijavši većinu njiho­

vi h imama i mujezi na, te iživljavajući se na bespomoćnim ženama i djeci. 

Imajuć i u vidu ovo loše iskustvo nesagledivih posljedica, bilo je neophod no 
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pristupiti snažnijem osiguravanju grada, u najmanju ruku njegovog rezi­
dencijalnog dijela, a to je tada bio Vratnik. Godine 1727. tadašnji bosanski 
valija, Ahmet-paša Rustempašić Skopljak, izdao je naredbu o utvrđivanju 
grada Sarajeva. Po prvi i posljednji put u historiji Sarajeva dešava se utvrđi­
vanje grada putem izgradnje odbrambenog zida. 

Kameni bedem spaja kulu Ploča sa kulom Širokac, 2008. godina 

Radovi oko izgradnje zida nisu bili nimalo jednostavni, cjelokupno 
područje (današnjeg) Vratnika bilo je neophodno opasati kamenim zidom 
koji je kako je sam Ahmet-paša rekao morao biti "jedan sahat hoda dug, 
debeo dva aršina, visok devet aršina", a uz njegovu strukturu morale su po­
stojati kapije za prolaz građana. Pored toga što su te kapije služile kao prolaz, 
neophodno je bilo da na njima bude postavljena straža koja će kontrolirati 
ulaz i izlaz stanovnika vratničkih mahala, te na taj način sprečavati eventu­
alne upade uljeza ili zlonamjernika. Tako su izgrađene tri kamene ljepotice: 
Višegradska kapi-kula, i kapi-kule Ploča i Širokac. Kamenim bedemom i 
stražom na njemu, za žitelje utvrde obezbijedio se siguran i miran privatni 
život. Pored straže koja je mogla spriječiti eventualne pojedinačne upade u 
naselje, morale su se osigurati i same zidine i šira oblast oko njih od mogu­
ćih napada vojske ili većih naoružanih skupina. Tako je vojna sila u vidu 
artiljerije imala zadatak da topništvom osigura prilaz bedemu sa svih mo­
gućih strana. U tu svrhu, uz bedem i tri kapi-kule, izgrađeno je i pet tabija. 
Najznačajnije su danas Bijela i Žuta tabija. 

Ovaj izuzetno zahtijevao građevinski poduhvat morao je biti dobro 
organiziran i savršeno isplaniran. Također je pored svoje funkcije - a što je 
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karakteristično za skoro sve građevin e iz osmanskog perioda kod nas - ova 
utvrda morala odisati i posebnom ljepotom. S jedne strane ta ljepota joj je 
trebala biti poseban pečat, a s druge strane ona je pripisivana graditelju, nje­

govoj posebnoj sposobnosti i osjećaju za estetiku. Iz tog razloga Ahmet-paša 
je za izgradnju bedema sa kulama i tabijama angažirao čak pet tvrđavskih 
zidara iz Dubrovnika koji su svojim posebnim znanjem i umijećem vodili 
građevinske radove. Mukotrpni radovi nekoliko puta su se prekidali, ali su 
uspješno okončani 1739. godine. Višegradska kapija, dijelovi bedema, Bijela 
i Žuta tabija, te kapi-kule Ploča i Širokac i danas svjedoče o historiji i sudbini 
bosanske države. Posebnu ulogu ovdje zauzimaju posljednje dvije navedene 
kule koje uz Šehidsko mezarje "Kovači" nastavljaju svoju i otvaraju jednu 
novu priču. 

ŠEHIDSKO MEZARJE "KOVAČI": 
CIJENA SLOBODE 

Kapi-kule i Muzej "Alija Izetbegović" skoro da je i nemoguće prika­
zati barem bez kraćeg opisa područja na kojem danas žive ovi spomenici. 
U najmanju ruku, izostavljanjem podataka o Kovačima i mezarju na njima 

oskrnavila bi se cjelokupna priča i osakatio bi se prikaz istine o historiji. Uli­
ca Kovači danas je, pored Čekrekčijine džamije, poznata po mczarju koje se 
nalazi u njenom vrhu. U popisu bosanskog sandžaka iz 1515/1516. godine u 
ovom dijelu Sarajeva spominje se Mahala Mekabir (Mezaristan), što govori 
o tome da je ovo mezraje jedno od najstarijih u Sarajevu. Na ovom mezraju 
sačuva ni su i nišani koji po načinu na koji su obrađeni ukazuju na to da po­
tiču čak iz XV stoljeća . Na njemu se nalazilo devet parcela ispresijecanih pu­
tevima, od čega su četiri parcele ekshumirane i prenesene na Grlića brdo. 

Samo mezarje n a Kovačima bilo je poznato i po predajama vezanim 
za Žutog hafiza koja kaže da će ukoliko se prođe pored njegovog mezara, a 
ne prouči se Fatiha pred njegovu dušu, onoga ko to nije učinio, snaći nevolja. 
Ovaj hafiz, koj i je nadimak dobio po svojoj boji lica, zvao se Hasan-efendi­
ja i ukopan je na mezarju Kovači. Tokom komunističkog režima u Bosn i i 
Hercegovini, dio mezarja je oskrnavljen, jer su vlasti na njemu napravile 
igralište . Ipak, sudbin a ovog mezarja tokom devedesetih godina prošlog mi­

lenij a se mijenja i ovo mczarjc, koje se do tada nalazilo između ulica Jekovac 
i Širokac, sada se proširuje i u svoje okrilje prima građane Sarajeva koji su 
u borbi poginuli od neprijateljskih granata i meta ka u toku agresije. U tom 
teškom per iodu za Saraj evo i Bosnu i Hercegovinu ovdje se ukopavaju najve­
ći borc i i si novi domovine, te se od tog perioda ovo rnczarje naziva Šehidsko 
meza rje. 
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Nakon agresije, mezarje na Kovačima je reaktivirano i na njegovoj 
parceli br. 3. do danas je ukopano oko 1.500 šehida1

• Posljednja želja Alije 
fzetbegovića bila je da bude pokopan uz one koji su svoj život dali za slo­
bodu Bosne i Hercegovine, le lako kao Vrhovni komandant Arm ije Bosne i 
Hercegovine, on ostaje uz svoje borce na Šehidskom mezarju "Kovači". 

ALIJA T ZETBEGOV IČ: 
PRIČA O BOSNI 

Ukoliko se u kontekst ne bi stavljala imena i kada ne bismo znali o 
kome je riječ, mislili bismo, da kada či tamo biografiju A lije Izetbegovića, da 
čitamo priču o Bosni. I jedna i druga priča prožete su mukama, borbom i na 
kraju pobjedom. Kada je kao mali dječak od tri godine sa ocem Mustafom 
i majkom Hibom, te svoje tri sestre i mlađim bratom iz rodnog Bosanskog 
Šamca doselio u Sarajevo, te davne 1928. godine svijet mu je bio jednostavan 
kao i svoj ostaloj djeci. Ni on ni njegovi roditelji nisu mogli ni slutiti da će 
ovaj mali dječak jednog dana postati predsjed ni k. 

Alija se upisao na Prvu mušku gimnaziju u kojoj je maturirao u jeku 
drugog svjetskog rata 1943. godine. Tokom pohadanja Gimnazije, Izetbe­
govićev način razmišljanja, ipak se razlikovao od razmišljanja mnogih nje­
govih profesora koji su velikim dijelom bili skloni komun ističkoj ideologiji. 
Smatrajući vjeru nazadnom i podržavajući tezu da je vjera "opijum za na­
rod" komunistička ideologija bi la je neprihvatljiva za mladog Tzetbegov ića. 

Njegova misao ipak nije bila isključiva. On, za razliku od komunista, nije 
imao jednostran pogled na svijet, te je tako za njega nauka bi la kompatibilna 
sa vjerom. U svemu je Izetbegović tražio uzročno-posljedičnu povezanost, 
te je svoj pristup nauci i životu podvukao stavom da mu se "Sve111ir bez Boga 
činio potpuno besmislenim". Sam taj pristup životu u kojem je vjera dodat­
na vrijednost, a ne ograničavajući fak tor razvoja pozitivne l ičnost i, Alija 
Izetbegović je ostva rivao svojim aktivnim radom u "Mladim muslimani­
ma", još od 1941. godine. Već u tom periodu Alija je koračao srednjim pu­
tem. Za vrijeme drugog svjetskog rata Bosna i Hcrcegovi na bila je okupira na 
od strane NDH!. Bo:-bu za oslobođenje od ove vlasti, između ostalih, vodi li 
su komunisti i partizanske borbene jedinice. 

Mlad i Iztebegović je već tada bio pod velikim pritiskom da se pri­
kloni jed noj od ov ih opcija. To je izbjegavao u najvećoj mogućoj mjeri, jer 
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su aktivnosti "Mladih muslimana" bile orijentirane ka islamskoj ideološkoj 
izgradnji, zagovarajući od bijanje isk ljučivosti, a pogotovo komunist ičke i 
fašističke. Definirajuć i svoj program kao antifaš is tičk i i antikomunistički, 
mladomuslimani su se tokom drugog svjetskog rata orijentirali ka konkret­
nom radu u pružanju pomoć i bosanskim izbjeglicama širom Bosne i Her­
cegovine. Alija je bio zagovornik požrtvovanog rada i odgovornosti i nije se 
htio izdizati na plemićke razine udaljavajući se od stvarnih potreba društva. 
Taj svoj stav podcrtao je izjavom da "mi živimo za islalll, a hodže žive od 
islama". 

Njegove izjave, rad i aktivnosti nisu ostale nezapažene od komuni­
stičke vlasti, te će A lija zbog svog mišljenja i djela po prvi put morati otići u 
zatvor 1946. godine, gdje će odležati kaznu od tri godine. Ipak, kako je i sam 
rekao iz tog zatvora izašao je jači nego kada je u njega ušao. Nakon izlaska 
iz zatvora Alija Izetbegović se ženi djevojkom Halidom Repovac sa kojom 
dijelio mnoge lijepe trenutke za vrijeme rata. U tom braku će kasnije dobiti 
i troje djece: Lejlu, Sabinu i Bakira. Neslomljenog duha, Alija nastavlja svoj 
život i pored porodičnih i poslovnih aktivnosti on nadograđuje svoje for­
malno i neformalno obrazovanje. Zadivljujuća je činjenica da je prije odla­
ska u zatvor za počeo pisanje knjige Islam između Istoka i Zapada koju će, 
kasnije, dopuniti i objaviti na engleskom jeziku, u Kanadi. Pored svih oba­
veza, uspijeva i da 1960. god ine napravi nacrt jednog od svojih najpoznatij ih 
djela, Islamske deklarncije, a 1970. godine polazi mu za rukom da to djelo i 
objavi. Njegova spisateljska djelatnost poči nje da visoko kotira u svi m inte­
lektualnim krugovima, pa i onim izvan muslimanske intelektualne misli. 

Svojim djelima on pokušava da potraži razloge nazadnosti i zaostalo­
sti muslimana i ponudi rješenja za islamski preporod. U tim djelima on ne 
zahtijeva konfrontaciju sa suvremenim napretkom, nego ga pokušava pota­
knuti. Smatra da čovjek vođen univerzalnom idejom islama i čovjek predan 
sudbini može uspostaviti potpuno nove pozitivne odnose na razini čovjek -
čovjek. Tu predanost on odvaja od ovisnosti prema ljudskoj volji i smatra je 
korisnom ako je ona predanost prema volji Božijoj i kaže "predanosti - tvoje 
ime je isln111". lako ove nj egove misli ni su bile usmjerene ka razgradnji drža­
ve i društva , nego, štaviše, ka nj egovoj nadgradnji, UDBA-1 ga pomno prati 
i priprema novo hapšenje u okviru jednog montiranog i drakonskog "Sara­
jevskog procesa". Pogrešno i namjerno izvrnuto tumačeći sva djela koja je 
do tada napisao, a posebno Jsla111s/cu dcklarnciju komunističke vlasti podižu 
optužnicu protiv AI ije lzetbegovića i još oko stotinu muslimana širom Bil I. 
Ta vlast je u svojim posljednjim trzajima optužila mlade muslimanske inte-

Upra\'a drz,11·11c bczbi<' dno,11 (tap1a polici.ja za nijemi.' Jugosla\' ijl.', pri 111. autora}. 
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lektualcc iz cijele Bosne i Hercegovi ne, pokušavajući da im nametne krivnju 
"urfruživanja radi ruše,~jn 11s/nvnog poretka SFRJ1

" i "vcrbnl11og delikta". Po­
red toga, smatrajući ga moralnim i duhovnim vođom, vlast i su Izetbegovića 
još teretite i kao "znvjere11ika" grupe od trinaest ljud i. Sam Izetbegović je 
rekao da je neke od tih ljudi prvi puta u životu sreo u sudnici toga da na. 
Sudeći im za "kontrarevolucionarno djelovanje", dvanaestorici mladi h mu­
slimanskih intelektualaca izrečen je niz kazni, dok je Aliji izrečena kazna od 
14 godina robije. U ovom montiranom sudskom procesu 1983. godine pored 
cjelokupnog dotadašnjeg udara sudbine, Alija je smogao snage da ostane 
uspravan. Po drugi put, komunističke vlasti ga nevinog ša lju na robiju. U 
zatvoru se dosta družio sad rugim zatvorenicima, a činjenica da je bio prav­
nik, ulijevala je poštovanje drugih ljudi prema njemu. Njegova priroda bor­
ca, potpomognuta izvanrednim pravničkim znanjem, uspješno ga je dovela 
do smanjenja kazne. 

Nakon tačno 2.075 dana zatvora, 25. novembra 1988. godine, sveča­
no mu je proč itana odluka kojo m se oslobađa da ljeg služenja kazne. Alija 
je ponovo bio slobodan čovjek nako n pet god ina i osam mjeseci ležanja u 
zatvoru . Godinu dana nakon izlaska iz zatvora Alija Izetbegov ić poduzima 
korake ka osnivanju političke stranke koja će se, krajem osamdesetih go­
dina, boriti za ravnopravnost muslimana. Još za vrijeme njegovog služenja 
kazne, u svijetu, a posebno u zemljama socija lističkog i komunističkog po­
re! ka, dešavaju se promjene sistema. Pad "željezne zavjese" nagovještavao 
je slom komunističkog tota litarističkog sistema i demokratizaciju društava. 
Još jednom se u njegovom životu za njega isplati "predanost sudbini", jer će 
od tog momenta Alija Izetbegović početi da se kreće u pravcu - za njega već 
od rane mladosti priželjkivane - demokratizacije države i društva. Upravo u 
tom periodu pojavljuje se najdublja politička kriza i u SFRJ, te je osnivanjem 
demokratske stranke Izetbegović namjeravao pripremiti musli manski živalj 
za ove promjene. U tom periodu lzetbegović se susreće i dobiva podršku ve­
likog broja pristalica njegove ideje za očuvanjem "111usli111n11skog kulturnog 
kruga". Te političke težnje imale su za namjeru već započete demokratske 
procese u cijeloj Jugoslaviji usmjerit i u pozit ivnom pravcu. 

U proljeće 27. marta 1990. godine, Alija Izetbegov ić je u sa rajevskom 
Holiday Inn-u objelodanio osnivanje političke stranke pod imenom Stranka 
demokratske akcije (SDA) proč itavši njenih 16 programskih principa. Ovo 
saopćenje potpisalo je četrdeset intelektualaca istomišljenika koji su SDA 
deklarirali kao "politički savezgradn11a }ugoslnv~je koji priparfoju 11111s/i111n11-
sko111 k11lturno-povijes110111 krugu, kno i drugi/, grada 11n Jugoslal'ije koji pri-

Socipli,tićka Federativna Republika Jugmlavija 
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hvntaju program i ciljeve stranke". SDA se na početku orijentirala kao pro­
jugoslovenska stran ka koja će zastupati interese muslimana u cijeloj zemlji. 

Dva mjeseca nakon "Saopćenje četrdesetorice", 26. maja 1990. godine, 
u istom hotelu održava se osnivačka skupšti na SDA - najmasovnije stran­
ke muslimana Jugoslavije - na č ij em se čelu, od tada, nalazi Alija Izetbe­
gović. Neposredno nakon organiziranja stran ke Alija lzetbegović sudjeluje 
na prvim izbornim kampanjama za predstojeće izbore koji su se održali 
u novembru 1990. godine. Na jednoj predizbornoj manifestac iji u Velikoj 
Kladuši pred oko 200.000 ljudi Izetbegov ić je jasno postavio pravac SDA u 
smislu izgradnje Bosne i Hercegovine kao republike koja neće biti ni islam­
ska, ni socijalistička, nego građanska. Nakon izbora održanih 18 . novembra 
1990. godine SDA dobiva 86 mandata od ukupno 240 zastupničkih mjesta u 
Skupštini Socijalist ičke Republike Bosne i Hercegovine. 

Izborna pobjeda SDA dovodi do toga da od sedam članova Predsjed­
ništva ova stranka zauzme tri pozicije, a Alija Izetbegović postaje predsje­
davajući Predsjedništva SR BiH. Već početkom 1991. godine Al ija Izetebe­
gović sudjeluje na sastancima proši renog Predsjedn ištva SFRJ. Tokom p rv ih 
razgovora u kojima je budućnost SFRJ već dovedena u pitanje, on više puta 
naglašava da je njegova politika usmjerena ka očuvanju Jugoslavije, ali da 

BiH ne može ostati ni u kakvoj k rnjoj Jugoslaviji bez Slovenije i Hrvatske. 
Njegova dobronamjerna inicijativa o "stepenasto) federaciji", koju je pred­
ložio zajedno sa tadašnjim Predsjednikom SR Makedonije, ·Kirom Gligo.ro­
vim, propada, a JNA5 - zajed no sa SDS6 -om - zauzi ma pozicije u oblastima 
koje kasnije nazivaju Srpske autonomne oblasti. Tokom cjelokupne političke 

krize u SFRJ, Izetbegović vod i diplomatsku ofanzivu i susreće se sa velikim 
brojem stranih državnika i predsjednika država gdje dobiva podršku. Na­
kon osa mostaljenja Slovenije i Hrvatske, te održanog referenduma i sticanja 
nezavisnosti BiH, Alija Izetbegović ostaje na čelu Predsjedništva Republ ike 
Bosne i Hercegovine. 

Na početku agresije osniva Patriotsku I igu i pristupa sistematskoj 
odbrani Bosne i Hercegovine te postaje Vrhovni komandant Armije Bosne 
i Hercegovine. Cjelokupan period agresije na Bosnu i Hercegovinu , Alija 
lzetbegović n ijednog momenta ne napušta zemlju prepuštajući je neprija­
telju. Iako su mu mnogi "savjetnici " često puta savjetovali da Predsjedniš­
tvo premjesti u neki drugi grad u BiH, pa čak i izva n granica Bosne, on to 
odbija i ostaje u Sarajevu da dij eli sudbinu svoga naroda. Nakon uspješnog 

Jugoslovenska Narodna Armija 

Srpska Demokratska Strank,1 
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Alija Izetbegović odaje počast šehidima ukopanim na Kovačima, 
1995. godina 

sistematskog organiziranja odbrane, državničkog rada tokom agresije, te 
konačnog - pod velikim pritiskom vršenim na Izetbegovića - potpisivanja 
Daytonskog mirovnog sporazuma, Alija nastavlja da se bori za Bosnu i Her­
cegovinu i njeno bolje društvo. Iako već dosta umoran, on odlučuje da na­
stavi svoj politički angažman s ciljem jačanja države Bosne i Hercegovine. 

Na prvim poslijeratnim izborima u oktobru 1998. godine ponovo 
postaje Predsjedavajući Predsjedništva BiH - novoformiranog kolektivnog 
člana države. Svojim pravničkim, državničkim i patriotskim zalaganjem on 
inicira usvajanje amandmana na Ustav Bosne i Hercegovine kojim svi na­
rodi postaju konstitutivni na cjelokupnom teritoriju Bosne i Hercegcvine. 
Ipak, nakon duge borbe za BiH, narušenog zdravlja, Alija Izetbegović dono­
si odluku da se, po isteku mandata člana Predsjedništva, povuče sa funkcije. 
Ovu izjavu je dao na TV BiH 6. juna 2000. godine podcrtavajući želju za 
ostvarenjem sna o cjelovitoj i demokratskoj Bosni i Hercegovini. Povlačeći 

se sa svih funkcija od juna 2000. godine, Alija Izetbegović se povlači i sa 
funkcije Predsjednika SDA. Na oduševljenje članova i simpatizera SDA, Ali­
ja Izetbegović 2001. godine biva proglašen doživotnim počasnim Predsjed­
nikom SDA. Nakon potpisivanja Daytonskog mirovnog sporazuma, Izetbe­
gović je preživio srčani udar. Već nakon toga njegovo zdravlje je narušena 
i sa velikom količinom volje i energije on uspijeva da do svog povlačenja 
sa funkcije Predsjednika Predsjedništva BiH uspješno okonča sve zadatke i 
obaveze. Iako je njegov život bio težak, mukotrpan, pun borbe, ljubav prema 
porodici, domovini i Bogu, davala mu je snagu i bila mu je smjernica. 
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Upitan o rezultatima koje je ostvario rekao je da kada bi bio ponuđen 
da ponovi živi odbio bi, ali kada bi se morao ponovo roditi opet bi izabrao 
svoj život. Početkom oktobra 2003. godine Izetbegović odlazi u bolnicu. I 
tamo on prima posjete državnika, prijatelja, rodbine. Sa bolesničke postelje 
poručio je svom narodu: 

"Bitna je stvar da Bosna opstaje. A kako će opstati? Treba da ostanu 
Srbi-Srbi, Hrvati-Hrvati, Bošnjaci-Bošnjaci, ali da svi oni budu, prije svega 
Bosanci, Poručio bih još i to da nema osvete, ima pravde. Neka niko ne traži 
osvetu, već pravdu, jer osveta pokreće lanac zla kome nema kraja". 

Predsjednik, mislilac, muž otac, dedo Alija Izetbegović preminuo je 
19. oktobra 2003. godine u 14.25 sati. Njegovoj sahrani prisustvovali su ino­
strani državnici zemalja Istoka i Zapada, predstavnici diplomatskog kora u 
BiH, vjerodostojnici svi h konfesija u BiH, njegovi prijatelji, saborci, rodbi­
na ... Na jednom kišnom danu p reko 200.000 ljudi isprati lo je Aliju Izetbego­
vića na njegovom putu u bolji svijet od onog u kojem je živio. 

MUZEJ "ALIJA IZETBEGOVIĆ": 
SISTEM SPOJENIH SUDBINA 

Muzej "Alija i zetbegović", otvoren je tačno nakon četiri godine od 
njegovog preseljenja na ahiret, 19. oktobra 2007. godine. Ove godine Muzej 
obilježava prvu godinu svog postojanja, a petu godišnjicu smrti predsjedni­
ka. U staroj utvrdi grada, tačnije u kapi-kulama Ploča i Širokac, zahvaljuju­
ći entuzijastima i poštovaocima lika i djela Alije Izetbegovića, rodio se još 
jedan spomenik koji uz Šehidsko mezarje "Kovači" priča stalnu bosansku 
priču o životu i smrti i borbi dobra protiv zla. Dvije stare kapi-kule koje su 
povezane bedemom dobile su novi život, život Alije Izetbegovića. I Alija 
Izetbegović je imao svoje "Eugene Savojske" i kao i kule odbranio je svoj 
narod i ostao je ponosan kao i one. 

Muzej Sarajeva dobio je težak zadatak da u ovako malom prostoru 
smjesti iskustvom bogat život jednog velikog čovjeka kakav je bio A lija Ize­
btegović. Ipak, uz požrtvova nost i trud velikog broja stručnjaka otvoren je 
Muzej koji na svoj način treba da doprinos his toriji koja, kao da tek sada 
nastaje. U prizemlju kule Ploča, pored prijemnog dijela, nalazi se biblioteka 
u kojoj su predstavljena najznačajnija djela i izdanja Alije Izetbegovića na 

bosanskom i stran im jezicima, kao i neki njegovi l ično predmeti: naočal e, 

sat, lašna i džepni pr imjerak časnog Kur'a na od kojeg se nikada nije odva­
jao. Tu se mogu vidjet i njegova najznačajn ij a djela kao što su Islam izmedu 
Istoka i Znparfa i Islamska deklaracija. 
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Beretka rahmetli Predsjednika nalazi se u kuli Širokac, 2008. godina 

Prolazeći kroz mala vrata na desnoj strani recepcije Muzeja i penjući 
se uz drvene stepenice, dolazi se na sprat kule Ploča gdje je, na devet izlož­
benih panoa, hronološki, kroz tekst i fotografije, prikazan život Alije Izetbe­
govića, kao običnog čovjeka, političara i državnika. Izložba je podijeljena 
u devet manjih cjelina: "Mladost", "Sarajevski proces", "Prvi višestranački 
izbori i raspad Jugoslavije", "Međunarodno priznanje Bosne i Hercegovine", 
"U paklu Sarajeva", "Pobjeda istine", "Ideja Bosne - izazov svih humanista", 
"Odlazak u vječni život" i "Rekli su o Aliji". U središnjem dijelu Kule nalazi 
se vitrina u kojoj se nalaze najznačajnije nagrade i priznanja, kao što su: hr­
vatsko odličje "Velered kraljice Jelene", Godišnja nagrada Američkog centra 
za demokratiju, Orden slobode Republike Turske, Orden nezavisnosti drža­
ve Katar, nagrada Foruma Crans Montana itd. U ovom prostoru napravljen 
je drveni međusprat na kojem se može pogledati film o životu i djelu Alije 
Izetbegovića, te njegovoj ulozi u odbrani od agresije - u dva dijela u trajanju 
od po 22 minute. 

Nakon obilaska kule Ploča interesovanje posjetitelja usmjerava se ka 
kuli Širokac u kojoj je prikazana uloga predsjednika Izetbgeovića u odbrani 
od agresije 1992-1995. Da bi se došlo u tu kulu neophodno je proći kroz 
bedem koji je djelomično natkriven i liči na tunel. Simbolika bedema kod 
posjetitelja pobuđuje osjećaje borbe dobra protiv zla, osjećaje kojima je pro­
žeto Izetbegovićevo djelo. Ova simbolika govori o njegovoj stalnoj opredije­
ljenosti da spaja ljude, narode i kulture. 
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Muzejska postavka u kuli Širokac posvećena je Aliji Izetbegoviću kao 
vrhovnom komandantu Armije Bosne j Hercegovine i sistematskom orga­
niziranju odbrane od agresije. Na šest zidnih panoa predstavljeno je formi­
ranje Armije Bosne i Hercegovine i uloga njenog Vrhovnog komandanta, 

i to po slijedećim temama: "Prijetnje državi Bosni i Hercegovini", "Odgo­
vori na prijetnje državi Bosni i Hercegovini", "Vojn e pripreme za agresiju 
na Republiku Bosnu i Hercegovinu", "Početak i ri zici vojnog organiziranja 
za odbranu države Bosne i Hercegovi.ne", "Lični doprinos Predsjednika 
Izetbegovića u odbrani države Bosne i Hercegovine", "Najkritičnije vrijeme 
i jačanje Armije Republike Bosne i Hercegovine", te "Neke značajnije izjave 
Predsjednika Alije Izetbegovića". 

U zidnim vitrinama postavljene su uniforme vojnika s početka rata i 
vojnika s kraja rata, te priznanja koja su borci Armije BiH dala svome ko­
mandantu i predsjedniku. U podnoj vit rini, staklenom podu, nalazi se dio 
improviziranog i ručno pravljenog oružja kojim su se branitelji koristili u 
najtežim danima agresije. Iznad staklenog poda u " lebdećoj vitrini", na cen­
tralnom dijelu ovog p rostora, nalazi se origina l na beretka sa grbom BiH 
koju je Predsjednik i Komandant n osio, kako u zemlji tako i inostranstvu, a 
koja je postala simbol borbe za Bosnu i Hercegovinu. 

Rezime 

MUZEJ "ALIJA IZETBEGOVIĆ" -
SVEJDOČANSTVO ZA BUDUĆNOST 

Period života Alije Izetbegovića, te period najranije prošlosti Bosne i 
Hercegovine tek treba da postane predmetom izučavanja i stručnog obrađi­
vanja. Nesumnjivo je da će svaki ozbiljan naučnik, istraživač, novina r, brzo 
razaznati s kojom !ah koćom se može pisati o dalekoj prošlosti BiH, jer njeni 
akteri više ne mogu pričati . Istraživati temu vezanu za ulogu, lik i d jelo Alije 
lzetbegovića mnogo je teže, jer je ona s jedne strane neodvojiva od davne 
prošlosti, a s druge strane se historijsk i period veza n za Izctbegovića odi­
grao tek nedavno. Svakom ostaje da, slijedeći savjest i vlast iti moral, ovakve 
teme istraži i obradi n a svoj način. Ipak, na tom putu, muzej "A lija Izetbego­
vić" može i igra bitnu ulogu , ulogu koja se sastoji u prezentiranju puke istine 
radi pravilnog bilježenja historije o Bosni koju neki i dan danas napadaju. 

Muzej "Alija Izetbegov ić" smješten je u kapi-kulama Ploča i Širokac. 
Simboli ka je jasna. Bedem i kule od svog nastanka simbol su odbrane i slo­
bode, a Šehidsko mezarje nas iz dana u dan podsjeća na cijenu koja je za to 
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morala biti plaćena . I jedna i druga priča usko je vezana za Aliju Izetbego­
v ića . Njegova priča je životom popunila stoljećima prazne i stare ka mene 
kule, te tako ukaza la na kontinuitet Bosne. Muzej "Alija Izetbegov ić" služi 
kao podsjetnik, ali i kao poruka budućim generacijama. 

Poruka da se za sve što vrijedi treba boriti , ali i to da sve što vrijedi nij e 
samo vlastita stvar, nego budućnost svih generacija. 

Poruka da sve što vrijedi, na k raju, ipak, opstaje i nadživljava barbar­
stvo i divljaštvo. 

Poruka da sve što vrijedi mora biti pravedno, pa čak i po cijenu vlasti­
te slobode i života. 

Poruka da će Bosne uvijek biti. 

Su111111ary 

MUSEUM "ALIJA I ZETBEGOVIĆ" -
A TESTIMO Y FOR THE FUTURE 

The period of the life of Alija Izetbegov ić, and the era of the earli ­
est past of Bosnia and Herzegovina are only about to become the subject 
of resea rch and professional analysis. It is unquestionable that any serious 
sc ientist, researcher, journalist . .. shall soon reali ze how effortlessly can one 
write about the distant past of Bosnia and Herzegovina, fo r its actors can 
no longer speak. It is much more diflicult to research the subject malter 
related to the role, image, and work of Alija Izetbegović, for it is, on the one 
hand, indivisible from the distant past and , on the other, the historical pe­
riod rclated to Izetbegov ić has occurred just recently. It is left: to each one's 
conscience and morale to research and analyze such topics in their own 
way. However, on that path , the Museum "Alija Izetbegović" can and does 
play a significant role, a role that consists in presenting the pure and simple 
truth for the purpose of accurate recording of history about Bosnia, which 
is allacked by some Lo thi s very d ay. 

'l he Museum "Alija lze lbegov ić" is located in the kapi-kulas (gale­
towers) Ploča and Širokac. The symbolism is clea r. Since their ve ry creati­
on, the wall and towers a re the symbol of defense and freedom, ,vhile the 
Ma rtyr's ccmetery reminds us from one day to Lhe ncxt of the price thal had 
to be paicl fo r L hal. Both of these stories a rc closely tied Lo Al ija Izetbegović. 
ll is slory fillc<l Lh e centurics-old cmpty slone towers with life, and, thus, 
indicatcd Lhe cont inuity of Bosnia. The Museum "Alija Izetbegović" serves 
as a remindcr, as wel l as a message to future generations. 
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1l1e message thal anything va luable is worth fighting for, as ,,veli as 
that anyth ing worthv,,h ile is nol just one's own rnatter, but the future of ali 

generations. 

TI1e message that anything wortbwhile ult imately survives and over­
com es barbarism and savageness. 

The message that anything worth vvh ile must be just, even at the ex­
pense of one's own life and freedorn . 

Th e rnessage th at Bosn ia wil l a lways subsist. 
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UNIŠTAVANJE ZNAČAJNIH OBJEKATA 
U SARAJEVU U VRIJEJv1E AGRESIJE 1992-1996. 

Abstrakt: Sarajevo je grad koji datira iz osmanskog perioda gradnje 
u č ije su vrijeme izgrađena mnoga zdanja od neprocjenjive važno­
sti, naročito od vremena namjesn ištva Gazi Husrev-bega. Značajne 
građevine su nastale i u periodu austrougarske vladavine. Osman­
ski i austrougarski period primjetan je u ovom gradu i danas. Pe­
riod i zmeđu dva svjetska rata nije dao mnogo vrijednih građevi na 

dok se u periodu poslije Drugog svjetskog rata pažnja malo više 

okreće na kolektivnu stambenu izgradnju urbanih kvartova. 
Sve što se stoljećima grad ilo je u periodu agresije, od 1992. do 
1996., nem ilosrdno uništavano. Un ištavano je sve što je ovom gra­
du davalo ljepotu i značaj. Un ištavanje jedan evropski grad koji je 
predstavljao simbol civilizacije i tolerancije, te zajedničkog suživo­
ta više različitih naroda, rel igija i kultura. 

Ključne riječi: Sarajevo, opsada, urbicid, kulturocid, agresija, 
obrazovni, naučni, kulturni, vjerski, zdravstveni i sportski objek­
ti , granatiranj e 

U Sarajevu, kao i u drugim gradovima Bosne i Hercegovine, prekr­

šena su sva p ravila n ormi međunarodnog prava koja štite g rad i njegove 

građane. Pristupilo se dugotraj n oj i kontinuiranoj metodi zločina nad 

stanov niš tvom i civilnim objektima. Posebn o mjesto u historiji Sa rajeva 

kao i c ij ele Bosne i H ercegovine zauzima urbi cid koji je usko vezan sa kul­

turocidom . Kulturocid je zločin koji se ogleda u sistematskom uništavanju 
spomenika ku lture. Tokom ra ta u Bosni i H ercegovin i stradali su mnogi 

kul turno -hi storijski spomenici, a najkarakter i s t ičn ij i pri mjer u Sa rajevu je 

spa ljivanje Vijećnice. 
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Hainrich Heine Almasor: "Kad počnu da spa­
ljuju knjige, uskoro će početi da spaljuju ljude." 

Tokom agresije na Basnu i 
Hercegovini najkarakterističniji 
primjeri urbicida su uništavanje 
Sarajeva od strane srpskih sna­
ga i razaranje Mostara, Gornjeg 
Vakufa i Počitelja od strane hr­
vatskih snaga. 

Za vrijeme opsade prosječ­
no je na grad padalo 329 grana­
ta dnevno. Dana 22. jula 1993. 
zabilježen je rekord od 3.777 is­
paljenih granata. Svakodnevna 

granatiranja su nanijela ogromnu štetu ovom gradu, a najveću štetu su pre­
trpjeli civilni, kulturni i vjerski objekti. Na uže gradsko jezgro Sarajeva palo 
je, od aprila 1992. do februara 1994., oko 2 miliona granata.1 

Urbicid je oblik genocida, odnosno genocidnog djelovanja, usmjere­
nag na razaranje i uništavanje gradova i drugih naseljenih mjesta kako bi 
se njihovo stanovništvo primorala da napusti teritorij koji agresor želi da 
zaposjedne. Urbicid je naročito izražen u toku agresije na Bosnu i Herce­
govinu. 2 Ovaj zločin se ogleda u sistematskom rušenju urbanih odnosno 
gradskih područja. Uništavani su: 
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industrija; 
ugostiteljski, trgovački i turistički objekti; 
komunalni i prometni objekti; 
banke, osiguravajuća društva i zavodi; 
infrastruktura grada (elektroprivredni sistem, vodosnabdije­
vanje); 
saobraćaj (gradski, PTT, željeznice, mediji) 54 % štete u GRAS­
u, izgorio objekat Glavne pošte, te su uništene skoro sve PTT 
zgrade, a ogromne štete pretrpjele su i željeznice, najveće štete 
su na RTV infrastrukturi koji su od najvećeg značaja za proiz­
vodnju, prenos, distribuciju i emitovanje RTV programa. Radi­
otelevizijski releji su, među prvima, na meti agresora. (TV relej 
Hum); 

zdravstvene institucije i zavodi (ambulante, domove zdravlja, 
bolnice, apoteke); 

Zbornik radova: Vrijeme beščašća, Zenica, 1994, str. 58. 

I. Beridan, I. Tomic, M. Kreso, Leksikon sigurnosti, Sarajevo, 2001. 



U11ištnvr111je z11m'nj11ih o/Jjckntn II Sarn_ievu 11 vrije111e agre.sije 1992- 1996. 

obrazovne institucije (predškolske usta nove, osnovne škole, 

sred nje škole, više i visoke obrazovne ustanove); 

naučne institucije izvan Univerziteta (ANUBIH, naučni insti­

tuti i zavodi); 

kulturne institucije. (bibl ioteke, pozorišta, opera, balet, galerije, 
arhivi, mu zej i, izdavačke kuće, štamparije, knjižare, kulturno ­

prosvjetna društva); 

sportske institucije i društva; 

vjerske institucije i objekti3 (islamske, katoličke, pravoslavne i 
jevrejske provinijencije). 

POČETAK OPSADE GRADA 

U periodu od 1992. do 1996. na grad Sa rajevo je izvršena agresija od 
strane paramilitarne i terorističke Srpske demokratske stranke pomoću Ju­
goslavanske narodne a rmije, te vojnih i policijskih snaga iz Srbije i Crne 
Gore kojima je rukovodio beogradski vojno-politički vrh sa p redsjednikom 

Slobodanom Miloševićem na čel u. Grad je bio u opsadi četiri godine. Ar­
tiljerijske cijevi bivše JNA, koje su bile uperene na civilne ciljeve, posebno 

su bile skoncentrisane n a brdima oko Sarajeva koje je, smišljenim akcija­
ma, komunikacijski odsječeno i izolirano od ostalih dijelova BiH. Time je 
4. aprila 1992. započeta srpska opsada grada Sarajeva. Uvertira za aprilsku 
agresiju na Sarajevo dogodila se 1. marta 1992. kada su, u kasnim noćnim 

satima, jedinice Srpske demokratske stranke bloki rale cijeli grad postavlja­
njem barikada na gradskim prilazima i u samom gradu.4 

Jugoslavenska narodna armija je neuspješno pokušala tenkovima 
zauzeti P redsjedništvo Republike Bos11e i Hercegovine, što je spriječeno 2. 

maja 1992. godi ne. Od tada je spriječena i opskrba Sarajeva. Naoružanje i 
ljudstvo koje je imala srpska vojska bili su daleko nadmoćniji u odnosu na 
branitelje grada. Tako počinje svakod nevno granatiranje grada sa okolnih 
brda što je trebalo imati za cilj uništavanje glavnog grada Bosne i Hercego ­
vi ne. Zapovjednik snaga bosanskih Srba, general Ratko Mladić naredio je 

uništavanje svi h nesrpskih ciljeva u Sarajevu. 

Posebno je tragična bila druga polov ina 1992 . i prva polovina 1993. 

godine. Tad su zabilježena n ajteža stradanja g rada. Opsada Sarajeva se, po­

slije Staljingrada, ubraja u najduže opsade još i prije od srednjovjekovn ih 

D uljko Hasi.:, Rat11c .<tete II Saraje\'11 1992-19Y5., Sarajcvo, 2006, st r. 16- 17. 

Zbornik radol'a: I ·rije111e bcšc'11fra, Zenica, I 99-l, ;tr. 55-58. 
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opsada evrospkih gradova za vrijeme križarskih ratova.5 Vojska Republike 
Srpske je kontrolisala skladišta oružja i najvažnija uporišta grada. U gradu 
su nametnuti nepodnošljivi uvjet i: bez st ruje, vode, plina, javnog saobraćaja 
uz sta lno granatiranje i snajperska djelovanje. Na mnogim mjestima bio je 
natpis "Pazi snajpe r". Cilj agresoru je osim što želi potpuno uništiti građane 
Sarajeva i njihove objekte življenja, uništiti historijske dokaze, materUnlna 
svjedočanstva o 111i/enijskoj opstojnosti i posebnosti Bosne.6 Cilj je uništiti i 
svaki trag o bogumilstvu na ovom području , tragove islamske civi lizacije 
na ovim područj ima koja postoji od 15 stolj eća, zatim multietničnost Bosne 
koj u ova država nudi, i pretvoriti ovaj grad u čisto srpski. Stoljeća kulture su 
pretvarana u pepeo. Agresor, koj i je uništavao te objekte, u njima nije tražio 
naoružanu armiju, već mu je cilj bio, pored uništenja ljudi i uništenje svakog 
dokaza kulture tih ljudi.; 

NAJZNAČAJNIJE INSTITUCIJE 
I OBJEKTI RAZORENI U AGRESIJI 

U ovom su vremenu bi le napadnute mnoge civilne zgrade. U službe­
nim izvještajima stoji da je u septembru 1993. godine 35.000 zgrada u Sara­
jevu bilo srušeno, a sve ostale zgrade bile su manje ili više oštećene. Tome 
pripadaju bolnice, novinarske agencije, industrijske zgrade, zgrade vlasti, 
kasarne i baze Ujedi njeni h nacija. 

U Sarajevu je kontinui rano uništavano Predsjed ništvo Bosne i ller­
cegovine i Sarajevski univerzitet, najstarija i najznačajnija naučna ustanova 
u BiH. Namjera je bila dovesti Univerzitet pred kolaps, očekujući automa­
tizam, jer se ubijanjem pameti ubija i svaka nada za napredak, za opstanak 
naroda i države. Strategija je jasna: dovesti i grad i Univerzitet na rub ludila, 
kolapsa i bespomoćnosti. Analiza pokazuje da je vise od polovine nastavnog 
kadra svojom voljom, bez ikakve prisile, napustilo Univerzitet i pobjeglo, a 
od kojih su mnogi prihvatili ideologiju fašizma i politiku i praksu genocida.8 

A namjera uništenja Predsjedništva je bila prisi liti vrh d ržave na predaju. 

Ci lj uni štenja Porod ilišta i Dječ ije klinike bila je prekinuti rep rodu kci ­
ju, ka ko bi grad bez djece i života postao nemoguć za život.9 Agresor je imao 
i za cilj da osvoj i bolnice u Sarajevu; ako ih ne osvoji, onda da ih uništi, ka ko 
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Uništavanje značajnih objekata u Sarajevu u vrijeme agresije 1992-1996. 

se stanovnici Sarajeva ne bi imali gdje liječiti. Uništene su Zemaljska bolni­
ca, prva bolnica u BiH, Banjski kompleks na Ilidži, kao i mnoge druge. 

Uništenje Nacionalne i Univerzitetske biblioteke, te Orijentalnog in­
stituta je pokušaj zatiranja naših korijena i višestoljetne kulture i tradicije, 
u nastojanju da se brišu bosanska prošlost i identitet. Gradska vijećnica je 
izgrađena u pseudomavarskom stilu, kao primjer svojevrsnog spoja evrop­
skog blaga, jer se u njoj nalazila Univerzitetska biblioteka.10 "To je najapoka­
liptičnija stvar koju sam vidjela", opisuje spaljivanje Vijećnice umjetnica iz 
Sarajeva, Aida Mušanović. Danima je crni oblak prašine visio iznad grada i 
stanovnici su u kosi nailazili na sitne čestice spaljenih knjiga, papira i man­
skripta što su padale na sve strane. Agresorske snage su imale biblioteku na 
dlanu, i direktno su mogli pucati sa brda. Više od 600.000 knjiga i rijetkih 
knjiga pretvorilo se u najveću paljevinu. Nestajala su u plamen stoljeća naše 
historije, sve što se brižno čuvala. Sarajevski dobrovoljci su pokušali spasiti 
što su mogli. Formirali su ljudski lanac, te spašavali knjige.11 

Orijentalni institut je imao 
najveću kolekciju islamskih ru­
kopisa na Balkanu. Imao je je­
dinstvenu zbirku iluminiranih 
rukopisa i originalnih dokume­
nata (više od 200.000)12 pisanih 
na arapskom, turskom i per­
sijskom jeziku. Bio je bosanski 
ekvivalent recimo dubrovačkom, 
mletačkom, bečkom i sličnim ve­
likim svjetskim arhivima.13 Dana 
17. maja 1992. agresor je zapalio 
Institut. Zapaljeno je 5.26314 ru­
kopisa na perzijskom, arapskom, 
otomansko-turskom, adžamij­
skom (slavenski i arapski skripti) 
jeziku. 

Spaljivanje Vijećnice 

Zemaljski muzej, koji je osnovan 1888. godine od strane Zemaljske 
valade Austro-Ugarske Monarhije, konstantno je gadan te je uništeno veo-

10 

li 

12 

13 

14 

). Ziga, Kulturocid-obilježje genocida nad Bošnjacima, 2007., str. 473. 

Michael Sells, Tlie Bridge betrayed, London, 1998., str. I 03- 124. 

Andras ). Riedlmayer, Destrnction oj cultural heritage in Bos11ia-Herzegovi11a, str. 18. 

). Ziga, Kult11rocid-obilježjege11ocida nad Bošnjacima, 2007., str. 473. 
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ma mnogo raznih sadržaja. Najviše je stradala Srednjovjekovna zbirka, koja 
je upečatljivo govorila o kontinuitetu postojanja jedne države. Uništena je i 
botanička bašta i endemski primjerci nekih biljaka. 

Uništena i zgrada Hrvatskog društva "Napredak", zgrada "La Bene­
vole ncije", zgrada "Gajreta" te lakše oštećena zgrada "Prosvjete". 

Uništeni su i ostećeni i najvrjedniji objekti islamske arhitekture u BiH 
sagrađen i još u 16. stoljeću , kao što su Gazi Husrev-begova džamija, Care­
va džamija, Ali-pašina džamija, Magribija, Sinanova džamija, Ferhad-be­
gova džamija, Gazi Mehmed-begova džamija na BistrikL1, Bijela džamija, 
Jahja-pašina džamija, Mišćina džamija, Sarač Alijina (Vrbanjuša) džamija, 
Gornja i Donja Saračeva džamija, Čekaluša, Sagrakči h. Alije džamija na 
Hridu, Topa! Inhan (Lubina) džamija, Havadže-zade džamija na Vratniku, 
te mnoge druge.15 Neke od njih su bile i pod zaštitom UNESCO-a. Regio­
nalni šef policije Simo Drljača u zoni Prijedor, postavljen od strane R. Ka­
radžića, izjavljuje: "Nije dovoljno samo srušiti minaret sa njihovih džamija. 
Morate im protresti temelje jer to znnči da ne mogu izgraditi drugu. Uradite 
li to, oni će željeti da odu. Otići će snm i."16 Pored džamija, agresor je razorio 
mnoge mesdžide, mektebe, tekije, turbeta, nadgrobne spomenike, islamske 
sahat-kule, islamske vjerske knjižn ice i arhive. Sinanova tekija iz 17. stoljeća 

teže je oštećena, zatim Hitri Sulcjmanov mesdžid iz 16. stoljeća, Hadži Sejidi 
mesdžid iz 16. stoljeća. Agresor nije pokazao ni poštovanje prema groblji­
ma starim više stoljeća. 17 Neka razorena su Ali fakovac i Nadkovač i iz 15. 

sto lj eća, Vrbanjuša iz 16. stoljeća, groblje/meza rje uz Carevu džamiju iz 16. 
stoljeća, zatim turbe Gazi Husrev-begovo i Murat-begovo iz 16. stoljeća te 
mnoga druga. Agresor razara i mostove, ćuprije, hama me, bezistane, česme, 
tvrđave, kule itd. U cijeloj Bosni preko 70% bošnjačke kulturno-duhovne 
imovine je uništeno. Stanovnici Balkana koji su prihvati li islam i izgradili 
urbane centre u sastavu Osmanskog carstva baštinici su autentičnih viso­
kih kulturnih i vjerskih zdanja najveće arhitektonske vrijed nosti. Tokom 
kasn iji h stoljeća, u kojima je osmanska država gubi la dio po dio Balkana, 
sustav no su uništavani musli mani na tom području, kao i spomenici njiho­
ve materijalne kulture.18 Tako je npr. u Beogradskom ejalelu bilo vise od 600 
džamija, od koji h d anas postoji samo jedna. Vremenom su, historijski gle­
dano, planski brisani tragovi postojanja islamske kulture. Tako je u cijeloj 

,· 
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Srbiji izbrisan svaki njen trag. Slično je u Dalmaciji, Liki i nekim dijelovima 
Hrvatske. To se željelo uraditi i u slučaju BiH. Rušenje i uništavanje objekata 
islamske arhitekture je nastavak prov denja ranijeg programa kultu rocida 
nad muslimanima na cijelom Bal kanu i u Evropi. Tzv. "Vasojev ića zakon" iz 
prve polovice 19. stoljeća potiče i ozakon_juje rušenje svih djela muslimanske 
kulture. Srpski ekstremisti, pred vođen i Radovanom Karadžićem i Rat kom 
M ladićem, izjavljuju da ruše muslimanske bogomolje i tako čine muslima­
nima uslugu kako bi se muslimani što prije oslobodi li nametnute im religije 
islama i vratili se u svoju pradjedov ku religiju. 

Katolička vjerska imovina i Crkva su, također, stradale. Katolička 

Crkva je od 1463. i jedi na čuva rica historijskih isprava, arhiva, knjižnica, 
muzejskih zbirki, umjetničkih galerija, pojedinačnih sakralnih umjetnina, 
općenito ku lturnog naslijeda Hrvata. 1ajviše se očuvalo u fra njevačkim sa­
mostan ima. U Sarajevu je uništena Fra njevačka teologija u Nedžarićima, 
potom ostećena sarajevska Župa Svetog Josipa. Onemogućen je rad vjerskih 
škola, instituta i teološkog fakulteta. Pored toga, uništavane su i katol ičke 

religijske knjižnice i arhive. 

Jevrejska vjerska imol'ina takode r je pretrpjela velika ostećenja. Kape­
la na Hevru, na Jevrejskom groblju dosta je uništena. Uz nju, ostećeno je i 
Staro jevrejsko groblje iz 16/17. stoljeća. Jev rejsko groblje se nalazilo na prvoj 
lin iji odbrane, i bilo je mini rano. Tek je 1998. godine dem ini rano pomoću 

donacije Norveške vlade. Sefa rdski hram je manje oštećen , ali dobro je u 
tome što je smješten između zgrada , pa nije bio direktno izložen napadima. 
Danas je tu Bosanski kulturn i centar, jer je Jevrejska zajedn ica poklonila 
gradu Sarajevu ovu zgradu. Sinagoga je izgrađena osamdesetih godina 16. 
sto ljeća. Ali zbog poža ra, obnovljena je 1821. godine. Zgrada je pretrpje­
la vel ika ostećenja granatiranjem, ali je danas, uz pomoć Gradske uprave, 
Kantona Sarajevo i Minista rstva za okoliš, potpuno rekonstruisana. 

Stara pravoslavna crkva je jedan od najvrednijih i najstarijih spome­
nika kulture u Sarajevu. Prvi put se spominje 1539. g. U crkvenom dvorištu 
je muzej sa kolekcijo m ikona od 14. do 19. stoljeća. Zajedno sa Sabornom 
crkvom sa mit ropolijom, teže je os tećcna u granatiranju okolnih objekata. 
Lakše su oštećena i pravoslavna groblja (Staro pravoslavno groblje Svetog 
Arhangela .Mihai la iz 19. sto ljeća i -ovo pravoslavno groblje-Sveti Marko sa 
istoimenom kapelom iz 20. stoljeća. 19 

Pored ovi h objekata, potpuno su razoreni i neki d rugi važ niji objek­
ti: Sportska dvorana "Zctra", Olimpij ki centar Sarajevo, zgrada Crvenog 

,. l.:111,1/og o/mc11·c l.11lt1cr110-/11,t,mi.,J.,,.~ 1 prirndm•.~ 11<1.<!1cdn l.:t11111mt1 'i11mw1·11, S.1raJC\'o. 1996-
~000. ,11 I I. 
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k riža, zgrada Zemaljske vlade I (Predsjedništvo BiH), zgrada Zemaljske vla­
de II (Uprava BiH Željeznica) i zgrada Zemaljske vlade III (Skupština Gra­
da), Zemaljska štamparija, $vrzina kuća, Panjina ku la, Morića-han, Brusa­

bezistan, Sarajevska pivara, Palata Marijin-dvor, poslovni objckat Zavoda 
za vodoprivredu i elektroprivredu, zgrada Glavne pošte, zgrada Narodnog 
pozorišta, Gradska tržnica, Sebilj, Tvornica duhana Sarajevo, razne nekro­
pole, mostovi: Carev most, Latinska ćuprija, Čumurija most, mem orijalni 
kompleks Spomen park "Vraca". Veli ki dio školski h objekata je uništen ili 
djelomično oštećen, te je većina objekata bila van funkcije. Teže oštećene 
škole su: zgrade Učiteljske škole, zgrada I gimnazije, Srednja tehnička škola, 
Škola za primijenjene umjetnosti, Škola milosrdnih sestara, Osnovna škola 
"Safet-beg Bašagić" kao i mnoge druge.20 U toku agresije radilo se u impro­
viziranim učionicama, po punktovima.21 

U izvještaju Tadeuša Mazovjetskog opisani su problemi koje su sta­
novnici imali sa električnom energijom, a koja je ključna za funkcioniranje 
svega u gradu. Od oktobra 1992. godine samo pet trafostanica dobavlja struju 
u Sarajevo, od kojih su tri bile pod kontrolom bosanskih Srba, a dvije pod 
kontrolom Vlade Bosne i Hercegovine. Ovih pet trafostanica su na sjeveru 
Sarajeva, unutar dosega artiljerije, a svaki električni vod siječe borbene linije 

barem na jednom mjestu. U maju 1993. godine, za vrijeme borbi u Hercego­
vini između snaga Armije RBiH i bosanskih Hrvata, uništen je električni vod 
iz jablaničke elektrane, koji je n apajao ovih S trafostanica. A, istovremeno 
u ofanzivi bosanskih Srba sjeverno od Sarajeva, uništen je el ektrični vod u 
Buća Potoku. Napajanje elekt ričnom energijom u Sarajevu palo je sa 90 MW 
na S.MW. 

Sredinom 1993. godine u aerodromskom naselju Butmir napravljen 
je 720 m dugačak Sarajevski ratni tunel, koji je omogućio, ne samo ra njeni­
ma da napuste grad, već je omogućio i opskrbu grada hranom, ali, putem 
prevazilaženja embarga Ujedinjenih nacija na oružja, i o ru žjem.U Najvjero­
vatnije, Sarajevo ne bi preživjelo bez oru žja, hrane i medikamenata koji su 
prošli kroz ovaj tu nel. 

Gad a nje grada je odnijelo mnogo ljudskih života. Prilikom pojed in ih 
gadanja ubijene su desetine i ra njene sto tine ljudi. Masakr na o tvorenoj t rž­
nici "Markale", koji se dogodio u februaru 1994. god ine od gra nate ispaljene 

sa srpski h položaja na Špicastoj stijeni pogodi le su masu ljudi i uzeli život 68 

" 
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Uništavanje značajnih objekata u Sarajevu u vrijeme agresije 1992-1996. 

Sarajlija. Kao odgovor na taj gnusan čin, 
Ujedinjene nacije su srpskim snagama 
postavile jedan ultimatum prijeteći da će 
ih bombardirati, ukoliko ne pristanu na 
povlačenje svojih težih oružja do jedne 
određene tačke. Vojska Republike Srpske 
je pristala, pred kraj, na ovaj ultimatum i 
od tog trenutka gađanje Sarajeva se puno 
smanjilo, što se može smatrati početkom 
puta ka završavanju agresije. Zar je toliko 
trebalo da Ujedinjene nacije postave ulti­
matum? I dalje je nastavljeno granatira­
nje, rušenje i uništavanje grada, ali ma­
njim intenzitetom. Ali, do tada je unište­
no uglavnom sve što se trebalo uništiti. 

Godine 1995. međunarodne snage 
su se suprotstavile Vojsci Republike Srp­
ske. Snage VRS su napale jednu tačku za 

Spaljivanje zgrade skupštine BiH za 
vrijeme granatiranja 1992. godine. 

skupljanje oružja koja je bila pod zaštitom Ujedinjenih nacija, što je NATO 
natjeralo na zračne udarce na skladišta oružja bosanskih Srba. VRS je po­
kušavala spriječiti te napade putem uzimanja talaca vojnika Ujedinjenih 
nacija, ali u napretku sukoba Vojska Republike Srpske morala se postepeno 
povlačiti. Grijanje i opskrba strujom i vodom su se vratili u grad. 

Poslije masovnog ubijanja u istočnobosanskom gradu Srebrenica, jula 
1995. godine i poslije drugog masakra na "Markalama", 29. augusta 1995. 
godine gdje je ubijeno 43 ljudi, međunarodna zajednica je prisiljena da rea­
gira. Krajem augusta 1995. godine NATO avioni su počeli bombardirati po­
ložaje VRS u Bosni i Hercegovini i Hrvatskoj. Istovremeno "Rapid Reaction 
Force" Ujedinjenih nacija pod zapovjedništvom Velike Britanije i Francu­
ske, gađa minobacačima sa Igmana položaje VRS oko Sarajeva. U oktobru 
1995. godine sklopljeno je primirje i, kasnije, te godine Daytonski sporazum 
je Bosni i Hercegovini i Sarajevu donio dugo čekani mir. 

U sklopu s Daytonskim sporazumom Sarajevo je poslije agresije po­
djeljeno u dva entiteta. Jedan dio pripada Federaciji Bosne i Hercegovine i u 
njemu se nalaze Vlada države BiH i Vlada Federacije, a jedan dio (istočni) 
pripada Republici Srpskoj. Granica između ta dva entiteta je na Dobrinji 
kod Sarajeva, u blizini Sarajevskog aerodroma. 

Iako je tada slijedio jedan period stabilizacije i normalizovanja, bo­
sanska vlast je 19. marta 1996. godine opsadu Sarajeva objavila konačnom 

93 



i'.ilha \la,talić 

(reintegracijom Grbavice). Daytonskim sporazumom formi rana je posebna 
Komisija za očuvanje nacional nih spomenika Bosne i Ilercegovine. 

Rezi111e 

UNIŠTAVANJE ZNAČAJNIH OBJEKATA 
U SARAJEVU U VRIJEME AGRESIJE 1992-1996. 

Un ištavanje kulturne baštine predstavlja kršenje međunarodnog pra­
va o ratovanju i m ože biti procesuira no kao ratn i zloči n. Prema statutu IC­
TY-a, ovi zločini uključuju zauzimanje, uništavanje, namjernu štetu nači­
njenu nad institucijama koji su rel igijskog, obrazovnog, naučnog karaktera 
i uključuju historijske spomenike i umjetnička djela. Sve više raste svijest o 
povezanosti između uniš tenja etn ički h grupa i destrukcije njihovog kultur­

nog nasljeđa .23 

Tokom agresije od 1992. do 1995. godine kroz vojna djelovanja su 
un ištava ne d žamije, katol ičke crkve i samostani, te drugi vjerski i kulturni 
objekti u zem lji, i to, uglavnom, sistem atskim uništavanjem, podmetanjem 
eksploziva, sa manipulacijama i izgovorima da su ti objekti lcgitimi vojni 

ciljevi. Uništavanje kulturne baštine Bosne i Hercegovi ne je sistematski or­
gani zirano i planirano, baš kao i un ištavanje drug ih vrijednih komponenata 
šarolikog bosa nskohercegovačkog identiteta. 

Za vrijeme agresije na Republ iku Basnu i Hercegovinu na ročito su 
napadani, razarani i pljačkani veliki industrijski centri (Sarajevo, Gora ž­
de, Brčko ... ). Sarajevo ne samo što je bilo politički i državni centar Bosne i 
Hercegovi ne, bio je i industrijski, fin a nsijski , obrazovni i kulturni centar u 
kojem su izgrađeni mnogi objekti i ob ezbijedena in frastruktu ra. Šteta koja 
je nanesena ovom gradu, nikada se neće do kraja istražiti i realno pri kaza­
ti. Institut za istraživa nje zločina protiv čovječnosti i međunarodnog prava 
Univerziteta u Sarajevu je istraž ivačkim radom došao do cifre od oko 14 
milijardi eura. 

,\ndras J. R1cdlma)'Cr, Dcstmctio11 ,,fntlt1m 1/ hcritagc i11 Ho,11i11- Ncr:cgo 11•11w, , l r. 3 
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Resum e 

URBIZID IN SARAJEVO lN DER ZEIT 
DER BELAGERU G 1992-1996. 

Zerstorung des Kultur Erbcns t isl ei ne vcrletzung d es Volkerrechtes 
vo n Kr ieg und ka nn Strafrechtl ich ve1·folg t werden wie ein Kriegsverbre­
chen. Nach dem ICTY- Statut zum diesem Verbrechen geho ren : d ie Bezet­

zung, Zerstorung und Mutvillige ferursachung von Schaden au f Religions, 

Wissenschaftlichen und Bildungsobjekten. 

Immer mehr wagst der zu sammenha ng zwischen der Zerstorung von 
etnischen Gruppen und d er Destruc tion ihren Kulture rben s. 

Durch sistem atische Zerstoung und mit Manipulationen durch M i­

litarische Aktionen w urden wahre nd Aggression von 1992 bis 1996. viele 
Mosch en, katolische Kirchen und Klos ter vernichtet oder beschadig t wor­

d en. O ie Zersto rung d es Kulturellen Erbens und anderen werdvollen Korn­

ponen ten der Bosnischen Identitet w urde sisternatisch geplant und orga ni­

siert. Z u Zeit d er Agresion au f d ie Republik von Bosna u nd H erzegovina 
w urde n grosse Indus trie Zentrurnen vernichtet und geplondcrt (Sarajevo, 

Goražde, Brčko ... ). Sa rajevo war nicht nur die H aupstadt sondern auch d as 

Zentrum fi.ir Industr ie, Ekonorn ie, Wissenschaft. D er Sch aden d er d ieser 

Stadt beigebracht war, w ird sich nie au srechnen konnen. Das Institut fi.ir 

Genozidforschung und Volkerrechte an der Universitet Sarajevo karnrn 
durch Forschung auf die Summe von 14 milia rden Euro. 
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ZLOČINI NA MARKALAMA 

Abstmkt: U ovom tekstu će se govoriti o sarajevskim Markalama 
(1992- 1995), sv im lijepim i ko ri snim stvarima koje jedna pijaca LI 

centru arada može dati njegovim stanovnicima, a li i zl očin i ma 

koj i SLI izv ršeni na tom mjestu. Naime u pe riodu opsade Sarajeva, 
civil i su svakodn evno namjerno gađan i dok u se bavili egzi ten­
cijalnim poslovima il i se na lazili na civilnim lokacijama . Pijaca u 
cent ru grada , poznato kupljali št e c ivila, bila je meta granatiranja 

od strane agresorske vojske, gdje su m asovno ubijane one kate ­

gorije stanovn ištva koje u zašti ćene po međunarodnom pravu. 

Ipak, ovaj rad nema za cilj iznositi sve detalje vezane za masovna 
u bijanja civila na sarajevskoj pijaci Markale. Im ena ubijenih, r a­
njen ih , način ranjava nja, opisivanje povreda, način zbrinjavanja 
pac ijenata itd., p itanja su kojima ćemo se pozabaviti u p sebnoj 
tud iji. 

Ključne riječi : agresij a, opsada, c ivili , zločini , žrtve, masovna ubi­
stva, pijaca Markale, Oslobođenje, Glas srpski, interpretac ij e, novi ­

ne, ka zne, počinioci zl očin a, presude, ICTY. 

VOD 

U uvod no m dij elu rada govo rit ćemo o Ma rkala rn a kao izvoru živo ta, 

p rodaji životnih namirnica sa mal o m moguć nošću izbora - nekad sa mo 

radić i repa (1992), a li i o z l oč inima n ad c ivilima u, UYje tn o rečeno , naj­

težim oblicima masaka ra (Marka le I i Marka le II). 1 G lav n i di rada bi t će 

posvećc n nači nu na koj i su dva dnevna lista - a rajevsko Oslobode11je i ba-

J\ larkalt' I odno"· . t ' na ma,akr koji je vdikos rp,ki agre,nr iznšio _ic 5. februa ra 199-1.. a /1 la -
kale li na ,na,akr Pd ~8. augusta 1995. 
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njalučki Glas rpski, interpretirali isti događaj, te pokušaju špekuliranja, tj. 
intenciji da. e od Markala I i II naprnve mitovi i kontroverze. U završnom 
dijelu rada bit će govora o kažnjavanju zločinaca koji u provodili i tema­

ti č n granatiranje građana arajeva. 

MARKALE IZMEĐU DOBR I ZLA 

U centru Grada nalazi se tržnica čiji je prvobitni naziv "Markt Halle"2 

- "prostor za trgo anje", remenom prilagođen bosanskom jeziku u Mar­
kale. Zgrada gradske tržnice sagrađena 1894.,3 smje "tena je na raskr" ću uli­
ca Ferhadija, Mula Mustafe Bašeskije i iže Banje. Vremenom je pedesetak 
metara preko puta nje nastala i otv rena pijaca Markale, čija je površina 
izno ila 30x35 metara. Obje u bile mete napada velikosrp kog agresora i 
njegovih kolabora ionista4 i mjesta na kojima su izvr· ni najteži oblici ma­

sakara. 

Iako se na ovoj , i virn arajevskim pijacama u prvim dan ima p ade, 
moglo naći samo lišće žare, radi 'a, repe ili neke druge biljke, one su, ipak, 
o·tavile stanovnike arajeva u životu. uočeni sa agre or kim prekidanjem 
dotoka vode, struje i nemogućnošću snabdijevanja hranom, enormno vi o ­

kim cijenama osnovn ih životnih namirnica, građani Saraj va pokušavali su 
iznaći neko rješenje. ajuno nija privredna grana bila je ne prodaja, nego 
"trampa" proizvoda. Da bi mogli dobiti, na primjer drva za grjev, građa­
ni su mijenjali goveđi nareza k, konzerve ribe, mlijck u prahu, riiu, lanč ­

paket, sir fetu i druge namirnice iz humanitarne pomoći. 5 Poznata praksa 
agresora bilo je iznenadno i ma ovno ubijanje civila, p ebno u redovima 
za v du, hljeb, human itarnu pomoć, na dječijim igrali"tima, na d ženazama, 
pijacama, u baščama, u tramvaju, akupljanju drva, · ctnji, tan vima i br j­
nim drugim mje t ima. Meta takvih napada na građan bila je i arajev ka 
pijaca Markale. Očita namjera agre era bila je d e granatiranjem pijaca u 
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Zloč ini 11n Mn r/..:nlm11n 

gradu pokuša sprij eči ti i ta mogućnost nabavke hra ne. ai me, 4. februara 
1994. na imp rovi ziranoj dobrinjskoj pijaci agreso r je sa tri g ran ate iz p ravca 
Lukavice ubio devet civ ila. 6 Dan nakon tog masak ra meta granzi t iranja je 
opet bila sarajevska pijaca , ali ovaj put pijaca u centru Grada na kojoj je, u 
trenutku eksplodiranja granate, prema procjenama jed nog haš kog svj edoka, 
bilo prisutno oko 600 ljud i. 7 U ovom masak ru agreso r je granato m kalibra 
120 mm ubio 68, a ranio 163 sarajevska civila .H Zločin na Marka]ama I iz­
vršenje 5. februara 1994. - nekoliko minuta po lij e podneva , a na Marka­
tama II 28. augusta 1995. - jedan sat prije podneva. To je doba dana kada 
svi "normalni " ljudi hodaju po pijacama da bi kupili po neku namirnicu za 
jedan ratni ručak. Cilj ovih granatiranja je masovno ubijanj e civila, čij a je 
neoprostiva greška bila obična šetnja kroz pijacu, ili pak pokušaj da se tu 
nešto zaradi, a koju su mnogi od njih platili vlastitim životom. Agresor nije 
birao slučajne prolaznike, prodavce ili kupce na pijaci, a u masakru su ubi­
jani ljudi svih nacionalnih pripadnosti koji su ostali u Sa rajevu i borili se za 
mult ietničnost Bosne i Hercegovine. 

Nakon zločina na Markalama I oglasio se g l avnokomandujući U -
PROFOR-a, Michael Ro e, cinično tvrdeć i da se ne može utvrditi pravac 
ispaljenja granate. Razlog ove izjave je vrlo dobro znan: opasnost od uvla­
čenja međunarodne zajednice u rat opravdavala je sva moguća sredstva, te 

se nastojala održati prividna neutralnost po svaku cij enu.9 Roseu se, čak, 
spoči tava lo da je naklonjen jačoj strani, Karadž iću i Mladiću , kod kojih je 
viđan na gozbama i od kojih je primao m ito. Za razliku od Rosae, Ant­
ony Ruperth Smith10 je za masovno ubij anje civila na tržnici Markale au­
gusta 1995. ustanovio da je granata "izvan svake razumne sumnje ... došla 
sa položaja bosanskih Srba". 11 Amerikanci su ovog puta bili odlučniji, te su 
NATO snage bombardirale srpske položaje i magacine teškog oružja, što je 
naslućivala kraj agresije na Bosne i Hercegovine. 
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''Granate iz Lu kavic<•", Os/ol,odrnje, 5. februa r I ;)9 .J , str. I. 

ICTY, Presuda Prctrcsnog ,·ijcca Sianis la\' u Gal iću, Hag, 5. dcccmba1· 2003, napo mena 15.JS . 

Arhiv ln,titula za istrnži\'anje zločina pro t i,· ćo,·_kč n os l i i 111edu1 1arod11og pra"a, ";v1asov 11 0 
strada nje civ il a na pijad 'Markale' d,1na 05.02. 199,1. god ine'°'. i1w. br. 2-956. 

Laura Silbcr i Allan Lit1lc, '111rr Jugos!twije, O tokar 1-:cršovan i. C pat ija, I 996, tr. 307-316. 

Od januara 1995. godine komandant UN l'ROFOR-,1. 

B0S11a i Hcrccgovina - je=gro velikosrpskog projekta, vcduk Ru pcrt Entoni Smil , Enklave pod 
z.aštitom UN, Hel. inški odbor za ljudska pr· va u Srbiji, Reograd, ~006, str. 544. 
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O LOBOfJENJJ:. ILI GLAS RP XI 
KO JE PRA\' ? 

'eprofe ionalizarn l'dichacla Ro ea bio je jedan od faktora koji je 
pokrenuo lavinu ' pekulacija o 0\'0111 maSO\'n0m ubijanju sarajevskih civi la. 
I nlerprelacija ovog događaja je po ta] a "omiljena" tema i elektronskih i pri nt­
anih medija. P . ebno ćemo e o vrnuti na pi anje (tada) aktuelnc dnevne 
štampe, arajev kog li ta O.lobode11je i banjalu "kog Ji ta Glas Srpski. 

Oslo/Jodenje je izlazilo vakod n vn u arajevu za vrijeme opsade i 
novinari ovog li ta izvje"Lavali u direktno a terena, intcrvjuisa li ranjene iz 
bolnica, bili na licu mje ta gdje e dogodio ma akr, dok je Glas srpski izlazio 
u Banjoj Lu i, "iji novinari ni u bili na licu mje ta, tj. u arajevu. 

obzirom da je granatu na Ma rkalc agre r ispalio dok je trajala pr -
mijcra filma Tvrtka Kulen vića mrt II nmjevu, novinarka Oslobode11ja 
Senka Kurtović zaključujc da "Smrt u arajevu" nije amo film, "sm rt u 

arajevu je život. Onaj vakodnevni."12 tranice Oslobodenja bile u ispun ­
j1.:ne dirljivim priz rima nakon ma akra, kao "to su, primjera radi, dvije 
kćerke tražilc majku Fatimu,' 3 po r dicc c ra piluju za voje najmi lije, Lraži 
·e žena k ja je prodavala cvijeće, c v_jek k ji j pr dava mrkvu , ž na u 
crvenom kapulu koja je prodavala l ahvu ... 14 Poznati araje\ski novinar, 
Gojko Bcrić sa ogorčenjem kon tatira daj "zločin rp kog fašizma dotakao 
dno", masakriranjcm civila koji su "prevareni ti · inom toplog febrnarskog 
dana, i punili siroma·nu arajev ku pijacu u nagon k j potrebi za privred­
nom normalno ti".1' Intervjui koje u n vinari Oslobodenjn obavlja li a ran ­
jenim imaju za cilj da e prikažu reakcije araje\' kih civila nakon masakra 
na Markalama. U Oslobođenju e po cbno i tica la olidarnost arajlija u 
najtežim trenucima kr z koje je rad prolazio. radani u darivali krv, a 
ljekari, p znatiji ka "h roji u bijelom", dali u ve od cbe da pa e ranjene. 
"Samoinici_iativno u lizali ljekari k ji ni u bili dežurni kako bi pomogli 
svojim kolegama u poslu, ali i spa avali voje uaradanc."1<• 

Za razliku od Oslol1odc11ja, lm rpski izn i "pekulacije k je u e 
pojavi le o Lome ko je i palio granatu na I\larkalc. a na lovn j ·tranici Yih 
banjalučkih dne\'nih no\'ina prrn i dama vije I bila je izjava Rad vana 
Karadžića a Yelikim naslovom '';\Ju liman ka p dmetanja", u kojoj tvrdi 

I• 
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S.:nk.i Kurturn:. "P11,1 -.1 ~mni·: O~/o/•1>cl<'11/t', ti. li 199--1. ~,r. 3 . 
. \ ,\hm,·1a ·cy1,. ·· :s:a11ci1 <l.111 u ra1L1·: h.u:1k, 1razc 111a1ku''. "(,tl_1c k l·a11111J l urmo?··. Osli>/, • 
drn_11. !'I. li 199 1. , 1r. I. 

St·nka 1..::urtmK. "1'11,tea <mrt1': Os/(l/,<>d,·111,•, ,1r. 3 

( ;01ko Ikri.:. "S11di ,c Srh1_,,,·. Os/almrl<'II /<" , 7 . 11 1991, ~tr I 

.\ . :\h111c1ašt·,·K. "Na11cž1 dan u raw·: Os/,,/,pr/,•11_1,·. (, _ li 199 1. ,tr. -1 . 
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da su muslimani ami ebe ubijali. 1- -a ist j stranici nalazi se i članak o 
sjećanj u na ziočine nad rpskim narodom t kom Drugog svjets!-og rala. a 
para to a koji je sluzen žrtnrna usta "ki h zločina navodi e daj poruceno 
s lijedeće:" e zab ravimo da u nam dželati uvek isti ", kao i to d,1 je "v lika 
greška Srba" ' to su nakon 1945. tražil i u ' krvniku brata".1~ Pod "krvnicima" 
su podrazumijevali Hrvate i Muslimane. j - ćanje na žrtve iz Drugog sv­
jet ·kog rata baš u vo rn trenutku vjerovatno je bio način da pravdaju 
zločini i jo, vi'e rasr 1am ·a mržnja prema n srpskom tanovni · tvu . Funk­
cioneri Republike rpske19 ikola Koljević i Momčilo Krajišnik (pred jed­
nik Skupštine) navode da je "ceo masakr insceniran". Da ironija bude, eća, 
Kraji ' nik izjavljuje "sauče"će porodicama poginulih u masakru". 20 ada 
Puvačić, novinarka Glasa srpskog, tvrdi: "Dramski okvir otišao je dalje od 
onog primenj -n u Ulici Va c Mi kina kada su stradali civili čekajući u redu 
za hleb. Tehnička brzina direktnog p1-eno a zapanjila je veli naravno izaz­
vala sumnju. Kamere su bile po tavljene čas ranije.''21 U članku nazvanom 
"Rec pti iz Tur ke", novinari ovog lista iznose tvrdnju daje ma akr (odno -
no incident - kako ga on i nazivaju) detaljno p laniran u inostran tvu. 22 

Godinu i po nakon ovog, agre or je izvr io n vi masakr na Marka­
lama, kada su ubijena 43 civila. Projektil kojim je pog đena sarajev ka 
tržnica , kalibra LO mm, proizved nje 1993. godine u "Krušiku" iz Valj va,"' 
Nako n ovog ma akra, istog dana, g,anatiran je i l linički centar r oševo, 
gdje su dovož.cni ranjenici a Markala.1•i Dok su novi nari sa rajev kog lis­
ta Oslobođenje, kao i inač , razgovarali a preživjelim i ranjeni rn žrtvama 
ovog ma akra, no\ inari banjalučkog lista Glas srpski ponov no su poku~ali 
špekulirati. Za ovaj list izjavu je dao ministar informacija Republi ke rp ­
ske, Miro lav Toholj, u k j j je istakao "da se radi o kl as ičnom aktu mus ­
limanskog terorizma".2" Ratko Mladić je uputio pismo Rupertu rnithu , u 
kojem, između o talog, kaže da "VRS nema nikakve veze · a pornenutim 
t ' kim incid nlom, nili ra p laže takvim ubojnim sred tvom koje bi moglo 

Dr. Radornn Karadi.1, o krvavom 111cidc11 lu u Sarnjcn1, " i\ lusli1 11amka rodmclanp': G/,1s ,r -
ski. 7. li 199~, str. I. 

A.,\ , ·-.~le IO za praštanje i nc1.abor,w·: G/ s srpski. 7. 11 199-l,. l1 I 

a111oprogla;,• 11a tfr ~.11·11.i ll"l)rcv ina: Nazi1· Republika srpskog naroda Bosne I Hcrcc~cwinc n -
stao 9. ja nuara I 9' 2. pr~i111c1101·a11 ic u Rc publiku ·rpsku 12. augu:,ta ! 99~ . 

KonfcrcnciJa ia ;1.1111pu 11<1 Pa l,1111a. "'Katcgorkki udba.:c11;1 11dgo1·orno,1 ,1 p,kc stran.:·: c;/a, 
srpski., . li I ':l'J·I, str. .1 . 
'.\ada l'u1·a.:i.:. "' i>ro1·c·ra ncmo.:i ''. Glas srp. ki. 7. 11 199-l, ,Lr. ., 

"R..-ccpt il Turske:: (,/.r., .<rp.,ki, 9. li 199-1, .,tr. -1. 

Š, I lod;;1 ć. "'k 11 '1"1)111(.1 čl\"11 111 obickat ''. s/n/,ode11jc, 30. \'I 11 1995, ,11. 3. 

A. ,\ , "G n111a11r,111, Kl1111,' ki .:cnt,1r·: Os/,,[ ,od.:11.1c, 29. \ "Ili 1995, ,tr. I. 

l'vliro la1· Toholj, "Kla,1.: ,111 ak1 1,la111skog terorizma''. ;/11s .<rpski, 19. \ ' Ili 1995, ,tr. I. 
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odjednom unesrećiti toliki broj lica". 11' ovinar Željko Gru_jić je tvrdio da 
. u " l ze tbegovićevc teroriste ... obučavali instruktori Hezbolaha". 27 U Glasu 
srpske po toje poku aji da se stvori pandan I iarkalama Il, pa i. ta na lovna 
· tranica koja govori o masakru na sarajev koj tržnici sadrži i izvje· taj gra­
natiranju rkve veti Sava u Blažuju ... ,28 te se navodi da je "jedna osoba 
ubijena, dok ih je desetine teže i lakše ranjeno. 29 Ime ubijene osobe, kao i 
imena "de tina" ranjenih nisu navedena. U Os/obodenju e navod imena i 
prezimena žrtava, a nak n 1 iarkala I i L 1arkala II bilo je i punj no brojnim 
smr tovnicama na kojima su se nalazile fotografije ubijenih sa podacima o 
ukopu i imenima ožalošćenih. 

Na osnovu brojnih pokazatelja dolazimo do zak ljučka da je Glas srp­
ski, bez ikakve sumnje bio pravi pro1·ežimski li t, čij i u urednici radili po 
direktivi tada aktuelnih srpskih polit ičara, a sada najtraženijih ratni h zlo­
činaca i ha .kih optuženika. Međutim, ovaj banjalučki list amo je jedan u 
nizu primjera kako su određeni mediji vodili propagandni rat i bili direktno 
u službi zl či načke faš i stičke pol itike. U isto vr ijeme kada su st ranice Oslo ­
bodenja bile ispunjene čituljama 68 ubijenih građana Sarajeva, u rbiji u 
Marka le prikazivane kao "monstruozna musl iman ·ka inscenacija". a ime, 
Radio Beograd je u dvosatnoj propagandnoj emisiji, emitiranoj 6. februa­
ra 1994, ugostio nekoliko komentatora masakra na arajevskoj pijaci. Jedan 
od njih, između ostalog, izrekao je i tvrdnju da "Muslimani prin e žrtve 
Allahu". 30 

lSTJNA JE AMO JED A 
KAZNE ZA POČINJENA DJELA 

Presudama 1-laxl g tribunala demanti rane su sve laži, fa lsifikati i pr -
pagan<lni tavovi rpskih medija. Za granatiranje, snajper ko djelovanje, te 
stvaranj nepodnošljivih uvjeta za život civila , dakle i za masakre Marka le I 
i Marka ! II , optu že ni su, pored ostalih, lobodan Mi lošević, Ratko Mlad ić, 

Rad van J aradžić, M rnčilo Pe ri . ić, a i generali Voj, ke Republike rp ke, 
ta ni . lav ;a Ji ć i Dng mir Mil ·ević. Presud m Pretre n g vijeća d 5. de­

cembra 2003. godine g neral alić je suđen na jedinst enu kaznu zatvora 
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R:11ko i\lbd1, Rupcrtu S111i 1u, "Utl'rditc bti11u·: Glaurpski, 29. \ ' 1111 995, ·u·. 1. 

Zcl1kn C1t111.:, "/llJrkal.:. drugi put·: Glas srp.<ki, 29. VIII I 99- .. 1 r. J. 

1'a,cl1c u oki hci Sarn1,:-l'a koje je bilo pnd okupaci10111 agrc~ ra. 
"Ranjeno mnogo civila': Glas srpski, 29. VIII 1995, tr. 1. 

(;niko 1km, '"tidi \<' rbij •: Osh>IJt>cll'lljt!, i. li 1991, str. I. 
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u trajanju od 20 god ina,31 ali je 30. novembra 2006. godine Presudom žalbe­
nog vijeća osuđen na doživotnu zatvor. ku kaznu . 32 General Galić se, između 
ostalog, teretio i za masakr na Markalama 4. februara 1994. godine. akon 
donošenja Presude Pretresnog vijeća gen ralu Ga l iću, beograd ki printani 
mediji (Večernje novosti, Politika, NIN) prezentirali su iskrivljenu sliku jav­
nosti, tvrdeći da su pravi počinioci zla u Sarajevu muslimanske snage. 33 

Već je rečeno koliko se špekuliralo o tome iz kojeg je pravca ispalje­
na granata. Odbrana je tvrdi la da je "Predsjedni štvo Bosne i Hercegovine 
namjerno napadalo civile na svojoj strani, pretvarajući se da vat ru otvara 
druga zaraćena stran a kako bi izazvala saosjećanje međunarodne zajednice 
u svoju kori st".34 U Presudi Galiću se, u paragrafima u kojima se govori o 
Markalama I, između ostalog navodi da je granata došla iz pravca sjevero­
istoka i da je ispaljena s položaja koj i su se nalazili duboko na teritoriji pod 
kontrolom Sarajevsko-romanijskog korpusa,35 vjerovatno iz pravca Mrko­
vića. Međutim, špekulacije oko Marka la su i da lje nastavljene. Ipak, nakon 
što su se u emisiji Pečat , emitovanoj na Radio -televiziji Republike Srpske, 
plasirale laži o masakru na Markalama iz 1994. god in e, ovu televiziju je 
Regulatorna agencija za komunikacije kaznila no čanom kaznom u iznosu 
od 20.000 KM. 36 

Presuda Pretresnog vijeća generalu Dragomiru Miloševiću donesena 
je u decembru 2007. godine, kojom je osuđen na 33 godine za tvora. Ovaj se 
general teretio za mnoge zloč i ne poči nj ene protiv civilnog stanovništva u 
Sarajevu, u koje se, svakako, ubrajaju i Markale II, masakr koji je izvršen 
28. augusta 1995. godine, a za koj i je usta novljeno da je gra nata ispaljena iz 
pravca južno od Sarajeva, sa mjesta koje je bilo pod okupacijom agresora. 37 

\) ICTY, Presuda Pretrcsnog v ijeća Slanislavu Galiću, paragraf 769. 

I TY, Presuda žalbenog vijeća Stanislavu Ga lić u , Hag, 30. 11 ov~111bar 2006, Dispozitiv Pres -
dc. 
Bogd,m lvan išev i ć, "Pukovnik koji se seća samo jednog t1bistva"; Hng 111ed11 11nma. Zbornik 
tekstova, Fond za hum an itarno pra\'O, 13cograd, 2005, str. 310. 

ICT Y, Presuda PrcLresnog vijeća Galiću ... , paragraf 206. 

Isto, paragraf 482. 

\led ran a Zivak, "čutanje i laži o istini ''. Os/obode11je. 30. \ ' 2005, str. 50. 

Iz pravca plan ine Trcbcvić , ICTY, Presuda Pretrcsnog ,·i_jcća Dragomiru Miloše,·iću, Hag, 12. 
decembar 2007, paragraf 688. 
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Pijaca Markale, 5. februara 1994, Arhiv Instituta za istraživanje zločina protiv čo­
vječna ti i međunarodnog prava Univerziteta u Sarajevu, Ma ovno tradanje civila 
na pijaci "Markale" dana 05. 02. 1995, dok. br. 2-956. 

Rep granate pronađena na pijaci Markale, ( I to). 
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SJEĆAN J E NA MARKALE 

Prlikom renovira nja pijace, "crvena ruža" - trag detonacije ispu­

njen crvenom bojom na mjestu l splodiranja minobacačkog projektila, 

p rekriven je asfa ltnom površinom. 38 Začuđujuće je d a je baš na Marka lama 
uništena arajevska ruža. Ipak, na tom se mjestu nalazi spome n-obilj ežje, 

nešto drugač ije u odnosu na ostale spomenike posvećene sjećanju na žrtve 
masovnih ubistava. U znak sjećanja na žrtve ovog masakra stoje ploče u 
crvenoj podlozi, na kojima su bijelin1. slovima napisana imena ubijenih na 
Mark alama od 5. februara 1995. godine. Crvena vjerovatno simbolizira krv, 
dok b ijela boj a čis totu i nevinos t svih nedužno ubijenih . 

U znak sjećanja na ubijene 28. augusta 1995, na fasad i sarajevske 
Tržnice u bijelu podlogu su uklesana imena ubi_jenih, iznad kojih se nala zi 

b ijela spomen-ploča sa natpisom: 

\o Ol'Om su mjestu 

srpski :loćin ci 

28.8. 1995. ubili 43 
gmda11n Snrnic1'17. 

R11l1met, pokoj 
i š11!11ja mrtvi11w 
proučite Fatihu 
ipo1110/ite se 

p(llnfi tc i op01ni11jitc 

Cradani Sarajeva 

Ovaj natpis (uz drugi datum i b roj žrtava) karakterističan je za ve­
ćinu spomenika u znak sj ećanja na masovna ubistva u Sarajevu za vrijeme 

opsade. I u o tvorenoj pijaci Markale, na s redini spomenika nalaz i se ovakva 

bijela spomen-ploča. 

Od 2008. god in e 5. februa r se ob ilježava kao Dan sjećanja na sve žrtve 

u Sarajevu za vrij eme opsade. Nakon komemorativn e sjed ni ce od lazi se na 

spomen-ob ilježje Markale, gdje brojne delegacije sa porodicama ub ijen ih 

polažu cvijeće u znak sjećanja na žrt, ubijene na ovom mj e tu. E lektronski 

i p ri n tani mediji svake godine p roprate aktivnos ti sp omenutih d elegacija . U 

tome posebno pred njače sarajevski li tov i Dnevni avaz i Oslobođenje, u ko -

U na~tanku \ tr,1_j cvskih ruža: r\zra J unuwvić, Samicvske rn::c. 1-:r, politici sjećanja, Armis l'rint , 
Sarajc, ·o, 2006. str. J 04- I 08. 
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jima e, uz prigodan tekst, nalaze imena i prezimena ubijenih. Svi su plakali 
dok u naMarkalania izgovarana imena ubijenih Sara_j/Ua,39 Krvava sarajevs­
ka subota,•rn Svako ima nekog koga nema,"1 ajteži ?ločin nad amjlija11rn ,42 

Bo/110 svjedočanstvo o stradanju,43 Nerna opravdanja,44 Bili su krivi samo zato 
što su imali hrabrosti ostati u svom gradu,45 Opomena generacijama! 16 samo 

su neki od naslova koji govore o sjećanju na ove sarajevske masakre. 

Zaključak 

ZLOČINI NA MARKALAMA 

ažalo t, bil je više ružnih primjera koje pr dstavljaju sinonim za 
ovu pijacu u centru rada. aime, Sarajlije će Marka le talno pamtiti kao 
simbol ubijanja velikog broja ljudi u samo jednom trenutku, gašenja ljud­
ski h života, života koji su vjerovatno imal i još mnogo toga dati ovom gradu, 
k ji su mogli učestvova ti u grad nji na e budućn o ti. 

Djelimično mo pri! aza li način interpr tiranja masovn g ubijanja 
građana Saraj va u periodu p ade. Pokušali sm dati odgovor na pitanje: 
Kako se na masakre promatra iz današnje per pcktive!? Možemo konstati­

rati da je porazna činjenica to št se kod pojedinih naroda sa prostora bivše 
Jugo lavije identitet gradi na špekulacija ma, neznanju, netačn 111 interpre­
tiranju događaja i pogrešnom odgoju budući h generacija. 

Summary 

CRIMES ON THE MARKALE MARKET 

Unfortunately, there were couple of frightful example which repre­
sent the synonym far this market in the city centre. Namely, citizens of Sa­
rajevo will always remember the Markale market a the symbol of killing of 

111 

41 

" 
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nvn:, 6. fl 2005, st r. 3. 

). Mehinagić, "Krvava sarajevska ubota", Oslo/Jode11je, 6. 11 2003, str. 12. 

A. Bcčirović, "Svako ima nekog koga nema". Oslol>odc11je, 5. 11 2003, str. 7. 

J. F," aj teži zločin nad arnjlijarna''. D11ev11i a11n:, S. II 200,1. 

ivi. Budnjo, "Bolna s,·jedoćan t1·0 o tradanju", Oslo/lodc11_jc, 6. 11 2004, str. 3 . 

. Radulo\'ić , "Obiljc::zeno o am godina od ina akrn kod radske tržnice•; D11c1111i nm:, 29. VIII 
2003 . 

. R, "Bili su krh·i samo za to što su imali hrabrosti mla ti u s,·om gradu ''. Drn?v111 nvn:, 6. li 200,1, 

str. 3. 
A. Kadrić , "Opomena gencrncijama!'; slol>.(11/e11;e, 29. \ ' Ili 2003, I . 
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great number of people i n just one rnornen l, as thc symbol of exti nguish ing 

hurnan lives, Lho e who had plenty to give Lo this city, those who could have 

parlicipated in building of our future. 

We have partly depicted the way of interpretation of mass killing of 

citizens of Sarajevo in the period of siege. We have tried to give the answer to 

the question: How massacres are b ing observed from today's perspective? 

We may s tate, as a s lash i ng fact, that identity is bei ng built on the basis of 

speculations, ignorance, misinterpretati on of events and wrongly upbrin­

ging of future generations by some people from the a rea of the farmer Yu­

goslavia. 
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STRADANJE SARAJEVA (1992-1995) 
SA REFLEKSIJAMA NA OBJEKTE 

OBRAZOVANJA I KULTURE 

A bstrnkt: Agresija, razaranja i pustošenja, ostavili su posljedice u 
Sarajevu , koje će se usjećati u narednih 30 do 50 godina. Na Sara­
jevo je ispaljene v iše miliona granata, opljačka no je, te su iz njega 
odvezena ogrom na bogatstva. Oko 19.000 Sarajlija, svih konfesija 
i nacionalnosti, od toga 2.000 djece, platilo je glavom u opsjed­
nutom gradu od sv ih oružja koje su srpski agresori ispaljivali na 

šeher Sarajevo. 

Ključne riječi: Sarajevo, agresija, Bosna i H erccgovina, obrazova­
nje, kultura, škola, Univerzitet, Vi:jećn ica, muzeji, Nacionalna bi­
blioteka, ratna šteta. 

UVOD 

Procjena ratnih šteta uobičajena je obaveza država na čijim prostori­

ma se vodio rat, kao i međunarodne zajedn ice, koja učestvuje u saniranju 

nastalih šteta i obnovi ratom porušene zemlje. 

Građani najvećih gradova, prije svega grad a Sarajeva i drugih naselja 

Bosne i Hercegovine su , u početku oru žane agresije, bili sveden i na vegeti­

ranje pa i gladova nje, te podvrgnuti čestim , višednevnim i v išemjesečnim 

bloki ranjem kur ištenja električne ene rgije, vode, gasa i drugi h pol reba. Rat­

na razaranja i pustošenja ostavili su posljedice koje će se osjećat i u nared nih 

30 do 50 godina. Ekonomski, neće se moći izmjerit i š tete koje su nanesene 
blokiranj em i ;,,atva ranjern protoka osnovnih roba i potreba građana Bosne 

i H e rcegovine. 
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Na bazi raspoložive dokumentacije o nastalim i.tetama u ovoj oblasti 
neposredne štete izno~e oko 120 milmna S. To je dio ratne štde ut\'rđene 
samo za jedan broj oštecentka, čije su s1edište i reg1strac1F1 bili na prostoru 
koji pokriva današnji Kanton Saraje,·o. Riječ je samu o neposrednim stcta 
ma nastalim, uglavnom, namjernim uništa\'anjcm i pljačkom. 

Istraživanja nastalih šteta u oblasti kulture i obrazovanja na području 
Sarajcva, posebno su važna. Sarajevo _Je bilo in<lustri_jsk1, kulturni, finan­
sijski, obrazovni i politički centar Republike Bosne i Herccgovine, u koje 
su, za potrebe tih funkcija, izgrađeni mnogobrojni objekti i infrastruktura. 
Infrastrukturi Sarajeva su nanijete ogromne ratne štete. 

Na Sarajevo je ispaljena više miliona granata, te su opljačkana i odve­
tena ogromna bogatstv~. 

Ratna šteta je utvrdena po vrsti i veličini, u naturalnim i vrijednosnim 
pokazateljima. Šteta se izražava u vrijednosti koja je potrebna da bi se ošte­
ćenja, uništenja i druge posljedice na imovini doveli u stanje prije njenog na­
stanka ili se, bar, nadoknadila vrijednost ukupne štete u trenutku nastanka. 
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Postojalo je više motiva za agresiju na Bosnu i Herccgovinu: 

l. Geostrateški položaj Bosne i Hercegovine na Balkanu koji, s 
ekonomske tačke gledišta, omogućava maksimalnu racionali­
zaciju transportnih i ukupnih reprodukcionih troškova unutar 
užeg i ši rcg prometnog okruženja. 

2. Bogata sirovinsko-energetska osnovica daje značajne potenci­
jale za razvoj meta lnog i nemetalnog kompleksa (željezna ruda, 
boksit, srebro, olovo, so, barit, ugalj, hidropotencijal...) u kojima 
svaka država pronalazi jedan od temeljnih faktora industrijskog 
i ukupnog materijalnog razvoja. 

3. Šumsko bogatstvo, s drvnom masom pogodnom za različite 
ekonomske namjene u vrlo velikim razmjerama, bio je snažan 
ekonomski motiv agresiji. Ovaj obnovljivi sirovi nsko-energet­
ski resurs (karakterističan za BiH kroz povijest vanjskih agre­
sija na nju) može ~1 najkraćem roku eventualnom o vajaču dati 
velike raz\Ojnc impulse i dcvirnc efekte. 

-t Funkcionalni kapaciteti vrlo ra7Udene strukture namjenske in­
dustrije, izvozno orijcnt1sane i sigurnosno glcdano kvalitetno 
locirane i konstruirane, čija se tržišna vnjc<lnost procjenjuje na 
oko 30 mlrd EUR-a na prostoru Bi l I, mogli su predstavljati re­
alnu poJlogu za snažno unaprcdenjc agresorove ratne logisti­
ke, ali i za unutrašnji industrij ki prosperitet i izvozni resurs na 
dugu staw. 
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5. Raspoloživa znanstveno-tehnološka, informatička i obrazovna 
infrastruktura u BiH važila je za jednu od najmodernijih u ex­
SFRJ, pa i šire u nekim grupacijama fundamentalnih istraživa­
nja, tako da je logična zaključiti da su mogle i predstavljati zna­
čajan ekonomski motiv agresije, obzirom da se radi o sektorima 
s naglašenim eksternim efektima u dugom roku.1 

Infrastrukturi Sarajeva su nanesene ogromne ratne štete, posebno vo­
doprivrednim objektima i elektroprivredi. Ogromne štete pretrpjeli su PTT 
objekt i, zatim telekomunikacione veze, RTV Bosne i Hercegovine i želje­
zničke stanice. Uništeni su, ili onesposobljeni: javni, gradski, avio saobraćaj 
i gasna infrastruktura. 

Obim razaranja ekonom ske os nove, uništavanja i oštećenja privred­
nih i vanprivrednih objekata, pljačkanj e fabrika i postrojenja, privatne imo­
vine, ali i uzurpiranja finansijskog kapitala ekonomskih subjekata, koje je 
sistematski počelo u prvoj polovini 1991. (početak agresije na Sloveniju), 
nikada se, vjerovatno, neće moći realno iskazati. Neće se moći iskazati ni 
po intenzitetu geometrijski progresivno stezanje obruča nad ekonomijom 
Bosne i Hercegovine, naročito blokadama razvijenih tehničko-tehnoloških 
sistema. 

Blokade i prekidi platnog pro1neta, tržišni finansijski haos, valutni 
vakuum, posebno nekontrolisano emitovanje i korištenje dinara bivše Na­
rodne banke Jugoslavije o dužem periodu, a nakon toga i drugih novčanih 
surogata na cijeloj teritoriji Bosne i He,-cegovine, nanijeli su ekonomiji nesa­
gledive materijalne štete. Neće se ekonomski moći izmjeriti štete koje su na­
nesene blokira njem i zatvaranjem protoka osnovnih roba i potreba građana 
Bosne i Hercegovine2

. Građani najveći h gradova, prije svega grada Sarajeva, 
i drugih naselja Bosne i Hercegovi ne, su u početku oružane agresije, bili 
svedeni na vegetiranje pa i gladovanje, te podvrgnuti čestim, višednevnim i 
višemjesečnim bloki ra njem korištenja električne energije, vode, gasa i dru­
gih potreba. 

M. Ba~ić. BH eko110111ija II kli11ičkoi m1rti , Sai-ajevo, 1998, ~tr. 8.; S. Čekić, Agresija 1111 Rcp11blik11 
Bom11 i Herccgo1•im1, Knjiga l i 2, Sarajevo, 2004. 

I lasić, Rnt11c ftete II Snr,ijev11 /992. -1 995 .. lnstilul 7a ist rrazi,·anjc ratnih zločina protiv covjc -

nost i i m.:dunarodnog prava u Sa,aje\'U, Sai-ajcvo, 2006., str. l I . 
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OBRAZO\.A ' li 

Osnovno obrazovanje 

Na lerilonj1 grada <-i,1n1jc,·a prije agresije djelatnost osntwnog obrazo­
vanja organizovana je li 96 objekata. 

U ovim školama obrazO\·alo se 6 1.734 učenika (1991/92 školske godi­
ne). Broj nastavnika irnos10 je 1.900. 

Uslovi pod kojim,1 Sli se odvijale aktivnosti, obzirom na složenost vas­
pitno-obrazorne djelatnosti, bile su u zavisnosti od odgovarajućih uslova 
kao što su: k,·alifikovan nastavni kadar, školski prostor, oprema, nastm·na 
sredstva, struktura stanovništva i drugo. U kom stepenu je svaki od ovih 
uslova bio razvijen. 1av1silo je od mogućnosti društvene zajc.?dnice i to ne 
samo od materijalne mogucnosti, vec 1 od odnosa p1ema ovoj djelatnosti. 

Dinamika razvoja školstva je bi la naročito izražena na urbanom po­
dručju grada Sarajeva jer je mehanički p ri n1st stanovništva, a time i školske 
djece, uslovljavao br:iu školsku izgradnju. Uslovi rada osnovnih škola na 
gradskom području bili su veoma različiti, i to ne samo po opštinama već i 
po pojedinim područjima, te Sli 1z toga proizilazi li i raz l ičiti efekti vaspitno­
obrazovnog rada. 

Veliči na i funkCionalnosl školskog prostora su faktori koji, ne samo 
da ograničavaj u broj učenika u školi, već često utiču na opremanje škola 
nastavnim sredstvima. Slobodni kapaciteti su, uglavnom, bili u općinama 
Centar i St<1ri Grad i u veći ni pngradskih općina - Hadž1ć1 , lltjaš i Trno­
vo; školski objekti izgrađeni u posljednje dvije decenije bili Sli funkcionalni, 
dobro očuvani i raspolagali su opremom i učilima koji su se pribli žavali 
normalnim zahtjevima osnovne škole. Međutim, novoizgrađene škole su, 
gotovo bez i:ruzetka, bile prekapacitirane. 

Stanje objekata bilo je prije rata u prosjeku loše, obzirom da je preko 
50% objekata staro preko 50 godina, sa dotrajalim krovovi ma, limarijom, 
podovima, stolan_iom, mokrim ćvorovima, instalacijama vodovoda i grija­
nja, fasadom itd. Preko 50°0 namje~La1a u :-.kotama bilo je dotraja lo što it' 
za htjeYalo brzu I ntcn·enci_ju u sm i,lu i ntcrn~nc1je 11<1 i nvestic1on 1111 oprav­
ka ma - sanaci_iama. 

Usljcd ratnih raza ranja ,·eliki dio školski h objekata koji se nala:rio na 
slobodnoj teritoriji je uništen il i djdimično o tcćen, a infra truk tura i opre­
ma su devastirane, tako da je dio objeka ta ostao van funkcije. Obj1.:kt1 koji se 

l 12 

11.,,~,till o> ,tetama Sara1cvskng \J111,·<'lllkla - \'"oko obra1m·,1111c I nauka (.\rhl\ ln,t1l11lct 1'l 
"tr,1il\·an1c r Jtmh 1l0,'m,1 , ,tr. 20:;. 
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nalaze na rein tegrisanom području su potpuno devastirani, a procjena štete 
još nije utvrđena. 

Od ukupno 131.693 111 2 korisnog prostora kojim su 1991/1992 školske 
godine raspolagali objekti osnovnog obrazovanja na području devet općina, 
danas je u funkcij i samo 43% kapaciteta sa oko 34.768 učenika što je za 44% 
manje u odnosu na predratno sta nje. 

U toku rata škole su radi le u improvizovanim učionicama po pun­
ktovima. 

Oko 40% škola saniralo je građevin ske štete donatorskim sred stvima, 
tako d a je današnja procjena šteta na objektima osnovnog obrazovanja oko 
39.446.741,72 DEM odnosno 19.802.263 EUR-a. 

Srednje obrazovanje 

Kapacitet i za ob razova nje djece od 15 do 19 godina starosti, prije agre­
sije, obezbjedival i su školovanje kadrova uglavnom za potrebe grada Saraje­
va, obzirom da je u posljednim decenijama bio značajan akcenat na širenju 
mreže škola srednjeg obrazovanja na području regiona i republike. 

Učešće djece ovog uzrasta u ukupnom stanovništvu grada Sarajeva 
(10 općina) u školskoj 1991/92. godini iznosio je od 6,7% ili 33.000 djece 

srednjoškolskog u zrasta, od čega je oko 82% ili tačnije 25.820 obuhvaćeno 
srednjim obrazovanjem. 

Polazeći od činjenice da je na području deset općina , prije rata bilo 
35 škola - 32 škole za srednje obrazova nje i 3 specijalne škole - govori da je 
mreža vaspitno obrazovnih organizacija dosta razvijena. 

Prostorni kapaciteti raspolaga li su sa 131.405 m2 kori snog prostora. 

O cjena je da su prostorni kapaciteti prije rata zadovoljavali potrebe 
Grada, a dostignuti standard od 3,8 m 2 po učeniku u potpunosti je odgova­
rao normativni m za htjevima. 

Kapaciteti sred njih škola omogućavali su upis u sred nju školu svih za­
vršenih učenika osnovne škole koj i su htjeli da nastave obrazovanje, ali nisu 
bili u potpunosti zadovoljavajući obzirom na stand ard srednjeg obrazovanja 
koji se od ređuje ne samo na osnovu p rostora u kojem se nastava odvija, nego 
i na osnovu opremljenosti učilima, nastavnim sred stvima i laboratorijama. 

Us ljcd ratnih razaranja veliki dio obrazovnih kapaciteta je teže ošte­
ćen, a infrast ruktura i op rema u pojedinim objekt ima devastirana (objekti 
koj i su se nalazili na p rvim borbenim linijama). 
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Agresija i rat na dcjst va su dovela i do toga da se već i broj mat ič 11 ih 
ob_jckata nije mogao korhtiti za odvijanje nastave \'eĆ se ona od\'ijala po 
punktovima. 

Broj ućenika je drastično reduciran sa 25.820 u školskoj 1991/92. go­
dini (područje 9 općina - bez Trnova) na 13.374 učenika (podru čja 9 opći na 

bez Pala). 

Na teritoriji pod kontrolom legalnih vla~li broj učen ika je iznosio 
8.500 - školske 1992/93. godi ne; 9.200 - školske 1993/94. godi ne; i 12.000 -

školske 1994/95. godine. 

Ratnim razaranjima, teže ili lakše, su oštećeni objekti, a prostor iska­
rnn u 1111 prema sljedećim kategorijama oštećenja: 

OSTEČENJE BROJ OBJEKATA m PO\'Ršl. A 

lahko .J 11.420 

teško 9 61.239 - --
teže 9 ~'i. :;.1.J 

--
uništeno 2 7.096 

UKUPNO 24 115.299 

Preliminarna procjena oštećenja na gradevinama (24 objekta) zajed­
no sa školskim namještajem i opremom iznosi 28.684.330 DEM odnosno 
14.399.533 EUR-a. 

Do danas samo mali broj donatora pokazalo je zai nteresiranost za 
pomoć, a ona iznosi 2.000.025 DEM, š to je svega 7% od potrebnih sredstava. 
Ovim sredstvima izvršeni su samo urgentni potezi na sedam (7) školskih 
objekata, a oni se o<lnose na nužne radnje da bi se zaustav ilo dalje propada­
nje (sanacija krova, prozorskih okova, fasada i instalacije) i to ka ko !)lijcd i: 

I. Prva gimnazija 175.819 ELJR - -- - - · ~ 

~ Druga g im nnzi,ia 28:i.7:i8 H JR , __ -
3 Pčln gimnazija 296 . .:i •l I EUR - - - - - - ~ 

-1. škola primjtnienih umjet 110s11 7.8~9 l·UR 
- - -- - - - -

5. 1\kd1ci11 ,ka <kol.i 199.668 1·.L.: K 
- -~ ---

6. ZelJC1.1111:ka , kola 31.7~0 LL' R 
-

7. U gost i LCIJ sko-L u ri si ičkn školn 25.6 19 W R 

UKUPNO 1.02 3.030 E l ' R 
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Visoko obrazovanje 

Mrežu institucija \'isokog obrazovanja u Sarajcvu, prije rata, čini le su 

grupacije: 

Tehničke nauke: 5 fakulteta 

Biotehničke nauke: 3 fakul teta 

Društvene nauke: 4 fakulteta 

Medicinske nauke: 3 fakulteta i 1 viša škola 

Pedagoške nauke: 3 fakul teta i 1 akademija 

Umjetničke akademije: 3 umjetničke akademije 

Kapaciteti objekata visokoškolskih ustanova nisu bil i u potpunosti za­

dovoljavajući obzirom na standard visokog obrazovanja koji se određuje n a 
osnovu, ne samo kadrovske komponente, već i na osnovu prostornog kapa­

citeta u kojem se nastava izvodi, prostora za učenje, opremljenosti učilima, 
nastavnim sredstvima i laboratorijarna. Mnogi fakulteti i više škole, zbog 
nedostatka potrebnog radnog prostora koristili su zakupljene prostore koji 
su bi li neprimjereni procesu nastave. Do početka agresije, tri visokoškolske 
ustanove nisu imale matične zgrade (Akademija scensk ih umjetnosti, Far­

maceutski fakultet i Viša medicinska škola). 

Agresija i ratna razaranja učinila su da se odvijanje nastave visokoš­

kolskih ustanova nije moglo prat iti u svojim matičnim objektima, ali uprkos 
svemu, nastava je kontinuirano fu n kcion i sa la. 

Broj studenata je drastično reduciran, sa 32.126 studenata (redovni 
21.533 i vanredni 10.576) u školskoj 1991/92. godini na 8.269 studenata u 

1994/95. školskoj godini. Također, i broj nastavnog k adra na visokoškolskim 
institucijama je smanjen za 46%. 

U toku rata osnovane su i dvije visokoškolske institucije: fakultet kri­
minalističkih nauka i Pedagoška akademija u 7.enici. 

Ratnim razaranjima oštećeni su i mnogi objekt i, a oštećeni prostor 
(111 2) je iskazan kroz četiri kategorije: 

OŠTEĆEN I A 131WJ OBJEKATA lll ) PO\' RŠJN,\ 

Lakša oštećenja 9 52.927 
- -- - ~ 

Znaćn1na oštećenja s 47.85..J 
--

U wćoj mjeri 3 ..JS.071 

Potpuna uniš tenja 5 -18.120 

UKUPNO 22 193.972 
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Preliminarno procjene oštećenja na građevinama zajed no sa škol­
skim namještajem i opremom iznosi 182.829.569 DE.\l i to kako slijedi: 

I. Gradennska o~tccenp 1.991...JCJI EUR 

- lakša 3.576.480 ElJ R 
-

- znača_jna 27.952.585 EUR -
- potpuna 28.201.1 97 EUR 

ukupno: 61.721.765 EUR 

2. Školski nam1estaJ 3.948.715 EU R 

3. Laboratorijska oprema 2,l.89.J.247 EUR 
-

4. Bibl io1ečk1 fond 1.805.856 EU R 

S\'E UKUP:--:O 93.518.961 EUR 

Finansijska pomoć sarajevskom Univezitctu na obnovi građevina, na­
bavci namještaja i laboratorijske opreme, te obnovi bibl iotečkog fonda će bit i 
neophodna da bi se vratilo stanje kakvo je bilo prije rata. 

Do danas je samo mah broj donatora pokazao za interesiranost za po­
moć sarajevskom Univerzitetu, a ona iznosi 1.301.302 DEM. Ova sredstva 
poslužila su da se izv rše ~amo one nužne radnje na objektima da bi se zau­
stavilo dalje propadanje objebta. 

Na inicijativu WVS Aust11ja, Vlada Republike Austrije donirala je 
220.000 DEM. Ovim sredstvima izx ršeni su samo urgentni potezi na osam 
(8) visokoškolskih ustanova i jednom (I) studentskom domu, i to na sanaciji 
krova, fasada i instalacijama, i to: 

I. AkadcmiJi likorn1h umJetnosti 12.040 EUR 
- -

2. Muzičkoj abdem111 7. 177 El.JR -
3. 

PedagoškoJ akademiji 
i Akadi:1n111 '-1.ll1'k1h um1etnosl1 9.223 El' R _ ,_ -- --

·I. I .iku li..·tu pnlit11.k1h nauk.i 15.085 l;L•R 
-

5. l'.11 m,ic:eui..kom faku lli:lu 7.279 ECR -
6. Fakultetu za fi211: ku kulturu 16.651 ElJR 

I . Pri rod no-malt•mal 1čkl1m fo kullcl u 26.256 FCR 
- - -

s. <il ud1:111skom 8.:!55 EL'R - -
9. S1ud.:-111sknm na~d,u B_jela\·c 10.1-.J.J ECR 

L' KUPNO 112.530 l:.l, R 
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Stmrlnn_ie Sam_ic1•,1 ( I 992-1995) so rcfleksij,1111a na objekte obrnzowmj,1 i k11/t 11rc 

Iznos upućen od italijanske Vlad e od 281.302 DEM orijenlisan je na 
sanaciju sedam (7) visokoškolskih usta 110\'a, a odnosila se iskljuc:i vo na sa­
naciju građevine (krov, fasada, 7.astakljen_ie prozora i instalacije), i to: 

I. Arhitektonski fakultet 17.824 EUR 

2. Ekonomski fakultet 21 .416 EUR 

3. Gradevinski fakulte t 21.162 EUR 

4. Medicinski fakultet 33.631 EUR -
5. Pravni faku ltet 12.074 EUR 

6. Stomatološki faku ltet 9.199 EUR 

7. Veterinarski fakultet 28.321 EUR 

UKUPNO 143.888 EUR 

U decembru 1995. godine, na prijedlog WUS Austrija, Evropski ko­

mitet je dao d onaciju od 300.000 DEM, a sanacija izvršena n a osam (8) pri­
ori tetnih visokoškolskih usla nova. 

Pored ovoga, austrijska Vlada je za 1996. godi nu od redila pomoć od 

280.000 DEM. 

Današnja situacija n am govori da je od ukupno procijenjene štete n a 

visokoškolskim objektima (182 .829.569 DEM odnosno 91.780.660 EUR-a) 
u ložena svega 0,7% na sanaciju. Ovaj pod atak nam govori da je potrebno 

još mnogo sredstava neophodnih za osposobljavanje potencijala koj i čine 
zgrade (u fizičkom smislu), š to znači dovesti u građevinski ispravno sta nje 

prostorni fond koji m raspolaže sarajevski Univerzitet:4. 

Međutim, ograničenja su ogromn a kada je riječ o sredstvima potreb­
nim z a opremanje objekata, nabavku namještaja, laboratorijske, računa rske 

oprem e, obnavljanje bibl iotećkog fonda kako bi se osigurali osnovni uslovi 
za približno normalan obrazovni i naučno- istraž ivački rad i nadok nadila 

šte ta prouzrokovana ratn im razara njima. Još veća ogra n ičenja su kada je 
riječ o ostvarenju prtjeratnog cilja - osav remenj avanjc obrazovnog naučno­

nastavnog procesa na sa rajevskom Univcrz.itetu u svim segmentima. 

Strategija obnon~ i razvo_Ja grada Sarajcva, Zavod za planiranje I ra,voj grada Saraj.:,·a. Arhiv 
ln,tituta za htraživanjc ratni!, ,locina prot iv čo,·_icčnost i i mcdunarndnog prava u S.1rai<"vu, ,tr. 
21 :-: n. Hasić. R11t11c ;Ict,: 11 S,1r111,·111 1992- 1995. Sarajcvo, 2006. str. 207 216 

11 7 



KULTURA 

Kao kullurni Lt'nlar rcpubličkog 
i regionalnog značaja, Sarajcvo je prije 
rata imalo izuzetno \'clik broj objekata i 
sadr:iaja kulture. Objekte kulture u pri­
jeratnom periodu moguće je klasi lici rat i 

u tri k,\tcgorijc: ' 

objekti kulture republičkog 

ranga; 
objekti kulture gradskog raga~ 
objekti kulture općinskog ran­
ga. 

Sem objekata kulture, postajao 
je čitav niz sadržaja kulture lociranih u 
objekti ma drugih namjena, i to sadržaja 
gradskog, opć inskog ili područnog ran­
ga (galerije, biblioteke, bioskopske dvo­
rane, teatarske scene i sl.). 

l. Objekti kulture republičkog ranga 

VRSTA OBJEKTA 

l. ;\luze_ti --
:?.. Galerije 

3. Pozo1 t~ta ---
4. Fest iva lt 

---
5. Kulturni centn 

- ---
6. Biblioteke 

- --,. l11..iituu,1e kulture 

L:KL.:P'-:0 

Gradska ,·ijcćnica u plamenu. 

BROJ OBJF"TA 

::> 
-

I 

I 

I 
-

I 
--

I 

·' 
I> 

P1 cgkd ,ta111a kuli urno hbtnn1,kng I prnndnog na,l_1cdJ ( Ratna ra,ar,t111,1 I YlJ2- I Y'J5.). Z,1rnd 
,a ,a,tllu kulturno h1Stnn1,kn;: 1 p11rndnu~ na~hcda Sar.11c·1·0. ,1r 219„ IJ H.i,K. Uat11c ~tl'lc 11 

\111,1/t'l'I/ , 2006., ,li 221-2:-H 
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Strnd,111jt' S,m1jc1•,1 ( 1992-/995) .<n n iflrksiim11n 11a ul,;cktc nlim:;v1rn1j11 i k11lt11,-e 

1. O~iekti kulture gradskog rnngn 

VRSTA OBJEKTA BROJ OBJEKTA 

l. ~ [uzej i s 
2. Ga lerije 3 

--
3. Pozorišta 2 

-
4. Kulturni centri 2 

5. Biblio teke I 

6. Bioskopi 12 

7. Institucije kulture 2 

8. Kulturno-umjetnička druš tva 4 

UKUPNO 31 

Pored sadržaja vezanih za navedene objekte kulture gradskog ran­
ga, postojao je čitav niz djel atnosti iz domena kulture koje su egzistirale na 
objekt ima drugih namjena. Tu se, prvenstveno, misli na gradska strukovna 
udru ženja umjetnika i kulturnih radnika, amaterska kulturno-umjetnička 
društva, amaterske teata rske i muzičke scene i drugo. 

3. Objekti kulture općinskog ranga 

VRSTA OBJEKTA BROJ OBJEKTA 

Kulturni centri 25 

Najveć i broj sadržaja i djelatnosti iz oblasti ku lture na nivou općina, 
odnosno na područnom nivou , bio je koncentrisan uz općinske, odnosno 
područne kulturne centre, tzv. domove kulture. Pored toga, dio sad ržaja 
kulture odvijao se u objektima dru ge namjene, ili je bio vezan za objekte 
školstva unutar mjes nih pod ručja. 

Ratna razaranja 

Tokom agresije objekti kulture n a području Sarajeva bili su izlože­
ni intenzivnim i dugotraj nim rat nim clcjstvi ma. U periodu ratnih dejstava 
u okvi ru raspoloživih mogućnos ti vrš.e ne su mi nimalne sanac ije i zaštita 
objekata priručni rn materija I i ma. 
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Procjena nastalih šteta 

1. Objekti kulture rep11blićkog, vrl11os110 dria1'11og ranga 

I. 
u kup na procjena štr tc na objekti ma 

380.578 EUR 
kulture 

2. 
procjena ~tete na ob1ek t1 111a kulture 

14.085.562 EUR 
spomeničkog ranga 

UKUPNA ŠTETA 14.466.141 EUR 

Uz navedene procjene šteta nuž.no je evidentirati da je objekat Zavoda 
za zaštitu kulturno-historijskog i prirodnog nas l ijeđa Bosne i Hercegovine, 
locirnn na Grbavici, u potpunosti uništen. 

2. Objekti kulture gradskog ranga 

I. ukupna procjena štete 9.894.700 EUR -
2. 

procjena šteta na ob1ekt1ma ku lture 
756.608 EUR 

spomenickog ranga 

UKUPNA ŠTETI\ 1.746.078 EUR 

Ovdje je nužno napomenuti da procjenom šteta nije obuhvaćen Dom 
mladih "Skenderija", čija je šteta obuhvaće na štetama na objektu KSC "Sken­
derija". 

3. Objekti lwlt11i-e opštinskog, odnosno porfručnog rnnga 

I. evidentirane štete 40.22·1 EU R 

2. aproksimal ivne procjene 521.739 EUR 

UKUPNI\ ŠTETA 923.979 EUR 

Štete nastale na objektima drugih namjena č iji su dijelovi, odnosno 
prostori, korišteni za potrebe kulturnih sadržaja općinskog (podrućnog) 

ranga, nisu evidentirane kroz pri kazane ukupne štete na objektima kulture 
općinskog ra nga. 
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::.1ratl,111jc .\amjc1•11 ( J 991-1995) ~,, rL:fleks1jm1111 11n objekte ol>rnzow111.1a 1 ~1tll11rt! 

Ukupne stete 11astale u toku mln nn o~;ckti111a kulture u Snrojel'11 

I. I objekti kulture, drzavnog, grndskog 
2.294.028 EUR 

i općinskog rang.i 
-· --

2. 
objekti kulture kao spomenička 

14.842.l7l EUR 
kategor ija 

UKUPNA ŠTETA 17.136.199 EUR 

Ulaganja u opravke, sanacije tokom agresije 

Tokom agresije vršene su nu žne opravke i sa nacije priručnim materi­
jalima i u okviru raspoloživih internih sredstava. 

Tokom 1996. godine nisu reali zirana sredstva pomoći za sanaciju 
objekata kulture u gradu Sarajevu. 

KULTURNE INSTITUCIJE 

Stanje fondova Nacionalne 
i univerzitetske biblioteke BiH 

prije i poslije katastrofalnog požara 

Prije otpočinjanja agresije Nac ionalna i univerzitetska biblioteka po­
sjedovala je oko 3.000.000 bibl iotečkih jed inica. Ova građa je bila smještena 
na više loka liteta u gradu. Glavnina fonda nalazila se u Vijećnici, a ostalo 
se nalazi ili se nalazilo u atomskom skloništu na Breki, prostorima Univer­
ziteta, u Bosanskom kultu mom centru, te u zgradi Prosvjelno-pedagoškog 
zavoda. U svim navedenim prostorijama građa se nalazila i prije početka 
ratnog djelovanja, osim Pedagoškog zavoda, gdje je građa izmještena, pošto 
se u dio prostora gdje je bila Redakcija Odjeka uselila Biblioteka. Građa je 
prije rata bila i u prostorijama Studentskog doma na Vracama, ali je ovaj dio 
fonda neposredno pred rat iseljeni smješten u prostorije Univerziteta.0 

Svi fondovi Biblioteke dijele se na os11011ni i rezcn111i. Osnovni fond 
bio je smješten u Vijeć nici i dijelom u Bosanskom kulturnom centru, dok je 
reze rvni fond smješten na ostalim loka litetima. l slina, i u samoj Vijećn ic i 

bilo je građe koj;-i se po sadržaj u svrstava u rezervni fond. Ova grada nalazila 
se, uglavnom, u podrumskim prostorijama Vijeć nice (jedan dio inostr,H1e 
periodike, mahom nekompletne, koju čitaoci uopće nisu koristili, zatim bi ­
blioteke "Prosvjeta" i "Napredak", neke poklon-biblioteke i sl.). 
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\ ln,lllll'I Sd1m·1, 

U osnornom fondu u Vijećnici bilo je 850.000 knjiga i YJ~e od polu,·i­
nc periodičnih publikacija, oko 16.000 naslova, časopisa i nov ina. 

Bosanskohercegovačka periodika ;rnpn.:mala je 114.786 Lo111ova, a JU­

goslavenska i inostra na 220.000 lomova. Nešto periodičnih publikn.:ija iz 
osnovnog fonda nalazilo se, a i sada se nalazi u Bosanskom kulturnom cen­
tru (preko 4.000 naslova). 

U Vijećnici je, 0s1111 osnovnog fonda knjiga I ča:.op,sa, bi la l>m1cštrna 
i grada koja po svojoj prirodi i sadržaju pripada tzv. speciJalnim 7b1rkama. 
U ovu zbirku koja, također, spada u osnovni fond, prikupljeno je više od 
170.000 jedinica i bila je raspoređena u nekoli ko podzbirki. 

U katastrofalnom požaru koji je 7,ahvatio Vijećnicu 25. augusta 1992. 
godine izgorjela je više od 80% bibliolećke grade koja se u lo vrijeme nalazi­
la u njenim prostorima. Zahvaljujući činjenici da je sačuvana sva grada koja 
se nalazila u podrumu, ostalo je oko 30% sačuvanih monografskih publika­
cija iz osnovnog fonda. Među spašenom građom je i dio specijalnih 7birki i 
arhivskog primjerka bh. monografskih publikacija. Ovu gradu 17mjestila Je 
grupa iz Štaba za zaštitu kulturnih dobara, koja je u Vijećnici radila više od 
100 dana prije požara. U požaru su nesta le neprocjenjive vrijednosti, naroč i ­

to iz zbirke bh.period ike i monografskih publikacija, te dijelova specija lnih 
zbirki, kao i veoma bogate zbirke monografija i periodike sa područja biv~e 
jugoslavije. Nenadoknadiv je gubitak, recimo, bh.periodike i monografskih 
publikacija, naročito i7 sta rijeg perioda, jer je teško pretpostaviti da će se ta 
literatura moć, naći negdje u svijetu u onom obimu kakvom ga je posjedo­
vala ova Biblioteka.; 

U anali:d fondova koji su se nalaz. ili u Vijećnici koristili smo dva poj­
ma kad smo iksazivali sudbinu fondova poslije požara i to pojmove spase110 
i snh1va110. Spasena je ona grada koja je prije požara iz.mještena sa drugih 
lokaliteta u pod rum, a to se odnosilo , kako smo vidjeli, na d io grade iz Ar­
hivskog primjerka bh.monografskih publikacija, dijelove specija lnih zbirki i 
rukopisa naučnih radova. Ona grada koju smo označili kao s11t'i11·n1 rn ostala 
je za hvaljujuć i tome što se nala7.ila u pod rumu Vijećnice ili na drugim loka­
lilcti111n ii"vnn nje. 

Fondovi koji su se na lazi li van prostora Vijeć nice nisu biti d irektno 
ugroženi od agrel>ora. Dio grade je ošll!ćcn ili nestao na lokalitetu attllnskog 
skloništa na Bn~ki, a lu su štete 11:1stale od naših snaga. 
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Sfr,1d1111je Samjc1'11 ( 1992- 1995) .<a rcflcl.,1i11111,1 111; ol>jckrc vlirn;;,w,uij.i 1 /,.11/t11re 

Sada se BiblioLeka nalazi u zgradi Prosvjetno-pcdagoškog za\'oda, u 
dijelu koji je pripadao Redakciji revije Oc~jck. Prostor je minimalan za po­
trebe Biblioteke. 

Ostali prosto ri u kojima se nalazi preostala građa Biblioteke također 
su, u znatnoj mjeri, ošlećeni , a nisu ni sigurni osim prostorija u Bosanskom 
kulturnom centru, kojeg čuva polic ija. 

Neophod no je dublje analizirati zbog čega se agresor na izmaku pe­
toga mjeseca opsade Sarajeva odlučio zapaliti Narodnu i univerzitetsku bi­
blioteku 25. kolovoza 1992. godine. Činjenica je d a je u ovoj ustanovi bilo 
skoncenlrirano i značajno kulturno blago bosanskohercegovačkih Srba, bez 
koga nije moguće valorizi rati prošlost ovog naroda. U sistematskome na­
srtaju na sve ono što karakterizira Hrvata i Muslimane kao zasebne etnič­
ke grupe, fašistoidni agresor nije poštedio ni nacionalnu biblioteku, koja je 
reprezentirala sve narode koji žive u Bosni i Hercegovini, a naročito Srbe, 
Hrvate i Bošnjake. Četnici su, pored zvjerskoga etničkog čišćenja i zl očina 
kojima nema ravnih u modernoj povije-sti, započel i i sa rasturanjem uslano­
va političkog, vjerskoga, socija lnoga i kulturnoga karaktera, računajući da 
će im tako biti lakše stvarati svoju povijest. 

Od više desetina velikih požara u Sarajevu, svakako se po tragičnim 

dimenzijama izdvaja lomača knjiga u Vijećnici, u kojoj je bila smještena glav­
ni na fondova Narodne i univerzitetske biblioteke Bosne i Hercegovine. Tom 
je prilikom potpuno izgorjelo jezgro pozajmnih fondova sa oko 600.000 mo­
nografskih publikacija. Ovi fondovi nisu bili strukturirani niti raspoređen i 

po nekome sistematskom principu, nego po fo rmalno111 , Llv. formatskom, 
ali su po svome sad ržaj u odražavali ogromne napore drzave Bosne i Her­
cegovi ne da ovu ustanovu uči ni sposobnom da odgovori svojim zadaci ma. 
To je, na prvom mjestu, zadatak da svojom građom pomaže razvoj nauke i 
naučnoistraživačkog rada i, drugo, da pored Le opće naučne funkcije, poma­
že proučavanje Bosne i Hercegovine i njenih naroda i to sa svih aspekata. 
Te zadat·ke s velikim uspjehom Biblioteka je ispunjavala zahvaljujući fondo­
vi111a monografskih publikacija, a i zahvaljujući bogatoj zbirci periodičnih 
publikacija sa područja Bosne i Hercegovinc, bivše f ugoslavije i sv ijeta, kao i 
raznovrsnom građom Liskanom na dru gi način (frafi_je, muzikalije, rukopi­
sna građa, geografske karte, razglednice i sl.). Zah\'a ljujući bogalst vu svoj ih 
fonodva, Giblioteka je s uspjehom ispunjavala i S\'Oju univerzitetsku funk­
ciju, pomažući visokoškolsku nastavu, usavršavajući i p rilagođavajući svoju 
informacijsku infrast rukturu , nabavnu politiku i cjelokupni rad potrebama 
nastavn ika i studenata sa svih univcr;,.iLcta u Republici. 



\lnaml·r šd101 k 

Izgorjeli fo ndovi monografskih publikacija mahom su formirani od 
izdanja poslije Drugog svjetskog rala, jer bosanskohercegovačka cl:!nlralna 
biblioteka nije imala sreću da dugo nosi obilježje sred išnje državne bibliote­
ke, iako Bosna i Hercegm·ina ima v1 ~ e tolJetnu državnu tradiciju. Od svog 
formiranja 22. maja 19-!5. god ine pa do katastrofalnoga požara literatura je 
nabavljena na četiri ustaljena načina: kupovinom, obaveznim primjerkom, 
poklonom i razmjenom. U izgorjelim fo ndovima nestale su gotovo sve knji­
ge obaveznoga primjerka sa pod ručja bivše Jugoslavije, osim onoga iz Hosne 
i Hercegovine, koji se zasebno ču va. Ne treba posebno naglašavati da se u 
tim fondovima nalazila značajna literatura iz svi h oblasti znanja i da ječi­
nila ogromnu većinu one grade koja je bila u fun kciji nauke, visokoškolske 
nastave i studenata. Obaveznom primjerku redovno su dodavana i wačajni ­

ja djela u više primjeraka, koja je Bibl ioteka nabavljala kupovinom. 

Posebnu vrednotu ovih fo ndova či nila je šaroli ko t jezika na koji ma 
su knjige bile štampane. U fondovima su bil i zastupljeni svi jezici sa po­
dručja bivše Jugoslavije, pa se Bibl iotckom gotovo ravnopravno mogao slu­
žili čita lac sa bosanskog, sprskog i h rvatskoga govornoga pod ručja, kao i 
Slovenac, Makedonac, Albanac, Madžar I d rugi. U fondovima se nalazila i 
literatura na mnogobroj nim svjetskim jezu.:ima koja je mahom nabavljana 
putem razmjene, kupovine, a dobivana je na poklon. Bibl ioteka je razvila 
široku saradnju sa preko sto veliki h svjetskih biblioteka iz koji h je dobivala 
značajnu literaturu , a poklone je dobi\'ala ne samo o<l građana Bosne i I lcr­
cegovine, nego i od naših iseljenika iz r\me ri ke, ;,,ati m od gradana d ržavlja­
na Bugarske, Čehoslovačke, Rusije, Austrije i drugih zemalja. Prvih decenija 
svoga rada Bibil ioteka je nabavljala i izdanja knj iga do Drugoga svjetskog 
rata, naročito ona koja su se ticala Bosne i Hcrcegovine, tzv. bosaniku. 

Ovi m putem Biblioteka je došla do prvi h knjiga koje su pisa li Bosanci, 
a štampal i su je van Bosne i Hercegovi ne, u Mlccima, Ankoni, ]'o rinu, Pado­
vi, Zagrebu, Zadru, Budimpešti, Beču, Osijeku, Sisku, Đakovu i još nekim 
mjestima. Na svu sreću ova grada, iako nevelika, spašena je. Među spašenim 
knjigama su i one koje se ,·ode u fon du rijetki h knjiga, gdje spadaj u inku 
nabule, kao i ona literatu ra nastala mahom do Prvoga svjetskog rata, osi m 
period ike koja je, naža lo:;t, stradala gnto\'O u cjclo:.ti. Spašena je i cjelokupna 
rukopisna grada, značaj na zbirka karnta Bosne i Hcrccgovinc, d io rukopi­
sa doktorskih d isertacija i magista rskih radnji, branjenih na Saraje,·skom i 
d rugi m bosa nskoh c.: rccgovačk.im uniwr1.1tctima, kao i manji d io branjenih 
u Zagrebu i Beogradu. 

:--.Jaj tcži gubitak za Biblioteku i sveukupnu kulturu Bosne i l krccgovi­
ne jeste potpuno un išteni fo nd kompleta i nekomplcta bosanskohcrcego\'ać -



Stradanje Sarajeva (1992-1995) sa refleksijama na objekte obrazovanja i kulture 

ke periodike iz 19. i 20. stoljeća. Potpuno su izgorjeli svi kompleti časopisa 
od 1850. do danas, a bilo ih je više od 700 naslova, sa dužim ili kraćim vre­
menskim intervalom izlaženja. Među njima je najveći broj kompleta, dok 
je jedan broj, naročito onih starijih i pored dugogodišnjega nastojanja da 
se kompletiraju, ostao nekompletan i tako nestao. Među nenadoknadivim 
gubicima su i većina novina iz austrougarskoga perioda, a i između dva 
rata, kao i onih dnevnih i sedmičnih listova koji su izlazili tokom Drugog 
svjetskog rata; dok će sa obnovom ove građe od Drugoga svjetskog rata ići 
vjerovatno nešto lakše.8 

Osim cjelokupnoga arhivskog primjerka periodike, u plamenu su ne­
stali i "Kraljevski Dalmatin", zvanični organ francuske uprave u Dalmaciji 
početkom 19. stoljeća, komplet Politike 1921 - 1941. i 1945-1992., beograd­
sko Vreme, nekoliko godišta beogradske Pravde, zagrebačkih Novosti, Jutar­
njeg lista, Koprive, komplet časopisa Letopis Matice srpske, Glasnik Društva 
srpske slovesnosti koji je kasnije nosio ime Glasnik Srpskog učenog društva , 
Godišnjica Nikole Ćupića, Brankovo kolo kao i mnogobrojni časopisi i novi­
ne sa područja bivše Jugoslavije. 
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Nacionalna Bibloteka Sarajevo - unutrašnji izgled 

Ništa bolju sudbinu 
nisu doživjeli ni časopisi i no­
vine, naravno oni vodeći, iz 
drugih krajeva bivše Jugoslc1-
vije. Biblioteka je osiromaše­
na za mnogobrojne komplete 
časopisa iz oblasti politike, 
fildzofije, prava, sociologi­
je, religije i drugih oblasti, 
štampanih u Ljubljani, Za­
grebu, Skoplju, Beogradu, 
Novom Sadu i velikom broju 
drugih gradova bivše Jugo­
slavije. Jedan broj časopisa i 

novina manje i nikako traženih od strane čitalaca štampanih izvan Bosne i 
Hercegovine nije izgorio, jer se nalazio u drugim lokalitetima, van Vijećnice. 

U plamenu je nestala i cjelokupna informacijska infrastruktura Bibli­
oteke - svi katalozi (abecedni, stručni, matični, katalog specijalnih zbirki, 
katalog priručne bibliotečke literature sa tezaurusom), više baza podataka 
o naučnim kadrovima, o naučnoistraživačkim projektima, centralni kata-

Izvještaj o vregledu i procjeni ratne štete, Historijski muzej BiH, Sarajevo, 1994. 
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Moamer Šebov1c 

Stradanje kulturnih spomenika. 

Rekapitulacija 

r.br. OBLAST 

I. I OBRAZOVANJE 

OBLAST I 

li KULTURA 

a) Objekti spomeničke 
kulture 

2. 

b) muzeji 

c) biblioteke 

OBLAST li (A+B) 
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lozi, katalog bosanskoherce­
govačke literature, kao i više 
hiljada podataka o literaturi, 
obrađenih pomoću kompju­
tera. Požar je odnio središnji 
računar sa bazom podata­
ka, te drugu kompjutersku 
opremu, terminale, laserske 
štampače, telefax, teleprin­
ter, mikročitače, veći dio 
pisaćih mašina, telefona 
druge tehničke opreme. 

STRUKTURA EUR 

Objekti osnovnog obrazovanja 19.802.263 

Objekti srednjeg obrazovanja l•U99.533 

Objekti visokog obrazovanja 93.518.961 - ---
Objekti nauke 

74.0-16.035 
(bez Orijentalnog instituta) 

UKUPNO 201.766.792 

201.766.792 

Objekti državnog značaja 14.446.141 
-
Objekti gradskog ranga 1.746.078 

- -
Objekti opštinskog ranga 923.979 

UKUPNO 17.116.198 

Historijski muzej 90.131 --
Zemaljski muzej 1.506.000 

UKUPNO 1.596.131 

Nacionalna i univerzitetska 
neprocjenjeno 

biblioteka 

18.712.329 
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STRADAJ\JE SARAJEVA (1992-1995) SA REFLEKSIJAMA 
NA OBJEKTE OBRAZOVANJA I KULTURE 

Procjena štete na objektima kulture i obrazovanja u Saraje\'u je dose­
gla cifru od 18 miliona cura direktne štete, u periodu od 1992-1995. 

Za vrijeme opsade Sarajevo i njegovih 340.000 stanovnika bili su stal­
no gađani arti .ljerijom, ručnim bacačima i teškim mitraljezima tako da su 
gotovo u potpunosti bili razoreni objekti kulure i obrazovanja grada. 

Gubitak bogate biblioteke sa jedinstvenim i rijetkim dragocjenim 
knjigama u Nacionalnoj biblioteci i Institutu za orijentalne studije, čije su 
zgrade spaljene, nisu, takoder, uključene u o,·u studiju. Taj vid štete je ne­
moguće tačno utvrditi, ali štete u ekonomiji će se osjećat i narednih 30 do 
50 godi na. 

Izgorjelo je neprocjenjivo blago. U gradskoj Vijećnici plamen je pro­
gutao neprocjenjivo vrijedne i dragocjene ri_jetke knjige - samo su dio di­
rektne štete koju su srpski barbari nanijeli gradu. Neprocjenjiva je šteta, 
medutim, ona koja je nanesena ljudima. Oko 19000 Sarajlija, svih konfesija 
i nJcionalosti, od toga 2000 djece, platilo je glavom u opsjednutom gradu -
od metaka svih mogućih oruđa i kalibara koji su srpsk i zlotvori ispaljivali 
na šeher Sa raj evo. 

Co11clusion 

THE sur:FERING OF SARAJEVO (1992-1995) WlTH REFLECTION 
TO EDUCATIONAL AND CULTURAL OBJECTS 

Avcragc damage on cultu re and education institutions in Sarajevo 
reached thc count o! 18 rnillion euros of dircct damage in period between 
1992-1995. 

During lhc lime of occupation of Sarajcvo and it 's population or 
340.000 people wcre constan tly Lhrown on with artilery, hand bombs and 
heavy machinc guns, in that way almost ali culturc and education buildings 
of city Sarajevo wcrc dcstroyed. 

1l1e loss or rich library with unique and rare prccious books in atio­
nal library and lnsli tude for oricntal studies, whosc bui ldings were bu rned, 
wcrc not as wcll includ.cd in this stud )'. Tn that way the count of this dam age 

l l7 
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is impossible to say correctly, but damages on CLonomy will be elfocliYe on 
Curthcr 30 to 50 years. 

Pricelcss trcosure has burncd. ln cit1es Vq<.·,n1ca fire has burncd pn­
cdess and very mre book-whicb ore jllst pnrl of dirccl damagc which Ser­
bian soldiers had caused to the city. lhe damage is priceless, howevcr, the 
one that has becn caused to the people. Around 19000 people of Sarajevo, 
ali confesions and nationalities, of Lhose 2000 childrcn, bave becn killcd in 
the occupied city b)' bullets of d iffcrcnt kinds or wcapons which Scrbian 
soldiers have shot on Sarajevo! 
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REINTEGRACIJA SARAJEVA1 

Abstrakt: U ovom radu autor nastoji prikazati dramatična zbivanja 
u Sarajevu nakon postizanja Općeg okvirnog sporazuma za mir 
u Bosni i Hercegovini 21. XI l 995. godine. Budući da je arhivska 
građa za ovaj period uglavnom nedostupna, autoru je od velike po­
moći bila memoarska građa aktivnih sudionika u dešavanjima, re­
levantna literatura te pisanje u sarajevskom dnevnom listu Oslobo­
đenje i bosanskohercegovačkom magazinu Dani. Određene odluke 
iz Daytona su omogućile reintegraciju okupiranih dijelova Sarajeva 
i njegovih opći na u jedinstven grad pod vlašću Federacije Bosne i 
Hercegovine. Određena je pažnja posvećena i reakcijama političara 
po ovom pitanju, nakon potpisivanja Sporazuma u Parizu. 

Ključne riječi: reintegracija, Sarajevo, Dayton, Srpsko građansko 
vijeće, medunarodna zajednica, pljačkanje, iseljavanja, ruralizacija 

Završetkom rata na prostorima Tugoslavije pojam reintegracija se po­
činje učestalo pojavljivati u svakod nevnom govoru i štampi. Pojam ozna­
čava ponovno vraćanje određenih dijelova teritorija njihovom "matičnom 
korpusu". Ovi su dijelovi teritorija bili zauzeti vojnim putem, agresijom u 
periodu od 1991. do 1995. godine. U tom istom razdoblju su kao okupirani 
činili ekonomsku, socijalnu, negdje fizičku, etn ički očišćenu, gotovo držav­
no-pravnu cjelinu sa teritorijem države agresora. Ukratko - n a svaki za­
rnisliv način su bili odsječeni od svojih prirodnih cjelina. Završetkom rata, 
privremeno okupirana područja dobila su mogućnost da ponovno prikljuće 
"pokidane kablove" na tijelo kojem su i sama pripadala. Mogućnost rein-

Pri izradi ovoga rada od velike mi je pomoći bilo ljubazno osoblje, ugodno radno o kruženje i 
građa RošnJaćkog Instituta-fondacija Adila Zulfikarpašića. Iznimno se zalwaljujem i kolegici 
Sabini Vcladžić na korisnim sa,·_jeti1na i kon strktivnim kritikama u toku izrade ovog rada. 
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Legracijc Sarajeva je !>kčcna ''za stolom'', od luka je i sključ ivo politička, nije 
voj na. Nisu se dogod ili nikakvi spektakularni vojni napadi i velike bitke 
koje bi oslobodile područje, tako ni S\'CČa n i marševi, narodna veselja, pri­
godni govori. Vojska Republike Srpske se, jednostavno, pomirila s potpisa­
ni m u Daytonu i povukla, ne pružajuć i nikakav otpor. ]za sebe su "psi rata" 
ostavili spaljenu zemlju. Reintegracija područja o kojem govorimo u radu 
je izvršena mirnim pu tem, ali uz superviziju vojnih snaga međunarodne 

zajednice. 

NAŠ DEJTONSKI (NE)MIR 

Ciljevi Holbrookovog diplomatskog tima su bili da obustavu vatre 
pretvore u trajni mir Le da dobiju sporazum za multietn ičku državu. Najte­
ži zadatak im je bio određivanje unutrašnjih gra nica Bosne i Hercegovine, 
onih izmedu Republike Srpske i Federacije. U gradić Dayton, u američkoj 

saveznoj državi Ohio, pozvane su tri delegacije na čelu s predsjednicima 
Jzetbegovićem, Mi loševićem i Tuđmanom. Hoolbrooke, u svojoj memoar­
skoj knj izi, govori o lome kako je delegacijama triju država, nakon desetak 
dana neuspješnih pregovora, predstavljen jeda n t ehnički sistem vrijedan 
400.000 dolara. Sistem je prvi put bio korišten početkom devedesetih godi­
na u "Pustinjskoj oluji''. Opis ovog predstavljanja "Mehaničke scene'' (kako 
je sistem nazvan) i mogućnost njegova korištenja podsjeća na dolazak bo 
žanskog uredaja - Dctts ex 111achi11ac na scenu a ntičkog teatra, a da bi riješio 
prekomplici ranu dramsku radnju ljudima, smrtnim, ni ži m bićima na njima 
nepoznat i nedokučiv nači n. Sistemom su, stručnjaci za mape, mogli do u 
milimetar proračunali površinu zemlje oko koje su se vodili pregovori u 
onom famoznom omjeru 49-5 1, buduć i je č itava Bosna i Hercegovi na ''sni ­
mljena i pohranjena u ovoj izuzetnoj mašini 'realne vrijednosti ', vid ljive u 
tri d ime,wijc, tač ne do u mi I i meta r."2 Bosanskohercegovačka delegacija Je od 
početka pregovora inzistirala na jedinstvenom Sarajevu. Tek 18. novembra 
MilošeYić popušta i "u neko doba dana" upada kod Holbrooka u apartman 
te i7,javljuJe: "Do vraga s vašim D.C. 111odclom, loje prekomplikovano, neće 
uspeli. ja ću rcši ti Sarajcvo. Ali još ne smete razgovarali o 1110111 pn:dlogu 
ni s kim iz srpske delegacije. Moram razraditi ' tehnologiju' kasnije, kada 
sve bude rcšcno ... lzelbegović je za radio Sarajevo ne napuštajući ga. On je 
tvrd tip. To je njegovo."' I Iolbrooke je ovaj l'vl ilošcvićcv potez objašnjavao 
činjenicom kako l'\ I ilošcnć želi premjestit i cen tar bosanskih Srba sa Pala u 
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Banja Luku, te da je ovo korak u ostvarivanju tog nauma kojim bi se rijdio 
pa ljanskog vodstva . Naime, vodstvo sa Pa la je izolov,rno iz pregovora (v iše 
o tome kasnije), a pregovore je, po onome što se d a zakljućiti iz Holbrookova 

pisanja, Mi l ošević - u ime svoje delegacije - vodi o gotovo samostalno. U 

svom prijed logu rješenja problema oko teritorije Sarajeva, J\lilošević je, za 
srpsku stranu, zadržao G rbavicu, nije ujedinjavao Sarajevo. Postajao je još 
jedan p roblem, a taj je da je sada Federaciji pripadalo 55 % te ritorije Bosne i 
H erccgovi ne. U rješavanje problema s procentima u omjeru 51 - -19 krenulo 
se slijedećeg dana, nakon što je član američke del egac ije Chrislopher Hill 
povukao liniju koja je obuhvatala Grbavicu i rekao kako je to linija koju 
predlaže, od nosno nameće amer ička politika, doslovce: "Ovo je naša li n i­

ja, američka linija."4 Mi lošević, naravno, n ije imao ništa protiv. Silajdžić je 
tražio zemlju koja gleda na g rad kako više n ikad ne bi bila korištena za arti­
lje rijske i minobacačke napade na Sarajevo. Na jednom dijelu bi lo je srpsko 

groblje, ali je Milošević prešao i preko toga i popusto. Bosanskohercegovački 
stručnjak za mape postavio je i pitanje rezervoara za vodu sjeveroistočno od 

Sarajeva, u Fal etićima, koji je ostao izvan linije kontrole Federacije. Milo­
šević je pristao i na korekciju te lin ije, ali je in zistirao na rješavanju omjera 

51 - 49. 5 Pitanje terito rije grada Sarajevaje u Daytonu rješeno na, činilo se u 
tom trenutku, zadovoljavajući način i za bosanskohercegovačku i za srpsku 

delegaciju. Dejtonskim sporazumom Sarajevo je glavni grad Bosne i H erce­
govine.6 Ono "će biti jedinstven grad čija će Vlada uključivati pred stavnike 
glavnih etničkih skupina u BiH. G rad Sarajevo će biti posebna i odvojena 

politička jedinica unuta r BiH, koja će se sastojati od deset poluautonomnih 
političkih okruga: centralni okrug i devet općina .''7 "Kao mjera izgradnje 

povjerenja, iz G rada će se povući sve oružane snage osim IFOR-a (kao i iz 
opći ne Pale) u roku od 120 dan~." 8 Po čla nku 2. A neksa 4., točka 5. " ... Sve 
izbjeglice i raseljene osobe imaju pravo slobodno se vratiti na Sl'O_ia ognjišta. 
One imaju pravo, ... , da im se vrati imovina koja im je oduzeta ... ili dn i111 
se darln e 1wknada za imo l'inu koja im se ne može vratiti." Sporazumom o 

izbjeglim i raseljeni m osobama, u Aneksu 7, strane su se obavezale da će" ... 
stl'orili 1111 svojim teritorijnma političke, gospodarske i socijalne u1:;ete koji i!e 
prido11Ueti dmgovoljn.0111 povratku i skladnoj reintegraciji izbjeglim i raselje­
nih osob11, bez davanja prednosti nekoj posebnoj skupini ... Strane neće prm1iti 
diskri111inacii11 protiv izbjeglica i mseljenilr osoba koje se vraćaju 11 pogledu 

lstn, 298. 

L. toku clahnjeg prt'go,·aranja rjt'šavala ,u se pitanja koja ne ulaze u okvire teme• urnga rada 

CSt\lD. nc1wnski s.poraw111. Ant:ks -!, Ustav Bosne i Hcrc~govinc, .:lanak I. toćka S. 7-1. 

Isto, Dndatni sporazumi, Elementi dogovorenih principa za Sara_ie,·o, 185. 

l;lll, 187. 
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110,•nčenja u ,·ojmt sli1=lw, n po:iti,•110 će 1:1ešamti i :nh(ie"e zn i::uzece iz ,•oj­
'"-' ili neke druge obnl'e::11e s/11:::l,e ... ". U Dnen1iku] \' Bosne i Hercego\·ine, 
prvom nakon Daytona, 22. novembra prvi predsjednik Republike Bosne i 
I krccgovi nc, A lija lzetbegović je izmedu ostalog rekao: "1\ lislim da ćemo 
uspjeti da reintegriramo Bosnu ... Ukoliko bi 'Ka rad7ićev i Srbi' odbili ovaj 
sporazum, onda, mislim, ostaje druga varijanta - voj no rješenje ... Naše šan­
se, da tada, vojnim putem riješimo problem u Bosni su - potpune. U slučaju 
da oni odbiju ovaj ugovor, poslije razumnog roka čekanja mi ćemo ovaj ugo­
vor u cijelosti otkazati."v 

Dejtonski mir je potpisan u Parizu 14. decembra 1995. godine i za 
Sarajevo je imao dalekosežne posljedice. "Najveća promjena bila je teritori­
ja! na, ... veliki dio teritorije Sara_je\'a koji je pred kraj rata bio pod kont rolom 
VRS predat je Federaciji. Ipak, značaja n dio Sarajeva je ostao u Republici 
Srpskoj; teritorija u Federaciji je predstavljala oko 61% predratne teritorije 
deset općina. Ponovno ujedinjavanje urbanih područja je omogućilo gradu 
da ponovno uspostavi gradske službe i predratne komunikacijske i tran­
sportne veze sa vanjski 111 svijetom."111 

Neposredno nakon potpisiva nja s porazu ma u D,1ytonu, one prve reak­
cije političara u Bosni i Hercegovini, zemljama regiona i ši re bile su raz l ičite. 

U Oslobodenyu se izjave mogu sistematski pratiti i iz\'ući najzanimlji\'ije: 
"Govoreći o dijelu sporazuma koji se odnosi na Sarajevo predsjednik Izetbe­
gov ić je rekao da teritorij jcd111stvcnog grada podr,llumijeva dio od Kozije 
Ćuprije do llidže i od Trebevića do Vogošce. To uključuje I Grbavicu, opći nu 
llidža u cijelosti, Ilijaš, Hadžiće i Vogošću, čime ~e omogućuju i sjeverne i 
južne komunikacije grada. Lukav1ca i Kasindol pripajaju se Palama i ostaju 
pod privremenom kontrolom Karadžićev1h Srba."11 Komentari u s.lovenač­
kim sredstvi ma javnog informisanja mogu se svesti na O\O: "Muslimani i 
Hrvati su utvrdili savezništvo koga nema, Srbi su pristali na njednički život 
sa Muslimanima i H rvatima u državi koje nema, Amerikanci i saveznici 
će u Basnu poslati vojsku da čuva mir koga nema ... Zid ne mora biti \'isok 
poput berlinskog, ali na kraju 20. stoljeća uz njega se jednostavno ne može 
ić i naprijed."'' Postavljalo ,e pitanje i hnćc li 111i1 u l),1ytonu biti snrno ''za­
vjet rina u kojoj će umorne \·ojskc na miru 111oc1 vidat, rane i pripremati se 
za nove obračune."' ' U Crnoj Gori je situa(ija bila ncAto drugačija, javnost 

13.2 

\,•nad l l.1di1k11m·1c. /1,1111~m•. mt1111.-/,011=1pk1 d11,·rn1/. I !/'I:!. I '/'J.,. ~.u ,11<•vu, 113. 
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podijeljena, a i sama Republika je izravno bila vezana za ratna zbivanja, kao 
učesnik i agresor. Razočarenje je bilo naročito medu militantnim velikosrp­
skim krugovima, a "većina se slaže da je Slobodan Milošev ić ... potućen do 

nogu u Dejtonu ... ".14 U Hrvatskoj su opo rbene stranke Dayton komentirate 
uglavnom kao trijumf velikosrpske po liti ke zbog mogućnosti proizvoljnog 
tumačenja i zbog svodenja srpske agr esije na gradanski rat. Predsjednik 
SDA Hrvatske, Šem so Tanković je izjavio: "Hrvati su dobili sve i moći će u 
navedenom p eriodu nastaviti voditi velikohrvatsku poli tiku. I Srbi će tako­
der moći voditi velikosrpsku p olitiku ... samo će Bošnjacima biti uskraćeno 
pravo voditi vlastitu nacionalnu politiku ... ".10 

Velike svjetske si le poput Rusije i SAD su, ta koder, reagirale na Spo­
razum i izrazile svoje zadovoljstvo. Sjedinjene Američke Države su poseban 
značaj, u prvi m reagovanjima, pridavale postizanju sporazuma da Sarajevo 

ostane nepodijeljen grad bosanske države. Zapaženo je kako predstavnici 
sarnozvanog vodstva bosanskih Srba sa Pala nisu htjeli ni da prisustvuju 
potpisivanju sporazuma i kako je Mo1nčilo K1ajišnik izjavio da ga oni "neće 

ni poštivati".16 Jeljcin je sporazu m takoder pozdravio kao "veliki korak ka 
cjelokupnom rješenju najtragičnijeg konflikta u poslijeratnoj Europi ".17 

Naročito vrijedi zabi lježiti ponašanje i reakcije vodstva bosanskih 

Srba i srpskog stanovništva koje se uspl'otivilo implementaciji Daytona. Pra­
tit ćemo i reakciju Srpskog g radanskog v ijeća, koje je bilo izuzetno aktivno u 
pokušaju normali zacije odnosa među s tanovništvom grada i čiji su postupci 
bili u suprotnosti politike sa Pala. "Pos lanici u skupštini bosa nskih Srba bili 

su bijesni zbog toga što je Milošcvić p rislao na teritorijalne koncesije bez 
njihovog odobrenja. Oni su odbil i prihvatiti teritorijalne izmjene predviđe­

ne Daytonskim sporazumom kao konačne, te su na sjednici 17. decembra 

1995. godine, žestoko kri tikovali Nikolu Koljevića i Branimira Lukića koji 
su u D aytonu predstavljali Republiku Srpsku, ali su bili sasvim na m ar gi ni 
dešavanja (zbog suludih ideja o nekom novom srpskom Sarajevu za miknije 

koji dolaze). Koljević je poslanici ma bio obećao sa mo da će zamolili koman­
danta NATO -a za odgodu predaje teritorija za nekoliko sedmica. 1x Momčilo 

Kraji šnik je - nakon što je, fak tičk i , izopćen iz pregovora zbog zagovara­

nja nejed i nstvene d ržave i zalaganja za to da se Sa raj evo pod ijeli, sarajevski 
aerodrom pomakn e, kako bi le rcn n zi kome se nalazi mogao postati n ovi 

" S. \ l acko\"ić, "Rcagovan_ia na dt·11nmki >!llll"azum; Dl'itl111 - ,\lilo,cvi.:cv Rubikon·: isto. 

J. \"nćko, "Reagiranje hn·a1,kih oporbenih _,11·a11aka; Nl'pravda prema Posavdma·: 1,10. ~­

Kemal Ku1'1p~hiC. "Pogled iz \'Jšmgtona. Za1nkc llL~!-icl\T~cnn g mira··, blo. 

J\I. SagolJ, "1\ lo,k\·a; lelki n pozdr:\\·lia sporazum''. i,to 

Rnbcrt I. Do111a. na,·. dj., 361:. 
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,rpski CL'nlar - počeo 1agm,1rat1 ide1 u presd_jenja Srba 1z Sarajern na neku 
drugu lok.t.::iju. O,a Kraj1,n1k0\,1 ideja je 1111ala sn.11,1n od11\' kod stanm­
nist ,.1 ,rpskc nac1nnalnost 1 '\,1ime. 111ten1itct od la'>ka ,rpskog , tano,·1w,I, J 

:-a pod1 w.:ja koja su trehal.1 preci pod , last l·c~krncijc, bili rci11tcgri11ana, ra­
,tao je po'-Lepcno od 21. IX '9.). do I-LXII '95 .. a ontfa se naglo po\'ećavao do 
datuma bda je na to podru...jc došla legalna politička vlast. Stanovništvo je 
iza sebe ostavljalo spal_jenL· stambene j društvene objekte. 

),1s, 1111 je clrugac1je ul1c,c imalo Srpsko gracl,1mko vijeće(. G\') - 0111 

,u. u ,·ez1 sa onm pitanjem. u rudoblju neposredno nakon post1gnutog u 
Daytonu, cinili na jjaču opo1iciju pol itic i paljanskog vodstva. Neposredno 
nakon potpisivanja mira u Daytonu 2 1. IX, iz SGV su pozvani svi gradani 
koji žive na Grba,·i.:i, u \ 'ogosci, llidzi, Hadžićima, a posebno oni srpske na 
.::ionalnosti da vjeruju medu1rnrodnoj zajed nici i lega ln im organ ima Bi H, l e 

da ne pomišljaju na odl.11.1k 11 -.vojih domova. 0 
i akon ovog apela traiili su 

sastanak sa Srbima okupiranog dijel grada i iznijeli svoje ·tavove: " ... aša 
ideja je da se susrclnemo sa demokr:i.tski opredijeljenim Srbima, sa onima 
koji nisu okn·ari li ruke u m·om ratu. Cilj tih susreta b1 bio samo jedan - da 
;,aust,l\·1mo 1sclJ,1,anje l1udi ,z nphm·i h domova ... Hljcli bi,mo da uvJenmo 
demokralski oprc<l ijeljem: !)rbc da je mogu( život u Sarajcvu ... ".'1 

U još jed 11am po11, u 1:1 ml~rnak ~rrsko1 , st:iM:,vnišl\ u u pri\'r~me-
11 0 okupiranim pod ručJ1111a SC,\' 1e poručiva lo da: "I l uškajuć i grada ne Vo 
gošće, Il idže, Ilijasa, Had1ica i ,rbav icc proti,· mi rnog rjc~cnja pa ljansko 
rukovod tvo idi 1zb1e1..1 odgmo1nost za rat i stradanja ljudi." ', Aktl\nosti 
SGV-a u vezi sa organiziranim 1~cljmranjcm srpskog stanovništva 1110:iemo 
praliti i dalje kroz po_jc<l111e tek,tove Oslvl10de11ja. Tako stoji da je SCV, u 
pismu ra7,111m stranim I domac1m zvaničnicima, kazalo da vodstvo s Pa la 
gura civi I no sla 110,·n 1,t vo u novu l rag ed iju koja može naslati 1~cljava njem 
stanovništva ili 11asla\'ko111 borbi. :--:cd ugo nakon P.1ri1.a (,V je i d,1ljc Lnd i­
lo da je jedina ispra, na opcija ,a građane arajevn o tanak u zajedničkom 1 
nepod ijeljenom gradu, .1 '.-irbima se po1 ·uči\·alo da ne nasjedaju na propag:111-
du po kojo_j će \araje\'o b1t1 'lchc1an; ,. , su 11 SG\' a smatrali da će Sarajevo 
poslali grad poput l.'nnp,kih t WJd'-k. 1h metropol,1. 

t-. Icdutim. o,·i ,1peli 11i,u dop1ra l i do gla\'a onih koj1111a su bi li narnije 
njeni. "\·ec.:ina Srba~., l lidil· kaie da cc se boriti ili ot1ci, ali da nikada neće 

l 31 
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priznati Ylast HrYata i Bošnjaka, a jedan stanovnik Ilid že je rekao i: 'Možemo 

biti pod engleskim protekto ratom , fra ncuskim ili američkim, al ' nikad a pod 
muslimansk im."' 23 Obistinila se i izjava Ratka Adžića na Radiju "Grbavica·', 

koju je prenijelo Oslobodenje u broju od 28. 11. 1995.: "Ako 111orad11emo otić' 
iz srpskog Snrajeva onda 11nm ne preostaje ništa drugo nego da zapalimo i 
srpski i muslimanski dio Sarajeva, nek' sve izgori da niko nema ništa." Rat­

ko Mladić je davao izjave kako njegova vojska neće napustiti Sa raj evo. 

Nezadovoljni su bili i mladi ljudi, tako da je oko 300 njih organizovalo 
demonstracije na Ilidži i iskazalo protest dijelu mirovnog sporazuma posti­
gnutog u Dejtonukoji se odnosi na Sarajevo. 24 Od vodstva sa Pala bio je orga­
nizira n i referendum u kojem su sarajevski Srbi odgovarali na pitanje: "Da li 
prihvatate status Sarajeva kakav je predviđen Dejtonskim sporazumom?"~; 

Nakon potpisivanja mira u Pa rizu srpski "voždi" s Pala provodili su 

svoju politiku: 

Radovan Karadžić je donio odlu ku o ulcidanju ratnog stanja, pre­
vodeći ga u stanje neposredne ratne opasnosti; Krajišnik je rekao da "ne 

mogu Muslimani i Hrvati, ni Federacija nm11etati vlast jednom narodu koji 
je junački odbranio ovo područje."Po njihovom je mišljenju sva propaganda 

koja dolazi iz muslimansko - hrvatskog tabora i međunarodne zajed nice, 

usmjerena ka jednom ci lju - otjerati Srbe sa ovog područja . Ministar vanj­
skih poslova RS Aleksa Buha dao je izjavu da će se "primopredaja Sarajeva 

izvršiti tek za nekoliko godina", te će se tako u tih 'nekoliko godina' "iz­
graditi novi grad za sarajevske Srbe."26 Srbima oko Sarajeva se obratio, iz 
Beograda, Slobodan Milošević te dao mišljenje da ovo stanovni štvo treba 
da ima puno povjerenje u srpsko vodstvo i međunarodnu zajednicu. On 

je, i dalje, uspjevao u prodava nju magle, u uvjeravanju svojih poklonika u 
bolju i ljepšu budućnost riječima: "Siguran sam da ćemo rešiti mnoge brige 
građana srpskog Sarajeva."2

i 

Nakon što je Skupština sa Pala i službeno odbila da usvoji mirov ni 
sporazum i nakon odluke paljanskih v lasti d a o rgan izuju popis srpskog sta­
novništva na G rbavici, Ilidži, Vogošć i. , Hadžićima i llijašu, te kolek tivnog 
iseljavanja naroda sa tih prostora, n astala je veoma nepovoljna si tuacija za 

reintegraciju Sarajeva, o čemu je izvijestilo SGV u jednom od svojih brojnih 
pisama upućenih jav nosti . Građani koji su željeli ostati bili su izloženi priti-

. , flli PRESS, "l\akon Dcjtona; Srdili Srbi s .i I lidze'; isto, 170•19. "6.11.1 995. 6. 

l);--:,\S,\, "Demonstracije mladih na Ilid zi". isto . 

Al-l'. " Palianski refacndu m o Dcjtonu'; 1s10. 17058, 05.12. 1995, 21. 

S. Ka,aln. "Postpariske pal.ianske reakcije; Nc.:e federa ln u daM''. i,to, 17069, 16.12.199.; . •I. 
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h hn Omerč1.: 

sku i prijetnjama ekstremista da se isele.2" U dijelovima Sarajeva koji su b ili 
okupi rani i koji su pripali Vladi Federacije Bosne i Hcrcegov111e dogodile 
su se velike promjene u razdoblju '92-'95. Promjene su bile drastične , oštre. 
Izvršeno je etničko čišćenje i ruralizacija; o sistematskom silovanju zena u 
jednom od sarajevskih predgrađa snimljen je i film. 29 Na ovim prostorima 
tako "više uglavnom nema nesrpskog stanovn ištva, koje je otjerana, pobije­
no, ili ako je ostalo, svedeno na razinu robova i izopačenika ... tu je ostalo i 
malo stanovni ka srpske nacionalnosti koji su domaći na Grbavici ili Ilidži, 
u Vogošći, llijašu i Hadžićima. Na Grbavici prevladavaju došljaci sa Roma­
nije i drugih neurbanih područja, u Hadžićima dominiraju najradikalniji 
četnički elementi. Ovaj došljački sloj kome je rat brat, oslonac je teroristič­
kog SDS-a I paljanske vlast i. Kada se taj dio grada vrati matici, za 'brdane' 
tu više neće biti mjesta, iz više razloga. Oni međutim, ne napuštaju vlastite 
domove nego tude i njihov od lazak doista znači povratak u njihove zabiti i 
ognj išta."30Autor prethodnih redaka je bio u pravu kada je tvrdio d a je u tom 
razdoblju nakon potpisivanja Sporazuma bilo od velike važnosti zaštititi dio 
srpskog stanovništva iz četiri sarajevske opštine kojima je prijeti la opasnost 
od ekstremista iz srpskog naroda.31 

" ... Za većinu Srba iz okoline Sarajeva Dejtonski sporazum ... ima uči­

nak biblijske kataklizme."32 Novo političko vodstvo koje je na ovim pod ruč­
jima, tokom rata ostvarilo materijalnu korist, istu je izgubilo. Njima ''ponov­
no ujedinjenje Sarajeva i vraćanje pod 'Al ijinu vlas t' pada najteže. On i su se, 
poslije Dejtona, našli kao Alisa u Zemlji čuda . ž ao im je ostaviti 11netak, koji 
je uvećan generacijama, a došli su u situaciju da ih vlastita politika otjera na 
ledinu."33 Novinar je da lje tvrdio da - ako se narod, običan svijet iseli - neki 
novi avanturisti će moći graditi mit o stradanjima iz ovog razdoblja koji će 
nadomjestiti onaj kosovski.34 Dok je mnogo ljudi u Sarajevu bilo sprem no 
ponovno živjeti sa Srbima, svojim dojučerašnjim komšijama kojima "ruke 
nisu krvave do lakta" nitko na Grbavici ili Ilidži. koje su bile pod vlašću 

;, .. 
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l~ci11tcgracij11 S11mjc1't1 

VRS nije ni pomišljao na tu mogućnost. Velika već ina ovih posljednjih je 
bila izmanipulirana, "nafilovana'' p ropagandom paljanski h ekstremista i sr­
bijanskih m edija. Kolika je to moć pokazuju primjeri koji slijede: " ... Stan a, 
žena od nekih šezdesetak god ina, koja će, ipak, ostati na G rbavici kada se 
ona pripoji 'Turskoj'. Stanu zanima kakav je život u Sarajevu. Ubijeđena je 
da Srbi, na drugoj strani Mil_iacke ne mogu naći posao; da m oraju plaćati 
operaciju u bolnici 500 DEM ... Boji se mudžahedina, jer je, kaže čula da će 
'oni držati uzde na Grbavic i, silovati Srpkinje, a Srbe zatvarati i ubijati u 
Centralnom zatvoru ." Jedna je prodavačica na upit novinarke hoće li ostati 
na Grbavici rekla: "Ni mrtva", te svoju odluku objasnila time što je Srpki nja 
i uvjerena _je da će Sarajevo biti Dža mahirija i da će joj dijete biti prisi ljene 
pohađati "islamsku vjeronauku".' 3 Kada samo površno, budući nam to nije 
tema rada, osmotrimo izjave ovih dviju nesretnica, možemo zaključiti da je 
srpska medijska propaga nda na prostoru Bosne i H ercegovine bi la uglav­
nom islamofobična, izričito protuislamska, hranjena Miloševićevom ideo ­
logijom koja, pak, s druge strane, mora odbraniti pravoslavnu civilizaciju i 
od azijskog, rad ikalnog islamskog - u glavnom srpstvu stranog uticaja, ali i 
od (modernog i tradicionalnog) zapadnoevropskog uticaja, također jednako 
bolesnog, nazadnog i nastranog. 

Kasnije ćemo prikazali na koji se to "c ivi liziran" način napuštalo Sa­
rajevo, a mislim d a je važno iznijeti kronološki red oslijed rei ntegriranja pri­
vremeno okupiranih područja u jedinstven grad. 

TURNEJA AVDE HEBlBA 

Prema sporazumu iz Daytona, Sarajevo je trebalo postati ujedinjeni 
g rad u Federaciji Bosne i Hercegovine, grad u kojem više ne bi kontroln i 
punktovi, barikade na mostovima i kontejneri dijeli.li porodice, ljude i naselja. 
Međutim , iako je bio sklopljen mir, na stanovnike grada se i dalje p ucalo i to, 
uglav nom, iz snajpera, a povratak je usporava n i p risustvom mina i eksplo­
zivnih sredstava. Sarajevske općine su na svojim skupštinama, uglav nom do 
kraja prve polovine januara osnovale prelazna općinska vijeća koja su trebala 
funkc ionirati d o prvi h izbora. Prvo naselje koje je bilo vraćene Sarajevu je 
Vogošća, ona je jedno od ključnih pred gralfa za potpunu saobraćaj nu deblo­
kadu glavnog grndc1 Bosne i Hercegovi ne, i tu se treba lo vratiti najmanje deset 

h iljada prognanih i izbjeglica. Lega lni o rgani vlasti Općine Vogošća i grada 
Sa rajeva, zajedno sa pripadn icima f ed era lne policije, su 24.02.1996. god ine, 

S:rndra Ibrahimović, "S druge strane M1lja,kc. Rl'ćl raji da si polj ubila .:ctnika", isto. 41, marl/ 
ož.ujak, I 996. 30 - 31. 
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sa oko sat i po zakašnjenja preuzeli dast u vogošćanskoj općini. Sam ulazak 
u \'ogošću n ~je bio tako cuionćan kao što su mnogi sanjali tokom rata. M no­
gi su odlazili jer su in1 "tako rekli", a da nisu znali ni gdje idu ništa ih "1amo" 
čeka. Dogadaj je bio obilježen skidanjem ćiriličnog natpisa i zastave Republi­
ke Srpske sa zgrade policijske stanice i postavljanjem novog latinićkog nat­
pisa policije Federacije.3

" U Vogošću je ušlo 85 policajaca Federacije Bosne 
i Hercegovine te 85 pripadnika Mcdunarodnih policijskih snaga. Njihov je 
prvenstveni cilj i zadatak bio da obezbijede povratak i funkcioniranje civilne 
vlasti. Pojavi li su se određeni problemi zbog nepoznavanja specifičnosti rada 
policije Federacije od strane Međunarodnih snaga. Za kontrolu u dijelovo­
ma grada koji su u procesu reintegracije, planirano je 545 policajaca plus 
saobraćajci koji su svoj posao obavljali u vidu redovnih patrola. Izgleda da je 
problem i izbio oko saobraćajne policije, odnosno sveukupnog broja policij­
skih snaga Federacije. Dan kasnije u Oslobode11j11 smo mogli pročitati izjavu 
jedne penzionerke: "Ovdje već godinu dana nema vlasti, a sada nije bitno tko 
će vladati, samo neka red postoji. To se ova dva dana osjeti, osjeti se da ima 
nekog reda otkako je došla policija 11 Sarajeva ... ".r Gradonačelnik Sarajeva, 
Tarik Kupusović, o preuzimanju vlasti u Vogošći je izrazio mišljenje da bi 
bilo bolje da je pruzimanje vlasti započelo desetak dana nakon Daytona, "ne 
bi bilo tolikih šteta, pogibije ljudi i iracionalnog straha od Federalne policije 
kod Srba koji odlaze"." Dalje, Kupusović kaže da je kod Srba prevladavalo 
mišljenje da će u Vogošći vlast preuzeti zločinci, a ne profesionalna policija 
koja je, kako se ispostavilo, u to mjesto Ltvcla zakon, red i mir koji je nestao 
još '92 godine. Daljnji plan reintegrisanja sarajevskih općina i preuzi manja 
vlasti bio je: llijaš (29. februar), I I adiići (6. mart), llidža i dio općine Trnovo 
(12. mart) te dijelovi općina Novo Sarajevo i Stari Grad (19. mart) nakon čega 
će, i službeno, proces ujedinj~wanja biti završen. 

Federalna policija je 26. februara u pratnji !FORA i Medunarodnih 
policijskih snaga " ... preuzela kontrolu nad sa rajevskim predgrađima: Raj-
lovac, Reljevo, Dobroševići, Ahatovići, Nedžarići i Aerodromsko naselje .. . 
Umjesto obilježja Republike Srpske, istaknuta su bosanska sa ljiljanima .. . 
Veći na Srba u tom području pakova I a je kofer i čeka la trenutak odlaska .. .'''9, 

bez obzira što su im i Vlada Fl3il I i J\lUP garantirali sigurnost. U opcini 
ovi Grad je uspostavljena mjesna zajednica u Rajlovcu, gdje će izbjeglice 

dobijati detaljnije informacije o povratku u sYoje domovc.40 

.. 
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federalne policijske snage su 29. fe bruara između 8 i 8:30 p reuzele 

ovlaštenja u l lijašu. Situacija je u ovoj općini prije ulaska istih bila napeta 
zbog oružanih pljački, te je bila pot rebna zajed nička patrola Međunarodne 

i lokalne "srpske" policije. U akciji j e učestvovalo 90 federalnih policajaca.41 

"Prolaskom bh. policije od Vogošće do Visokog debloki ran je glavni grad. 
Otvorene putne komunikacije ka Zenici i Tuzli stvaraju mogućnosti za pri ­

vredni razvoj ... ".~1 Nakon n ekoliko dana u Ilijašu je uspostavljena gradska 
autobuska lin ija, otvorena je ambulanta opće medicine, humani ta rn a apo­

teka, prodavnica visočkog "Trgoprometa", ben zinska stanica, hotel, centar 
za socijalni rad, javna kuhinja. N ije bilo dozvoljeno da ljudi samovoljno obi­
laze svoje domove jer je opasnost od neeksplodiranih sredstava još uvijek 

postojalaY Federaln a policija i civilni organi vlasti Općine Centar premci i 
su , u daljnjem procesu, kontrolu nad sarajevskim naseljima Pionirska doli­

na, Nahorevo i Kromolj. Ovi dijelovi Centra trebali su biti reintegrisani 23. 
febru ara zajedn o sa Vogošćom . Međutim, došlo je do odugovlačenja, koje je 

dalo vrem ena za pljačku i uniš tavanje bošnjačke imovine na ovom područ­

ju. Na kućnim vratima Velije Pandžića staja la je p oruka od devetog febru ­

ara. "Otišao sam obići porodicu, ne dirajte ništa, jer se vraćam." U potpisu: 

Milenko S ta rčev i ć.44 S lijedeći su na red došli Hadžići, po planu, 6. marta. 

Bi lo je određen ih problema. U policijsku stanicu u Hadžićima je 5. marta, u 
predvečernjm satima, upalo dvadesetak pol icajaca iz Mostara u hrvatskim 
uniformama, kojima "srpska polic ija" nije pružila nikakav otpor, štoviše, 

povukla se. Hrvatski policajci su izjavljivali da se ponašaju u skladu s nare­
đenjima zamjenika ministra MUP-a Federacije Joze Leutara. Na sreću , ova 

je provokativna situacija prošla bez s ukoba te su se hrvatski policajci povukli 
nakon intervencije IFOR-a i IPTF-a.45 Legalne vlasti, na u lasku u Hadžiće, 

dočekali su stanovnici ovog naselja. Ministar Hebib je izjavio da je u Općinu 

ušlo i 70 policajaca čija nacion alna struktura od govara predratnom stanju 
u Hadžićima te oc r tava tadašnju nacionalnu sliku opć i ne. Pred zgradom 

općine Hadž.ići bilo je posebno bol no. Četnici su samo noć prije zapalili ovu 

zgradu. Novinarima je pokazana i čuvena 'garaža', nastamba tik uz zgradu 
općine, u kojoj su srpske vlasli Lijekom rata zatvarale i mučile civ il e.46 

" 

" 

Am. K, "Od dana,; I lli1nš u Federaciji·: tstn, I. 

Fdm Krchii:. "FcdcrJdja u llijašu: Ot\'Orcna kapija Sarajcva''. isto, 17140, () 1.03.1996, I. 

~ lr. Babk. ''l, raJ ska vlada zasi_jcJa u Iliiašu: ,\1ine usporile pc:vratak': isto, I i I :,,1, 04.03. 19%, ~­

Ed111 Krd11c, "!--t'deraciia u Pionirskoj dol ini, Nahore,·u ... ; Nikad \'išc ,a svoje zemlje': isto, 
l, l -1-1, 05.03. 1996, 5. 

Am. K,·h,1: "I l'OR o dogadaj11na 11 1 lad:i.i.:ima: Dirc-ktna prijetnja miru': isto, 171 ,(6, 07.03. 1996. I. 

Se'. Kut11l\·1.:. I· .. Krchi.:. "l--cdcracii,1 u I ladzićima; ,\ lir svim grad.111 i111a''. isto, l 714(\, 07.0J. l ::!%. I . 
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, a red je, 13. marta, došla i Ilidža. Dan ranije su i\leđunarodne poli­
cijske snage pojačale s\'oje patrole u regijama Ili<lže i Grba\'ice gdje unatoč 
svemu bande kriminalaca vrše teror i nastavlJaju paljenje požara. Odušev­
l_1en_k je u gradu bilo još I vece pn samoj pom1sl1 na \'rdo njcke Bo. ne, što 
se najbolje može iskazati nječ:ima: " ... Em Bosna, em Helo, em Vrelo Rosne."-l­
Više od deset hiljada povratnika ušlo _je ... zajedno sa federa lnom policijom 
na ll idiu, čime je praktično otvorena južna kapija grada ... Taćno u podne 
načelnik Općine, Husein MahmutoYić, postavio je oznake legalne vlasti na 
matičnu općinsku zgradu, dodajući da slijede aktivnosti na normalizaciji 
života na ovom području. Može se konstatirati da naselje "Otes više ne po­
stoji, a posljednjih dana četnici su spalili sva veća preduzeća i oko 200 stam­
benih objekata.''-l~ Oni koji su otišli ostavili su i poruke ispi:.ane na ruševnim 
1idovima kuća: "Sarajcvo vam 11eće1110 oprostiti ", "Vidimo se II obm11ti11111/o­
ga111a"1 "Eto nas kad - tari". -lY U potpisu: Pejtonske džukele. 

Od 11. marta Sarajevo je službeno postala kanton, odnosno dobilo je 
sasvim novu organizaciju grada. Za ovakvo ustrojstvo glavnog grada Re­
publike i Federacije BiH izjasnilo se 31, od ukupno 37 ,·ijcćnika izabranih u 
devet gradskih općina u Prelaznu skupštinu Kantona Sarajevo. '0 Otprilike 
tih dana je gradonačelnik Kupusović podnio ostavku, ali je njegova odluka, 
u pisanju Oslobodenja, ostala gotovo nezapažena. 

Nakon što su povučene dejtonske linije bilo Je neizvje~no ćija SLI to 
naselja Dobrinja I i IV. "Iz naselja DobrinJe I u sastav Federacije ulazi kom­
pletna ulica i\liroslava Krleže, Trg Bosanskog sabora (bivša ulica Fnčanskih 
propisa) od broja l do 9 i od 2 do 16, Osnovna škola "Osman Nuri Hadžić" 
(biv·a "Dušan Pajić") i kolektivna garaža. Federaciji su pripali i dijelovi Do­
brinje 1\/, Gandijeva ulica (bivša Indi rc Gandi) od broja I do 10 i ulica Petra 
Tijcšića (bivša Danila Ponjarca) od broja 1 do 9 i od 2 do 16. Srpskom cnti­
tetu je pripao veliki dio Dobrinje I i fV, uključujući i trolejbusku okretnicu 
sa pratećim objektima."51 

lbrahim Palo, predsjednik Prelaznog općinskog vijeća Novo Sarajcvo, 
je za Oslvbode11jc, Šlo se da ljnje reintegracije tiče 1;,.j,wio: "Za ponalak 11.1 

,. 
.. 
., 

) . IQ 

%1p 01zdarcv1.:, "U ziži; \ 'rdo Hu,ne: " to, 1-1 ;2, I 2.03.19\lh, I 

();/obode11jc, .. Otvorena ju i.na k.ipi_ja grad,1; l l1drn. dobar dan, 1,10, I; I :d, 1., 0.1.19%. I . 

I din Kreh1ć, "Il1di.J dan po,111,·. ClpornkJ poli11,.1rJ„ 1,111, 1-1, I. I I.li.\ I 'Ne,. ; 
l-a1d,1 Rahm.111ov1,. !\k1 una B.1htL "1',>,·J ,11 !-(Jllll.1LIIJ gr,1d.1, I 0111111 an k,111l»n ,,11.11,•,·11", 1s10, 
i-132, 12.03.19%. 12 

I- D. Zbor grad.ina Dobnn1e· \a1a1<',o ipak pnd1jeljeno„ i-111. ,-,~~- 15.IIJ l9\/(,,13 llo d -
na,111q: dana, do\lov.:e d,·a (bro1k11111 2) ku.:n.1 ul.11a, hau,tora II m·ng ,.11.1,~v,kug na,d1,1 111,u 
u,b u s,tsla\' Fcdcraci_ic 13osnc, I krcq:ovin,·. odnn,no isll ,u povlac<'lllc111 l11111,111a mari 11St,1l1 
u ,.is1,11·u Repuhhkc Srpske 



Reintegmcu(I Snmjew1 

G rbavicu, Vraca i Kovačiće ... do sada [1-l. marla] e prijavilo više od h iljadu 
porodica. Ovaj broj će se ... udvostručiti ... Prvih sedam dana nakon preu­
zima nja vlasti, u tri pomenuta naselja ul aziće se, isključivo, preko Mosta 

bratstva i jedinstva ... Raseljeni će se prvo vratiti u mjesnu zajednicu Grba­
vica 2 ... potom slijede Grbavica 1, Kov.ačići, Gornji Kovačići, te MZ Vraca. 
Dinamika povratka je po 50 porodica dnevno"_;~ Stanovnica Grbavice, Irma 
Kolar, koja je rat provela u tom naselju, prenijela nam je svoje misli i isku­
stvo: "Imali smo tu nesreću, još jednu, da naš kvart bude posljednji, poslije 
Vogošće, Ilijaša, Had žića, Ilidže . Posljednji u programu 'reintegracije'. Ko je 
uopće izmislio taj nakaradni termin? Niko mi ne može reintegrisati majku, 
ili sina, pa ni kuću. To je moje. Grad je moj. Sarajevo je moje bez obzira 
o kojem se dijelu radi . Jabuka je jabuka ... U ovoj općoj euforiji ... neki su 
mještani tih naselja iskopavali kosti , ostatke svojih rođaka, i ponijeli ih sa 
sobom da ni oni ne ostanu 'živjeti u toj prokletoj turskoj zemlji' ... Kako u 
ovom ratu ništa nije sličilo na rat, kako je ovaj opkoljeni grad više ličio na 
konclogor, tako ni oslobođenje nije ličilo na oslobođenje. Nije došla vojska 
da nas oslobodi. Nismo je ni očekivali . Čudno ... Napravili su nekakav scena­
rij, scenografiju, postrojili i zastave i gradske dužnosnike, policiju i građane 
sa nekakvim identifikacijskim kartica m a ... Da li su ovo doživljavali Troja, 
Lenjingrad, Staljingrad, Berlin7..."Y 

"Povratnici, legalne civilne vlasti i Federalna policija, u pratnji među­

narodnih kolega i IFOR-a, preuzeli su u utorak ujutro, 19. marta, kontrolu 
nad sarajevskim naseljem Grbavica .";;4 Istog se dana zastava Republike Bo­
sne i Hercegovine, duga 12, a široka 4 metra, oko jedan sat, zavijorila na 
restoranu "Vidikovac" na Trebeviću. T im činom _je i si mbolično označen 
kraj reintegracije Sarajeva. Od magle se nije mogao vidjeti grad, predstava 
nije bila potpuna, ali za to se pobrinula priroda (baš kao i februara 1984. 
godine, pred otvaranje Igara), naim e: "Dok se spremao jarbol za zastavu, 
magla se počela dizati ... Umjesto metaka i granata, na Sarajevo su pucali 
pogledi željni slobode."55 

U sastav Federacije je reintegrisano i ozloglašeno art iljerijske uporište 
MZ Mrkovići.06 

Oslo/,odc11i,, "Reintegracija Grbavice, \'raca i Kovačka, Povratak li ct.1pa 111,1·: 17 15·1, I 4.03.1996, 

11. 
lrma Kolar, "Grbavica,op~ada li opsadi; Alc_ia lipa': Dani, 151 , 05.U•l.2001, 68- 7 1. 

Ecl in Krchi.:, "Federacija L1šla na Crbal'ic u; Spojene obale .\liliackc': Oslo/1odc11ie, 17 160, 
20.03. 1996. s. 
Ad. Kapo, "Fcdcr.Kija na Trebcviću; Pogled na Sara1evo·: isto. 6. 

E. D., "Rdntq;rncijel ;\,lrko,·i~a; Savjest će ih proganJati". isto. l. 
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Radi što uspješnijeg prorndenja odluke medunarodne zajedn ice, a u 
ci lju preuzi manja okupiranih teritorija saraje,·skih opcina i uspostave legi­
Lim1tela fc:dera lne vlasti pot rebno JC bilo planski razrjcsava11 prcdYidene i 
nepred\' idenc incidentne situacije tokom rei ntegracije i to uz što manji rizik 
za opću sigurnost i sigurnost ljudstva.·- Po lom je pitanju Centar službi be­
zbjcdnosti (CSB) poduzeo mjere i radnje uklanjanja mina iznenađenja na 
pravcima ulaska snaga za reintegraciju , uklanjanje minskoeksplozivnih na­
prava iz pojc:dinih objekata. Sač injen je plan pnkupljanja podataka o ratn im 
zloči ncima i genocidu na reintegriran im područjima, sačinjen je plan pre­
gleda logora, zatvora, masovnih grobn ica i mjesta gdje su zlostavljani civili 
nesrpske nacionalnosti, a napra,·ljcn je i plan uspostave legitimne federalne 
vlasti na reintcgriranim područj ima koji obuhvaća plan suzbijanja kri v ičnih, 

prekršaj nih djela te plan sigurnosti i kontrole saobraćaja. 38 Smatramo da je 
CSB, s obzirom na delikatnost procesa i dužinu traja nja operacije, uspješno, 
vrlo efikasno, uz minimalne, g0tovo zanemari ve propuste, obav io svoj dio 
zadatka u reintegraciji Sarajcva. 

Tabl ica nacionalnog sastava pol ic1jskih snaga koje su ušle u pojedi ne 
reintegrirane općine i d ijelove grada, po p1sanJU sarajevskog Oslovodenja 
izgleda ovako: 

Općina 
Ukupan broj Snage /\I UP-a 

Srba Hrvat a Bošnjaka IPl I; 1-cderacije Bi H 

VOGOŠČA 85 1>5 od čega 30 8 -17 
- . 

ILIJAŠ 50 90 oJ ćega ,-_:, 15 50 
- -

HADŽIČI oko 70 70 od čega 15 5 50 
- - - . 

ILIDZA Pr1sutn1 90 od čega 16 13 51 
----- - --- . - -

GRBA\' ICA Prisutni 100 od čega 20 13 67 

Nakon završenog procesa reintegracije sarajevskih opć111a u jedinstve­
ni Grad arajevo, možemo zak ljuč it i da neke općine koje su či n i le dio Grada 
do agresije na Bosnu i I fcrcegm inu n i!>u rei ntegrirane. Nakon potpisiva nja 
Dejtonskog sporazuma kompletna teritor11a općine Pale, manji d io opći ne 
Tlijaš, dobar dio opći ne Stari Grad, ,·eći d io opći ne 1\ovo Sarajevo, dio l lidž.e 
i d io opći ne Trnovo su ostali na teritor iji Republike Srpske. ;" 

l •l1 

Z1_1J.t Ru1J11a,, ()p51,·.lm111 ,,:r,1d \,1•m,· ·,,, \Jr ,11,·1·,,, !00.1, 336-337. 

bio. 
\ '1d1c11 l..1rtu l,to, 3 IOJ 



Rei11tegmcijn Snn1;c1·,1 

EH, SAD MI ODOSMO, AL' ... 

Eto 11as knrl - tari (gr;:ifit na zidu jedne porušene kuće na Ilidži, 
neposredno pred reintegraciju, potpisale Pejtonske džukele) 

U sedmicama pred zakazanu primopredaju teritorije, srpske bande 
su lutale sarajevskim predgrađima pod srpskom kontrolom, terorišući Srbe 
i prisiljavajući većinu na odlazak. Srpski ekstremisti su nekoliko kvartova 
očisti li od Srba, palili stanove da bi priječili njihov ostanak i na silu istjerali 
one koji su pružili otpor. Ponašanje ovih bandi i odlazak stanovništva ra­
zotkrit će oštra ograničenja koja je IFOR morao slijediti u svom djelovanju. 
Bande će, pred očima međunarodne zajednice i IFOR-a, uništiti sta nove, 
ličnu imovinu stanovništva, odnijet i namještaj i skinuti vodovodne i elek­
troinstalacije, vrata, prozore i parkete60

, ukratko: doslovno sve sem zidova. 

Ovo su mogli pratiti ne samo domaći već i strani novi nari, te je svaki 
strani novinar, koji imalo drži do sebe, u proteklih nekoliko sedmica bora­
vio sa 011e strane Miljacke, 11a G1bavici. Ono što su pronašli (ne)iznenađuju­

ća je mješavina straha, mržnje, izmanipuliranosti i beznađa .6 1 

Paljenje je počelo gotovo odmah po saznanju da će na privremeno 
okupirana područja doći vlast Vlade Federacije, odmah nakon Daytona. 

"Sporazumom iz Dejtona moraju se povući iz ovog dijela Sarajeva i sada 
pale i uništavaju sve što mogunc,2 kazao je za Oslobode nje jedan borac Armij~ 
Bosne i Hercegovin e iz okoline Stupskog brda. "Srpski civili su počeli napu­
štati dijelove Sarajeva koji su prema dejtonskom dogovoru pripali bošnjačka 

hrvatskoj federaciji ... Kolone ljud i, uglavnom žena i djece, počele su ... napu­
štati sarajevsko predgrađe Il idžu, krećući se, uglav nom, prema Palama."63 

Pored Pala ovo stanovništvo će odlaziti i u Brčko Distrikt. Početkom de­
cembra 1995. godine portparol UNHCR-a u Sarajevu, Kris Janovski - budu­
ći je paljanska propagandna mašinerija već uveliko ova iseljavanja "srpskog 
življa" prikazivala kao neke nove seobe naroda - je saopštio "d;:i se ne radi o 
egzodusu, te da Ilidžu nije napustio ve]iki broj ljudi, koji bi se mogao sma­
trati značajnim""• . Od ređeni je broj sta nov nika srpske nacionalnosti ostao, 
budući je bio zaštićen od međunarodnih jedinica. 

Za sarajevsku regiju bio je nadležan francuski kontingent međuna­

rodn ih implementacijskih snaga, a o njihovoj pristranoj prethodnici novinar 

Robcrt I. D0111a, nav. dj, 369-370. 

Gc-rt Van Langcndnn.:k. n.11·. 1cks1, 207. 

Jo. Kr.. ":\.t Stupskom brdu; ČN111c1 pale kuće-'; Osi<l/Jodrn)e, I ,051, 28.11.1995, 3. 

BH PRESS / Reutcr~. "Srbi napu~1aju Saraje\'o>", Os/ol10de11Je, 17055, 02.12.1995, 24. 

O>-:ASA, "Odi.iso sa lhd;;c; 'c radi se o cgzodusu". isto, 1, 056. 03.12.1 995, 24. 
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Le i\Jondea je pisao: '' ... Unprofor se u ovom trenutku transformira u glasno­
govornika vojnika Ilidže, Grbavice i \'ogošće, ... Oficiri, uz čašicu, savjetuju 
Srbe kako da se na na_jbolji način obrate javnom mnijenju ... ".''-' General Bac­
halet je Sporarnm komentarisao ovim riječima: ''Daytonski sporazum vodi 
nas pravo u corsokak, ... Za Srbe iz ovih dijelo\'a grada alternativa će bili ili 
kofer ili mrtrnčki kovčeg. Ja ne dam da moji vojnici budu osuđe ni na učešće 
u egzodusu Srba ko_ji će prije polaska popaliti kuće. Isto tako, ja ne prihva­
tam, ukoliko Srbi ostanu silom, da Bosanci i Amerikanci krivicu za neprovo­
đenje plana prebace na Francusku."66 NATO je u Bosnu i Hercegovinu stigao 
5. decembra 1995. godine, prvo su stigli stručnjaci za komunikacije i veze, 
čime je i "formalno počela najveća operacija NATO-a u njegovoj h istoriji."67 

Portparol UN u Sarajevu, Kris Vernon, je izjavio: "Prave se planovi 
da se osigura da važn i objekti ostanu cijeli i da se ključne tačke koje mogu 
biti ugrožene vojno osiguraju_'>n~ Talijanski list li Piccolo u svom vodiču za 
preživljavanje namijenjenom talijanskim vojnicima koji dolaze u Bosnu i 
Hercegovinu, između ostalog, savjetuje: " ... Novac - Njemačka marka. To je 
jedina stvar koja izjednačuje tri zaraćene strane. Tu nema etn ičke m ržnje."69 

Iz Oslobode11jn č itamo da oni koji su namjeravali da odu sa Ilidže, ali 
i oni koji su kanili ostati - da bi se borili do kraja - kawju: "Vlado L. (26), 
prije rata tehničar (sada prema vlastitim riječima 'srpski ekstremista i vojnik 
u armiji bosanskih Srba'): ... Ovaj sporazum će voditi u drngi još strašniji rat. 
Više od 200.000 ljud i će ostati bez domova. Ja neću otići. Ostaću i boriću 
se. Čak i protiv Natoa! Ral je ovdje počeo, ovdje će se i završiti; Slobodan 
K. (49), voj ni k: [slina je da smo mi Srbi živjeli zajedno sa Muslimanima i 
Hrvati ma. Bi li smo prisi ljeni ... ; Sebastijan $. (70), penzioner: ... Ali još uvijek 
vjerujem da će Bog učiniti nešto kako bi Ilidža ostala srpska i kako l.,ismo 
mi ostali ovdje."·11 

"Zvaničnici Unprofora su ... izvijestili o nastavku kretanja kam iona sa 
vojnom opremom u regiji Sarajeva koja je pod kontrolom pobunjen ih bosan­
skih Srba, ... na Sarajevskom aerodromu, najverovatnije se radi o odvoženju 
logističke voj ne opreme." 1 Bosanski Srbi su čak od medunarodne zajednice 

R<'l1l) Ou1Jan. "I t ,111ću,k1 nfi,111 L nprolrn J 11,1 ,1r.1111 1'~1., . .'\l11uranJl' ~por,1111ma", tslo. 17057, 
01 12.llJ95,, 

'"" I\CU. 

.., 

lhr,1h1m l'rnh1' "U 11i1, N.lltl u Bosni''. tslo. 1-059, Uh. 12. 1995. I 

Hl I l'Rl·V, 1 Rt·ult·r,. "Pl,111m·1 1.,1 za,11tu uh1cb1a; O1Kmogu<.1l1 ,ah,>1afr". 1,10, I 7063, 
Ili 12.19<),, ~ 

O,/o/,,,.tc111c, JI 1'11.:.:olo", 17065, 12 12 1995, I O 

\.111Jr,1 l,..uk1c. "lntl'rnct u J<'d111,1vcnom graJu; Kao 11 dYa ,,·1_1e1a", 1,10. 8. 
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zah tijevali 1000 kovčega da bi mogli otkopati i ponijeti svoje mrtve kada 
budu napuštali svoje kuće (podebljao E.0.) koje prelaze pod nadzor Vlade 
BiH, a tražili su i 10.000 kutija da bi svoj imetak prebacili na druga područja 
pod srpskom kontrolom. Ovim je vrli m pitci ma od međunarodnih zvanič­

nika brz odgovor dat: "Oni neće bit i zadržavani, ali treba da shvate da im 
nećemo pomagati da odu ... ".72 

Na zasjedanju SO Hadžići jedan od odbornika je rekao da: "agresor 
uništava materijalna dobra po okupiranom dijelu općine, te da nema ade­
kvatne reakcije na to. Predložio je da s.e uputi p rotest Iforu i dopis drugim 
nad ležnim organima, kako bi se pokušalo spriječ iti rušenje privrednih, voj­
ni h, stambenih i drugih objekata."73 Krajem decembra 1995. i početkom ja­
nuara naredne godine sve su češća bila kidnapiranja stanovništva dok bi se 
autobu som kretali preko Ilidže, a m ir se narušavao snajperskim dje lovanjem 
te granatiranjem od strane Srba sa brda. Iz udruženja Građana Grbavice i 
Vraca apelovalo se ''da se učini sve kako bi se zaštitila imovina Bošnjaka i 
Hrva ta u sarajevskim predgrađima ... Pale se i uništavaju kuće Bošnjaka i 
Hrvata kako se ... ne bi imali gdje vratiti. Imovina koju uništavaju oni koji 
odlaze uglavnom je ona koju su opljačkali iz naših kuća. (podebljao E.O.) 
Zar zaista niko ne može ni sada spriječiti zli kovce i palikuće? Zar niko ne 

>I • • V )} 74 moze ugasiti pozar.. .. 
Srpske su porod ice već u drugoj polovini januara sve masovnije n a­

puštale svoje kuće, stanove i imanja i "sa asfalta ... odlaze u blato nekih varoši i 
sela ... paljanska vrhuška i po cijenu egzodusa vlastitog naroda želi da dokaže 
kako je zajedničk i život Srba i Bošnjaka nemoguć .. . Očito je da su fo rmirani 
timovi za pritisak koje je ... poslao SDS i oni imaju neograničena ovlaštenja ... 
Glavni zadatak im je da eliminišu one pojedince koji su za ostanak ... Dobi­
jamo odgovor da Ifor za mnoge tragične događaje ne zna. Oni p ostepeno 
preuzimaju kontrolu na teritoriji, pri čemu im neke stvari promiču, pored 
ostalog i zato što ne znaju teren."75 

" ... Seobe su otpočele prvo s mrtvim du­
šama. Kao gavrani, u posivjelo naselje dolaze vlasnici pogrebnih preduzeća 
iz Srbije i nude usluge ekshumacije za 800 nemačkih maraka - 'plus gorivo'. 
Kad isele m rtve, živi se vraćaju i prazne sadržaje svojih stanova. Uglavnom 
noću ... Nosi se sve - instalacije parnog grijanja, prozori, vrata, bojleri ... " .i

6 

Sean Maguires, "Srpski zahtjevi Štajneru; Kutije za seobu", isto, 17071, 18. 12.1995, 3. 

R. Balić, "Zasjedao SO Hadžić i: Agrc~or unišrarn imol'inu·; iMo, 17080, 27.12.1995, 14. 
Oslo/Jode11jc, "Pismo ud rnženja gradana Grbavic.: i \/raca; Onemogućiti pal ikuće': 17093, 
14.01.l 996, 9. 
Đ. Kozar, "Strah na Grbavici i Ilidži; Ekstremisti tjeraj u u egzodus·: isto, 17102, 23.01.1996, 7. 

Perica Vučinović, "Kolebljivu srpsko iseljavanje; Seobe mrtl'ih duša': isto, 17104, 25.01. I 996, 
7. 

145 



Krajem februara su se na Grbavici od\'ijale scene apokalipse. Apo­
kalipse iz više r.11loga, zbog c;ub1ekta i objekta u rečenJC1: Djeca su zapalila 
školu. " ... li škole koJC Sli se do ovog rata 7\·ale '29. no,·embar' i 'Bratsl vo 1 
jedinstvo' ušla su dječica (podebljao E.O.!) s kanticama li rukama. U kan­
t1..:ama je bio bel17in. Pa su onda dječ ica posula taj benzin po učionicama, 

praznim (cijeli je protekli dan trajalo iznošen_1c klupa, stolova, tabli) i istrča­
la. Ozarena lica. Vrišteći. Ko JC kresnuo šihicu, ostat će zasad tajna. Ako je 
to uopće više i važno:•-

Pred sam ulazak Federalne policije na Ilidžu, prema navodima ilid­
žanskih Srba, u tom dijelu grada vladalo je totalno bezvlašće. Predstavni­
ci građana koji su željeli ostati na Ilidži, nakon tranzicije vlasti su zatražili 
zaštitu medunarodne zajednice, a Husein j\,[ahmutović, načelnik Ilidže _je 
rekao da raspolaže podacima o povećanom broju ubistava, samoubistava, 
maltretiranja i kidnapovanja Srba koji žele ostati na Ilidži poslije 12. marta 
ove godine ( 1996.), te dodaje da su zapaljene zgrade Tvornice ćilima, Uniso­
va "Tvornica bicikla", a u Blaiu_iu Upijev "Pak - centar".-~ 

Snage medunarodne zajednice su se ponašale u skladu sa: uočiti, za­
p1sat1, poslati 17vještaj! "Iforo\'e trupe su 20. decembra prošle godi ne [1995, 
op. E.O.] neo\'lašteno ušle u 'Skenderiju' nastavivši sa praksom svojih pret­
hodn ika - Unproforovih rnjnika, koji su za dvije godine napravili štetu na 
objektu u iznosu od 3.500.000 američkih dolara. Oko -!00 lforovih vojni­
ka bilo je smještena u 'Ledenoj dvorani ' ... Krađa imovine kulmi n irala je ... , 
kada :.u lforove trupe tovar ilc na kamione i u konlejncre sve što su mogli, 
upotrebljavajući pri tome i sdu! ... ".-9 Iz dnevne štampe se dalje može o Iforu 
dobiti slika koja odgoYara gomili dobro naoružanih, ali potpuno nesposob­
nih mladića kojima komanduju tupavi starci. Što se tiče potrage za ratnim 
zločincima Lcighton Smith kaže: ·'Ne mislim da ćemo svakom vojniku I fora 
davati fotografije ratnih z ločinaca, jer ih trenutno ima 52, što bi znači lo da 
svaki od 60.000 Yojn ika hoda okolo sa 60 fotografija u svom dž.epu."su Ka­
snije je, ipak, bio izdat plakat sa fotografijama 17 ratnih zločinaca i njihovim 
opisom. Komesar Met1unarodnih policijskih snaga, Piter T. Fitzgera ld u in­
terY_juu no,·innrki Oslol10tle11jn objasnio Je da se nj1ho\' mandat svodi na to: 
"da posmalramo i nšimo superviz1Ju. ~li nemamo nikakve izvršne moći 
u pogledu spro\'odenja zakona u području, niti pn:ma srpskoj policiji, nit i 

.,, 

1-!6 
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prema federalnoj nakon preuzimanja v lasti .. .'' a događaje oko pljačke indu­
st rijskih postrojenja i paljenje stanova komrntira riječima: "Bilo bi dobro 
kad bismo mogli spn_jećit1 takve slućaJeve ... vakako da imamo interes da 
spriječimo ovakve slučajeve i vakako da je spaljivanje stanova veonrn ozbi­
ljan problem ... \ "eorna, veoma je teško utvrditi da Srbi nose, da kradu Luđu 
imovi nu ... Čak i da nam se prijavi krada, mi nemamo te izvršne moći da to 
zaustavimo ... "·"' Čak _ie i noYi nar R.ojtera kritikovao Ifor da ne radi ništa kako 
bi priječio paljevine, ubistva i eksplozije koje se posljednjih dana dešavaju 
na Grbavici i Ilidži, te da su Iforovi zvaničnic i ostali na istim pozicijama 
čak i poslije izjave portparola U HCR-a Krisa Janowskog da je situacija na 
Grbavici van kontrole i Aleksandra Ivanka, da je Ilidža opasno područje, jer 
Srbi koji odlaze ostavljaju otvorene pli.nske boce, koje prijete uniš tava njem 
cijelih zgrada.~2 Mihael Štajner, zamjenik visokog predstavnika međuna­
rodne zajednice za implementaciju civ ji nog dijela Dejtonskog sporazuma je 
izrazio zabrinutost sigurnosnom situacijom na Ilidži i Grbavici_s3 

Nakon prelaska llidže pod vlast Vlade Federacije na tom području se i 
dalje pljačka la imovina poj cd i ni h ci i jelova opći ne. "Taman otišli jedni pljač­
kaši, a vidi danas ovih. Naša država mora sačuvat i obraz, inače smo džaba 
ratova li" rekao je jeda n bivši borac Ar mije Republike Bosne i Hercegovi ne, 
koji je na Jlidiu došao u posjet rodbini. Tjje se žel io predstaviti novinaru.s4 

"Iforovi vojnici, pozivaj ući se na nedostatak mandata, ravnodušno su 
posmatrali brojne zapaljene kuće u kojima su ljudi bili izloženi smrtnoj opa­
snosti ... Ljekar Sebastian Ditrih ... spasio je 12 ljudi iz kuća koje su gorjele. 
Prema nj egovom svjedočenju uvijek su tu bili Iforovi , ·ojnici, koji su 'dugo 
stajali ispred zapa ljenih kuća, zabilježili nedostatak mandata u protokol, da 
bi na kraju pobjegli ' ... Tek kada su strane TV kuće sa nekoliko kamera, dan 
prije predaje Grbavice vlastima Federacije, bile u tom sa rajevskom naselju, 
Iforovi vojnici su se utrkivali da pred uključenim kamerama spasavaju l_jude, 
namještaj i životinje iz kuća u plamenu ... Dok je 17. marta Grbavica gorjela, 
tamošnjoj srpskoj policiji dozvoljeno je da zatvori jednu važnu prometnicu .. . 
kako bi pljačkaši s jednom dizalicom mogli nesmetano demonti rati Lrafo -
stanicu , utovariti je na kamion i odvući."~5 

.. Amra hdm. " Inki ,·,u 1'1ter T. h11.gn,1ld ; Komesar :\kdunarod111h policq,kih snaga·: isto, 

171 ~5. 06.0.t I 'JYCi. 5. 
Os/ol>odc11jc, "Št,t I l'OR ne ,·idi ; ll1d1.a i Grbm·i,a \'an konlrule''. , -1 l'.I. I 0.03.1996, J 

Am. Kdio, ",\ lih;1cl š1a111c•r o dogadaiima na llid:i.i i Grbavici; Oilra osuda bczakon1.1", i,10, 
17 I 50, 11.03.1996. I. 
Dragan Stano1l1w1c ... , rag,1v1 na s111,1r~u·, 1:,.IO, 17152. 13.03 1996, 5. 

H Ta1ic. "l~.\'je,wi Kap 1\11a111ur;i; lfnr lić i 11:i unprnfo1.-'. isln, 17168, 29.03.1996, 5. 

147 



Edin ll1111:rcic 

OPLJAČKA O SAR.-\JEH) 

Preuzirn:rnjcm područja koja su tokom rata bila pod srpskom vlascu, 
kgal na vlast rcdcra..:ijc _je naišla na potpuno opustošena industrijska poslro­
_1cnja na č: itaYom području Sarajeva. Agresor je, povlačenjem, odvukao s,·e 
što se od\'uci moglo, a visokosofisticirane fabričkc mašine, od koj ih su mno­
ge bile "zadnji krik tehnologije", razmontirali su na takav način da one više 
neće biti u fun kciji, postale su potpuno beskorisne. Iz reintegriranih naselja 
JC odneseno sve neophodno za život ljudi, tj. njihoY rad. Mašine su preveze­
ne na teritorij Republike Srpske, Srbije i Crne Gore. Kao gotovo neprimjetan 
problem, tkivo nestabilne bosanskohercegovačke privrede počeo je, u ovom 
periodu nagrizati i problem šumarstva i šumske industrije. Započeta je iz­
medu ostalih i pljačka šumskog blaga Bosne i Ilcrcegovine. '11 

Prve dojave o tome da se otuđuju industrijska postrojenja doznači li su 
borci Armije Republike Bosne i Hercegovine. Sa terena se javljalo da je: " ... u 
toku užurbano dislociranje ... industrijskih potencijala sa teritorije opšti na 
I l ad žić i , \ 'ogošća, llidža i Ilijaš. Najintenzivnije se izmjestaju postrojenja fa­
brika Vazduhoplovnog zavoda 'Orao' iz Rajlovca, Tchnićko - remontnog za­
voda Had;i1ći i 'Prctisa' Vogošća. Svakodnevno se iz pravca Pala preko H reše 
i Mrkovića ka Vogošći upućuju kolone kamiona kojima se pomem1ta oprema 
transportuje prema teritorijama koje kontrolišc agresor ... Za ovu politiku su 
angažovani s\'i civilni 1 \'Ojni transportni potencijali, a kompletnom operaci­
jom komandujc najuže vodst\'O tzv. Republike Srpske i Jugoslavije ... uz struč­
na lica tu su i neophodne maši ne za demontažu ... Da ·tragedija' bude veća, po­
menute fabrike su uglavnom zapošljavale stanovništvo sa odh područja ... "~-

"Gcneral ni sekretar Evropske konfederacije sindikata !:milio Gabaljo 
obećao je da će utjecati na Evropsku uniju da 'svim sredstvima' spriječi agre­
sora u pljački fabrika oko Sarajeva, koje se trenutno nalaze na teritoriju pod 
njegovom kontrolom ... ". ~ Agresor nije bio spriječ:en, pljačka Je izvršena. 

Na sastanku Unisa i rukovodstva \'ogošćc je istaknuto da Karadžiće­

vi Srbi pred oč1111a Ifora pljačkaju: "postrojenja Unisa, Prctisa, Tasa, UTL, 
Energotehn1ke, itd."'' Sredinom januara je bilo ob_javljeno da _je " ... kovačni­

ca nckadc1 velike sara_je,•skc fabrike automobila 'Famos' kompletno, sa ~vim 
maši nama prcseljcna u ~ikšić, gdje će dobro doći tamošnjoj Željezari."''" 
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Od potp1s1vanja Dejtonskog sporazuma do polovine januara 1996. 
Srbi su iz "Unisovih" fabrika u Vogošći otpremili nekoliko hiljada kamiona 
i šlcpera opljačkane opreme, alata i rezervnih dijelova, odnešena je i nova 
kovačka baterija - najsanemenije tehnologije i čuda od tehnike u kojoj je sve 
bilo kompjuterski vođeno. Iznešena je i presa teška 4.000 tona, najveća na 
Bal kanu . Iz "Energotehnike" je od neseno 30 trafostanica, telefonska centrala 
sa 2.500 brojeva, tri računska centra, sav alat - ukupno oko 75 posto i movi­
ne. Da bi majstori "Energotehnike" počeli opravke instalacija, potreban im 
je alat u vrijednosti od milion maraka. Ulaskom federalne vlasti i stručnih 
kadrova u ove pogone "Unisa" trebat će se poći gotovo od samog početka, 
baš kao i 1848.91 

Iz "Unisovog" TAS-a su "srpski ekstremisti posljednjih sedmica de­
montirali i iznijeli pogon varionice, lakirnicu, prescraj ... Kroz vogošćanske 
fabrike ulazi i prolazi ko hoće i iznosi šta hoće."Y2 

U nedjelju 18. februara je iz Doma staraca u Nedžarićima "odvezena 
devet, a u ponedjeljak ujutro još tri kamiona opreme vrijedne 20. miliona 
njemačkih maraka."93 

Automobili marke "golf" su za vrijeme od početka agresije iz kruga 
TAS-a i;woženi na osnovu odluke tadašnjeg Kriznog štaba, i nekakve ce­
du ljice sa potpisom Milana Terzića i Miladina Trifunovića, koja je omogu­
ćavala (bi la nešto poput dozvole) da se automobili izvezu. Svih 25 članova 
tog štaba uzelo je po jedan automobil, a nešto vozila otuđile su i naoružane 
grupe. Na prostorima Crne Gore i Srbije nalazi se 1.064 automobila ukra­
deni h iz Vogošće, velikim brojem vozila se služio i MUP RS te republički i 
općinski organi vlasti i vojska RS.94 

U Hadžićima su vlasti Federacije zatekle samo ogoljele zidove "Re­
montnog tehničkog zavoda", bivše filijale "Coca-Colc", "Dalekovod izgrad-
11je", odjela sarajevske "Svjetlosti ", "Transporta", Drvo industrijskog predu­
zeća "Bjelašnica" ... 95 

"Sve što je u TAS-u bilo na 1.ernlji pljačkaši su odnijeli ... Način na koji 
su iz tvornica izneseni mnogi strojevi i alati ukazuje da oni neće moći služiti 
ni Srbima ni onorne kome ih misle prodati. Jer, na isti način on i su 'de111011-

Hajdar , \rilagić, "L:111, na udaru srpskih lnpovn: Pl1ačka ,1oljcća u \ 'o~o~.:i'; 171 lt--, 0l!.02.1996, 5. 
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tiral,' osjetlj i\·u elekt roniku i desetak tona tešku presu. I to dovoljno govori 
o varvarima ko_ji su opustošili Bosnu ... "'11

' 

Nesagledive su štete na tvorničkim postrojenjima u Rla2uju, Tvorni­
ci plinskih uređaja, te u "Lasti" - tvornici bicikla, saobraćaj ne signalizaci­
je i ski opreme na rlidži. Na području grada Sarajeva bilo je smješ leno 30 
poslo bosanskohercegovačke indust rije. Četrdese t procenata od Loga činile 
su "Unisove" tvornice. Odnesena je dokumentacija i svi papiri neophodni 
za obnavljanje proizvodnje. Izgubljeno je Lr;i.ište i poremećeni su odnosi sa 
stranim partnerima.'1-

"Francuski vojnici u sastavu IFOR-a pomagali su Srbima u odvo1/-enju 
opreme. O tome svjedoče i video snimke koje su pohranjene u Arhivu Če­
tvrte motorizovane brigade Vojske Federacije ... Postoji bezbroj dokaza da je 
većin a mašina iz 1-lrasnice završila u srpskom Famosu u Lukavici kraj Sa­
rajeva, ali je doba r dio otpremljenu susjednu SR Jugoslaviju u tovrnice: '21. 
maj ' iz Beograda, FAP iz Priboja, ' 14. oktobar' iz Kruševca, Crvena zastava 
iz Kragujevca, Željezara iz Nikšića ... "9

R 

KOJA TO GAZ] NAS Č lZMA 

(stih pjesme "Minimalizam", sarajevskog rock sastava "Letu 
štuke", auto r teksta Dino Šara n) 

U gradu kao poratnom području procvjetalo je crno, kriminalno tr­
žište, bila je rasprostranjena trgoviJ,a drngom, oružjem, dokumentima, pro­
stitucija. Sarajevo je obilovalo invest icijama namijenjenim izgradnji novih 
vjerskih objekata. Korupcija je uzela maha, te su lokaln i političari i profi­
teri na taj način dolazi li do svojih ci ljeva.'1Q Struktu ra stanovništva u gradu 
se promijenila tako što je došlo stanovništvo iz ruralnih područja dok je 
urbano sta novn išl vo u veli kom broju otišlo. 11'° Ka rad ž ić nije uspi o u svo­
joj namjeri da podijeli grad, niti da izgi-adi neko srpsko Sarajevo. " ... procesi 
reintegracije zemlje i njene političke, socijalne i ekonomske rekonstrukcije 
teku razočaravajuće sporo i neuspješno. Sa mi glavni ciljevi ovog procesa ... 
su odredcni neja:-110 i dvosmislcno."1111 Rat je "Juboko uzd rmao tradicij u 
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multietničke koegzisLencije."111! JsLc one polit ičke stranke koje su dovele gra ­
dane Sarajeva u ovakvu neza\·dnu situaciju i dalje dobijaju najveću podršku 
biračkog tijela či tave Bosne i Hercegovine. SYi ratni zloči nci nisu uhvaćeni. 
Svi ubijeni i nestali n isu pronađeni. Nepozn:lt je broj masovnih grobn ica. 

Infrastruktura grada se nije održavala pune četi ri godine uz sustavno 
uništavanje i ra zaranje od strane agresora. Prema opsežnoj stud iji rađenoj 
da bi se utvrdile ratne štete u Sarajevu došlo se do brojke od gotovo četrna­
est mi I ijardi eura, Lačn ije 13.957.22 1.273 eura ratne štete! Pri istraživanju 
ukupne rat ne štete najveci su problem predstavljale upravo "opštne i dijelovi 
opština koje su bi le pod privremenom kontrolom agresora i u koji ma su pri­
vredni kapaciteti uništeni i/ili opljačka ni , tako da se u njima bez velikih in­
vesticionih ulaga nja ne može organizovati proizvodnja. U najtežoj situaciji 
su opštine: Vogošća, Trnovo, llijaš, Hadžić i i Tlidža u koji ma gotovo da nema 
proizvodnih kapaciteta. Ovo saznanje je posebno teško, obzirom na činjeni­
cu da su se na području navedenih opšti na, prije rata, nalazili najvitaln iji i 
najznačajniji proizvodni kapacitet i metalnog kompleksa sarajevske regije.''111

\ 

Od stanov nika Sarajeva i samo od njih ovisi hoće li se Sarajevo izd i­
gnuti iz pepela poput Feniksa, tamo gdje je oduvijek i bilo - uz l'l1i ljacku, 
i zmeđu Vrela Bosne i Kozije ćuprije ii i će neki novi pjesnici, nekim novim 

vatrama ubijati mladost i život Grada. 

Snžetak 

REINTEGRAGJA SARAJEVA 

Ovim radom je obuhvaćen period od Sporazuma u Daytonu pa do 
aprila 1996. i fo rma! nog završetka p rocesa reintegrac ije Sarajeva. 

Sarajevo je trebalo biti podijeljena. To je trebalo biti urađ eno u raz­
doblju od 1992. do 1995. Podjela grada nije uspjela. Nije uspio n i megalo­
manski projekat izgradnje srpskog Sarajeva, većeg i ljepšeg od Sarajeva. Voj­
ni prodori u grad i dioba grada pokušani su nekoliko puta tokom opsade. 
Sa rajevo je opstalo, ali mož.emo zaključiti da je i nakon reintegracije ostalo 
ožiljaka od pokušaja podjele. 

Privremeno zaposjednute općine i dijelovi opć i na i naselja Grada od 
strane VRS su Dejtonskirn sporazu mom pripale Vladi Federacije Bo·rne i 
Hcrcegovine. Nako n ove vijesti srpsko stanovništvo i organizirane bande 

1' • Duhku I fa~1c. llnt11c .,tete 11 \11rnrcrn „,i I '192 - I 995. Sara1c1·0. }006. 3. 

bto, 116 - 11 7. 
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na čelu sa paljanskim vodstvom počinju paliti stambene objekte, škole, či­
tava naselja, te odlaziti sa područja koja će pripasti sarajevskim gradskim, 
odnosno kantonalnim vlastima. Uz proces odlaska i paljenja, sistemski se 

odvija proce pljačke. Opljačkana su sva industrijska postrojenja, proizvod­
ni pogoni sa teritorije na kojoj je vlast imala srpska strana. Tako je šteta ko_ja 

je nastala izravnim ratnim razaranjem višestruko uvećana. Nakon petnaest 
i više godina od prestanka ratnog razar anja u Sarajevu su, nenamjerniku, 

gotovo neprimjetna fizička oštećenja gradske infrastrukture, dok s u poslje­
dice ove pljačke i odla ka dijela stanovništva ostavile mnogo dublji trag. Po­
sljedice se, prije svega, osjećaju na ekonomskom i socijalnom polju i gotovo 

su nesagledive. 

Uz ovakav razvoj dogadaja od 1992. do 1995., poljedice koje su iz toga 

proizašle i tekući problemi koji nisu riješeni, niti se rješavaju na adekvatan 

nači n , predstoji neizvjestan tok oporavka. 

Summa.ry 

REINTEGRATION PROCES$ OF SARAJEVO 

ln this work author writes about the period fro m nagotiation i n Dnyton 

tili april of 1996 and forma ly ending of reintegration of Sarajevo. Aut hor 

wa nted to show dramatical si tuations in Sarajevo a nd its neighbourhood in 
mentioned period. Archived matter for this period is mainly inaccessible, 

so we can use help from m emoir m alter of participants, relevant literature 
and writing in journa l Oslobodjenje and magazi ne BH Dani. It is necessa­

rily, for sure, to do the explo ration on methods that oral history uses, so for 

this kind of theme we should take in consider that ki nd of investigations. 

Sarajevo supposed to be separated. Tha t has to be done in period from 
1992 til l 1995. Separati on of the city did not work out. Megaloman project 

of construction Serb Sarajevo, bigger a nd prettier than Sarajevo itself, did 

not worked out either. Military breach in city had been attcnded sevcral Li­
mes during siege 1992 ti li 1995. Sarajevo existed but we can say that H~er 
process of reintegrarion stayed separated. When wc compare territory of 

Sarajevo before and after war, we can conclude that some commu nitics 

a re not part of the c ity. Such as: com plete territory of Pale, small pc1rt com­

munity of ta ri Grad, bigger part com mu nity ofNovo Sarajevo, parl ofllid­

za a nd part community of Trnovo. Temp orary occupyed communit ies a nd 

pa rts of communities and setllements of city from \ 'RS side with Dayton 
a rrangem ent they refered to goverment of Federatio n of Bosnia a nd Herze-
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go\'ina. After this report Serb popu lat ion a11d organized bands with paljans 

si rection st;:i rt to ign ite schools, houses, con1.111un i ties and goi ng away from 
sides that wi ll belong to Sarajevo authorities. With process of departure and 

burning, process of pluncler is goi ng on methodicaly. tndustrial stuff, pro­
ductive m achinery had been plundered from terilory where Serbs ascendent 
was at the point. So the damage that arised with destruction is multiplied. 
After more than 15 years si nce complction of war destruction in Sa raj evo 
are obscure destructi ns of city infrast ructure while a ftermath of this pillage 
and departure the parl of population leaved seal. Consequences can be feel 
on economic and social field and they are almost uncountable. With this 
devolpment of occasions frorn 1992 ti 11 1995, consequences that came from 
it a nd problems that are not solved nor they are solvi ng on adequate way it 

is going to be long way for recovering. 
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MUZEJI BEZ ZIDOVA 

Abstmkt: Rad naglašava vrijednost i značaj kulturne baštine, kako 
one koja se čuva u muzejima tako i one van institucionalne, koja je 
ugroženija i samim tim zahtijeva veću pažnju i zaštitu. 
Ukazuje na mogućnosti i načine brige kao i na uticaje jedne i dru­
ge na kulturni identitet s red ine koju određuju. 
Nadalje, autor 11aglašava vrijednost i uplive informacijskih dosti­
gnuća na muzejski rad, koji sve manje m ože biti tradicionalan, te 
piše o dilemama sa kojima se susreću muzejski djelatnici suočeni 

sa nadolazećim novinama, te pred laže kakvo bi ponašanje kustosa 
zaposlen ih u muzejima trebalo biti u ovim situacijama. 

Ključne riječi: kulturna baština, materijalna i duhovna kultura, 

identitet, zašt ita, informacijska tehnologija, fotografija 

Pod pojam kulturne baštine sv rstavamo cjelokupno duhovno stvara­

laštvo, sve materijal ne i duhovne vrednote, koje ž ive u našoj rea lnosti kao 

sastavni dio okoline koja nas okružuje. Kulturna bašti na je važna zbog toga 

što se na njoj temelji identitet koji poi s tovjećuj e čovjeka sa sredinom kojoj 
p r ipada. To je poja m suprotan pojmu globalizacije koji spušta nacionalni 

osjećaj na n iži n ivo i predstavlja ozbiljnu p rijetnju, naročito malim sredi­

nama i malobrojnim na rodima. Zaštititi sve te vrijednosti treba biti briga 

struke a li i š i roke akcije cijelog društva u sm islu odgajanja i propagiranja da 

je baština opće do bre, koje nas oplemenjuje, obogaćuje i određuje. Ra7.vijati 

svijest o njenoj zaštiti, ne restriktivnin1, zakonskim normama, nego ljubav­

lju prema njoj, te želji i potrebi svakog pojedinca da je štiti , trebao bi biti 

impe rativ. Pojam spomenika kulture i potrebe nj egove zaštite potrebno je 

ugraditi u nastavne planove i programe već od osnovnih škola sa željom da 

se stvori navika posjećivanja i brige za njega. Produbljiva njem znanja prema 

prošlosti izbjegavat će se g1:eške u sadašnjosti i negativne posljed ice za bu-
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dućnost. InLeres društYa za kulturna dobra je presudan, naročito za njihovu 
za ' tilu - jer 11eproglašavanjem ku]L urnog dobra ono ne gubi voju nijed ­
no ·t . ali gubi potencijalnu za ' Litu koja bi mu omogućila adekvatan tretman 

i duže trajanje. Ja žalost, materijaln mogu 'nesti su i ovde limitirajući fak­
tor - jer, bez obzira na potrebu zaštite kulturnog dobra, do nje neće doći 
bez prethodno obezbjeđenih sredstava. "Kao što e bez prirodnih uYjcta ne 
može zamisliti čovjekov život, a njihovo degradiranje ugrožava z.dra\'lje i 
život ljud i, tako povijesna i kulturna čovjekova baština igra identičnu ulogu 
u stva ranju tradicije njegova postojanja na određenom tlu i u njegovoj borbi 
za humaniziranje prostora u kojemu živi ."' 

Kulturna dobra su bitna za ekonomiju dru· tva ali je opa no ako eko­
nom ki faktor ugrožava kulturni. U društvu treba tvarati ra položenje u 
koje m će briga za baštinu biti zadatak cijelog društva. Kao i u im drugim 
djelatne tima osnova je kvalitetna, p ravovaljana i na vrijeme dobijena in­
formacija. Ako struka ne obezbijedi dotok takvih informacija, prilagođenih 
nivou kome su upućene, ond a ćemo imati, na terenu, nepotpune inform a­
cije koje će dovesti do pogrešnog zaključka. Treba obezbijedit i jedi n tven 
sustav informiranja sa standardiziranim protok m informacija i formirali 
tijela koja bi potrebe ove djelatnosti prosljeđivala do pojedinaca koji od lu ­

čuju o od ređenom spomeniku. aravno da ovaj dio posla moraju obavljati 
ljudi kva lificirani za to jer "spomenik kulture postaje izvorom onih obavije-
ti koje mo kadri pročitati na njego oj fizičkoj trukturi. po obnost či t a­

nja takve vr te obavije ti zah tijeva poznavanje jednog drugog jezika: jezika 
oblika , materijala i truktura, koji nije jezika pisma, pergamente, isprave ili 
bilo kojeg pisanog dokumenta." 2 U suprotnom tek kad dođe do problema, 
u javno t procure informacije u čiju objektivno t možemo sumnjati jer ih 
interpretiraju ljudi koji su van ove truke. 

Uloga muzeja jeste odbrana id nti teta, tj. njegovog kontinuiteta, a Lo 
se postiže pravilnim procesom prikupljanja, istraživanja, brige, te prezen­
tiranja sačuvanog jskustva koje bi trebalo biti izvor mudrosti i pomoći u 
urav noleženom i humanom ra zvoju d ru štva. vrh a muzeja nije da prikazu­
je oform ljene zbirke (što već i broj i danas radi i to bez povratne informacije 
o kva litetu urađen g), nego da pomoću njih o likava identitet. Zato mu zej i, 
i kada su bez zidova, mogu biti dom, tanište, i na najbolji način zaš tiLa pe­
cifič nosli jedne sredine. 
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jelokupno kulturno na lj eđe je a.s tavni dio čovjel ove okoline i rea l­
nosti i od redu je je, u manjoj ili već j mje1·i . Zb g toga on trpi sve utjecaje te 
okoline, sve njene mijene, izuze\ ako govorimo o pokretnom na ljeđu koje 

je svoje mjesto ncšlo u muzej ima , galerijama, arhivima i knjižnicama - oni 
se, nai me, · usreću a drugim problemima prilagodbe, istrgnuti iz tvarn og 
vijeta i okruženja kojem pripadaju. Za njih pretpostavljamo da su vrijed ­

ni pažnje čim e nalaze u nabrojenim institucijama , a za ostale prvo treba 
utvrdit i da li u dio vrijednog kulturnog nasljeđa i to sistemom i t raživanja, 
v·:i lorizacije, evidencije i registracije iz kojeg proizilazi fizička zaštita tj. odre­
đivanje njenog načina, i na kraju - prezentacija . Istovremeno sa razvojem 
ideje o potrebi zaštite spomenika kultut·e dol azi i do upotrebe takvih po­
rnenika. Da bi spomenik bio muzejski upotreb.ljiv potrebna je namjena da, 
posredno ili neposredno, pokaže svoje spomeničke vrijedno ti. On e može 
gledati kao muzej ka izložba sa popratnim elementima kao što su edukativ­
na i informativna pomagala koja pomažu sklopiti cjelovitu sliku o njemu. 
Proce teče od vizualne i romantične vi-ijedno ti , preko sp znaja tilskoj 
i povijesnoj vrijednost i do muzejske upotrebe. Sp menici kulture imaju 
šan u da budu ačuvani samo zahva ljujući ovom, muzejskom tretmanu , jer 
sve drugo v di do njihove degradacije i, konačno, do nestanka. Na razvoj 

muze/kog upolrebljavanja spomenika uti~f; vi·e faktora kao · to su: , eo­

ma in t nzivan indu trijski razvoj, produktivniji rad, izmjcnjena ocija ln a 
struktura stanovništva. Kao posljedice javljaju: vi· ak slobodnog vremena, 
produžetak ži, otne dobi i njen kva I itet, brzina putovanja i sl. ve ovo dovodi 
ba ' tinu pod lupu turističke indu trije. li da bi e uklopio u turističku po­
nudu "proizv d" mora zad voljavati određene krit rije: mora imati kra tku 
i jasnu, zanimljivu informaciju, lagani pristup do nje, mje · taj u ugodnom 
ambijentu sa dovoljno velikim prostorom za druge sadržaje. 

vaki _pomenil ku lture koji pretendira da se prezentira a svrhom 
muzej kog upotrebljavanja treba imati ljedećc osobin : znans tvenu i rnu ­
zeološku obradu (moramo znati njegovu povije tali i slojevitost njegovih 
truktura; čitko t spomenika koja e izražava u pro tornoj organizaciji spo ­

menika a vid ljivi m i jasnim tlocrtima, lokalitetima, lo 0 ičnim mjerom kre ­
tanja i ·I. , kao i vizualni m oznakama, 11aznakama dijelova koji nedostaju . 
Također, i up treba svje tla j važan Jcrn cnat ko_ji, zajt.:dno a zv ul om, čini 
cjelinu k ja u mnogome odreduje kvalitetu pr ze ntacijc). 

kultu ra ne poznaje granice, te ku]turi jednog naroda pripada ve 0110 

· to je karakteris tika određenog teritorija , kupa a svim utj cajima sa st rane 
koji u e pojavljival i u povje nom lij edu . Tako da kulturni identit tjednog 
naroda može biti znatno širi od granica redi ne kojoj taj narod pripada. Po -
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znat je da e grčka umjetnost nalazi u vim muzejima svijeta, ali je za grčku 
baštinu odgovorna grčka država. Dakle, tradicija jednog naroda uključuje 
pripadanje ·irim civi lizacij kim krugovima koje u živjele, stvarale, razvija­

.le. e i mjenjivale nat ritoriju, kroz vrijeme koje je prošlo. I muzejske zbirke 
su odjek interesovanja ljudi koji su ih sakupljali, njihovih mogućnosti, poli­
tičkih ubjeđenja i faktora sreće koji je omogućio da se sakuplj ano sačuva do 
današnjih dana. Ne treba zaboravi t i da je kultura ata kovana u vim vreme­
nima i sa raznih strana: političkih, nncionalnih, vjerskih, ekonomskih pa i 

k lasn ih. 

Upravo takvu sudbinu je doživjela kulturno nasljeđe Bosne i Herce­
govine u ratovima vođenim na njenom teritoriju, naročito ovom, posljed­
njem, koji je sistematski uni tavao kulturna dobra. Uprkos mnogobrojnim 
iskušenjima crta raznovrsnosti i raznoliko ti zajedničkog života održala se 
i danas. jene specifičnosti se očituju u svim obli cima materijalne i nema­
terijalne kulture: arhitekturi, nošnjama, narodnim vjerovanjima, običajima, 
predanjima, pjesmama. Međusobnim prožimanjem i utjecajima razvijao se i 
g rad io vlastiti kulturni identitet. 

Bosna i Hercegovina poznata po tome to je Prvi svjet ki rat iniciran 
pucnjem u Sarajevu 1914. godine, po Zimskim olimpijskim igrama 1984. 

godine i po posljednjem ratu 1992-1995. godine koji je pokrenuo strahovitu 
devastaciju materijalnog nasljeđa, ali i velike promjene u nematerijalnoj kul­
turi (usljed migracionih pomjeranja, promjene sistema vrijed no ti, kulturi 
ponašanja, oblačenja, običaja unutar porodice, uže i ire zajednice), doživje­
la je velike promjene. 

ažalost, Dejtonski porazum koji je zaustavio rat, a koji je ujedno i 
ustavni okvir za ustrojstvo BiH, kultu ru je tavio na lokalni nivo - tako da 
pojed ine sredine imaju različite i teme zaytite, i cjepkane, koji ne mogu 
davati adekvatne rezultate. ema okvirne institucije na nivou Države za­
dužene za provođenje generalne kulturne politike, te za poštivanje i ustroj­
stvo međunarodnih normi u ovoj oblasti. emali broj državnih in t.itucija, 
medu kojima je i Zemalj ki muzej, in titucija od ugleda na području Bal­
kana, nema formalnog osnivača, a to znači ni tatu ·a, a ni finansijera. Zbog 
toga je nedavno bila primorana zatvoriti voja vrata za posjetioce. Ali, ni 
ovaj potez nije uveliko popravio si tuaciju u kojoj e wć godinarn, a zbog 
nebrige odgovornih, nalazi ovaj muzej. Kao uprotan primjer ističem potez 

Gradske vlasti u Kjotu, u Japanu, i njihovu brigu za kulturno naslj de koje 
posjeduju . 

eoma je zanim ljiv način na koji u gradske vlasti u ovoj, staroj, pri ­
je tonici Japana, podsticale voje ugrađane da no c tradiciona lnu japansku 
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nošnju toliku jedinstvenu i prepoznatljivu. Naime, osobe koje budu odjeve­
ne u kimono i mat će pravo na be platn korištenje gradskog saobraćaja, kao 
i slobodan ulaz u muzeje i ostale turi tičke atrakcije. Eto dobrog primjera 

stimuliranja kulturnog identiteta, bez pri ile, afirmativna. 
Ili, način na koji su grčke vlasti rije . ile problem a izgradnjom atinske 

podzemne željeznice na teritoriju prebogalorn arheološkim materjjalom. 

Znam da je usporedba opterećena mnogim razlikama, prven tveno 
ekonomskim, ali je ideja vrijedna pažnje, pa zašto ne - i kopiranja. a ravno, 
prilagođenog tradiciji zemlje koja ga pt-imj njuj e. 

Ali, vra timo se Bosni i Hercegovini. Po ljednjih godina postaje ak­
tivna Komisija za nacionalne spomenike na osnovu Aneksa Dejtonskog 
sporazuma, ali ona tretira samo najvredn ije materijalne spomenike kulture. 
Opet, nematerija lno nas ljeđe os taje izvan zakonski h okvira. 

A zaštita, očuvanje i izučavanje nematerijalne kulture jeste jedan od 
koraka prema dija logu i uvjet mogućeg pomirenja i razumijevanja u zajed ­
nici. Kultura, uopće , veoma je važna za identitet i osjećaj ponosa, razvitak 
pripadnosti određenom mj]jeu. 

Tako, malim koracima, opterećena mnogim problemima i ograniče­

njima, bosankoher egovačka muzeologija pokušava dostići razinu evrop ke. 
Na ruku joj ide suvremeni trend koji vrijednost muzej a ne vidi u njegovom 
blještavilu i luksuzu, nego u okrenuto ti po jetitelju i njegovanju autohtone 
specifičnosti. aime, muzeji nisu više hramo i u koje se ulazi sa najavom, 
po određenom protokolu i u kojima se boravi ograničeno vrijeme. Oni su 
široko otvorili svoja vrata po jetiteljima, jer su shvatili da postoje zbog njih. 
Prilagođavaju voj rad svim kategorijama publike koja ih posjećuje i po ­
kušavaju da odgovore na sve izazove modernog društva. Jedan od njih je 
globalizacija u kojoj muzeji trebaju biti oaze koje će sačuvati specifično ti 
i vrijednos ti redine u kojoj egzistiraju, a druga (koja je usko povezana a 
prvom) je trend sveopšte primjene informacijskih dostignuća. Tu, naročito, 
treba biti oprezan jer svaka n vina ne mora značiti napredak i voditi boljit­
ku. Postavlja e i pitanje slobodnog vr mena (koje je također posljedica teh­
nolo 'k g napretka, brzine putovanja ali i produžetka životne dobi i njenog 
kvalitela), vr mena k je treba pravi lno kan alizi rati, a ima ga sve više. 

I dok u vo m magistar 1 om radu prof. Žarka Vujić p iše da su se raču­
nari pojavi li u H rvatskoj muzeo logiji s.edamdc eti h godina prošlog stoljeća, 
Muzej arajeva e sa novom tehnologijom usreće tek 1996. aime, tada 
prvi rač un a ri ula ze u Muzej i dugo vremena se koriste kao stroj za pi a­
nje. Vremenom, djelatnici Muzeja pohađaju kurseve obuke, ali sve ostaje na 

159 



Ž,111 ka Dodig 1-.araman 

"povr· ini" i ovisi o ličnom angažmanu pojedinca, njegovom talentu i trudu. 
Dakle, islemat ko educiranje Ll Lom mi lu ne postoji, a muzej ki kadar, 
des tkovan nakon posljednjeg rata, ne nalazi dovoljno vremena da se uhvati 
u ko tac sa . virn iznzovima mod rne tehnologije. 

Ovaj problem je temeljan jer" ... stroj am za sebe ne znači ništa, pa ni 
onaj najnovije generacije, ukoliko e ne promijeni način razmišljanja čovje­
ka koji bi e njime trebao koristititi."·1 

I, zaista je tal o. Zahvaljujući poslijeratnim donacijama kao i napo­
rima Kantonalnog ministarstva kulture i sporta / športa, Muzej je danas 
dobro opskrbljen informacijskom tehnologijom, a li njihova iskorištenost još 
nije adekvatna, tj. potpuna. Mislim da je bosanskohercegovačkoj muzeolo ­
gij i neophodan jedan Radoslav Putar koji je shvatio prednosti i nedostatke 
kompjuterskog stroja i to pokušao prenijeti kolegama, na prihvatljiv način. 
Jer, 111 i smo još na početku, jo· uvijek nisu jednoobrazno sređeni ulazni po­
daci, a i sta ndardno inventarisanje eksponata, ulaskom u inventarnu knji­
gu je, jedno vrijeme, bilo prekinuto, dok postojeće inventarne knjige nisu 
pr nađene i dok se, opet, nije u postavio kontinuiran rad. Možda je to bila 
prilika za konačan obračun sa improvizacijom i uvođenjem suvremenog 
sređivanja muzej k dokumentacije i početak informatizacije. Ili je taj tre­
nutak tek pred nama? 

"Napokon, za r nije ovo trenutak, kada su svi muzeji zatvorili svoje 
stalne postave, ide·~lan za novo promišljanje o ulozi i zadacima svake mu ­
zej ke službe ponaosob? o, i drugi muzeji mogli bi razmisliti hoće li po si li 
inercije jednostavno vratili umjetnine na svoje mjesta ili će se priprerniti za 
kvalitetnije pomake u komuniciranju muzejskim predmetima.''• 

Ulaskom u n vu zgradu dobi I.i smo bolje uvjete za rad i smje ~taj ek­
sponata, i ·ada, Lreba imati vremena i nage taj posao odraditi kvalitetno. 
Ovdje će, vjerojatno, važiti pravilo: "Dobra priprema je pola posla". Šta nam 
valja uraditi? Prvo, treba shvatiti z načaj dokumentiranja, jer takvi podaci 
koriste u lakšem pronalaženju predmeta među velikim brojem sličnih, a daje 
korisne informacije u lu č aju njegovo nestanka i li oštećenja. Dakle, treba 
d kumenlirati d Lični predmet: kada je nastao, materijal od koga je n ači ­

njen, način njegove izrade i namjenu, ko je autor, kako e koristio , način na 
koji je dospio do muzeja i uslovi u kojima je boravio prije nego što je ponu­
đen muzeju. Slijedi kratki opis predmela po kojem će se lako raspoznati i, na 
kraju, fotografija koja otklanja ve dvojbe prilikom identi fikacije istog. Na-
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ravno da svaki predmet ulaskom u muzej <lobij a svoj ulazni broj i inventarni 
broj. Ako se radi sa računalom (a to nam je namjera), svaki predmet treba 
biti popraćen digitalnom fotografijo m uz popunjavanje "kartice" koje će sa­
državati sve prethodno nabrojane kategorije. Praksa je pokazala da je dobro 
ove podatke čmati i u digitalnoj i standardnoj formi. Posebno u politički i 
bezbjednosno nesigurnim područjima kojima BiH, nesumnjivo pripada. 

Nova tehnologija, konkretno mislim na digitalne fotografije i pove­
zana t globalnom mrežom, pruža nevjerovatne mogućnosti . "Fotografija je 
već od svoga nastanka gotovo bila predodređena da se prepozna i počne 
upotrebljavati i čuvat i u muzejima ... idealno se uklapa u definiciju muzej ­
skog predmeta da u muzejskoj stvranosti bude dokumentom stvranosti iz 
koje je izdvojena".5 Dakle, fotografija ima višestruku primjenu: prvo, kao 
muzejski predmet, zatim kao muzejska dokumentacija i, naposljetku, kao 
medij kojim se predstavlja vijet sadašnjosti i prošlosti, objedinjen. Fotogra­
fija predstavlja putokaz prema virtualnom muzeju i njena primjena i značaj 
će se, vremenom, pojačavati. Na izložbi ona predstavlja odnos cjeline i deta­
lja, čovjeka i svijeta koji ga okružuje, i ovisi o mogućnostima i talentu onoga 
koji kreira izložbu, te je na na izložbama nezamjenjiva. 

Od ranih šezdesetih godina, kada se u muzejima počinju primjenjivati 

tehnolo ·ka dostignuća, pa do danas, pomjeraj u se granice njihovih ostvare­
nja, a to ima vidne posljedice na način "konzumiranja" kulture. Ona postaje 
mnogo dostupnija, bez ograničenja u smislu vremena i prostora, te dovodi 
do promjena vezanih za naviku korištenja kulturnih i obrazovnih sadržaja. 
Ne smije se zaboraviti ni mogućnost međusobnog uticaja kroz kompjutere, 
otkrivanje novih veza, te analiziranje digitalnih slika, njihovo kombiniranje 
uz pomoć ponuđenih alatki. Ali, ove p1·ednosti imaju i svoju drugu stranu. 
Opravdano se postavljaju pitanja gubitka autoriteta institucije, kustosa, a 
pod upitnikom je i vrijednost kulturnih sadržaja, generalna, koji su smješte­
n i u muzeji ma a mogu se vidjeti, ne ulazaći stvarno u njih. 

Vremenom bi e mogla izgubit i navika odlaska u stvarne muzeje, a 
povećati neselektivno "lutanje" mrežom. Postoji strah od pomisli. "Da li 
kultura po taje roba na prodaju? Da li ćemo na nju gledati kao na popratni 
efekat, ka npr. muziku u liftovima?"6 

Ipak, ima naznaka da ovo ne mora biti baš tako: "Koliko god bile pri­
vlačne mogućnosti novih medija, nema bojazni da će one zasjeniti ili čak 

Ivo ;\laroc\'ić, "Fotografija kao muzejski predmet': Jnformnlica Museologica 3/ 4, 2000, Zagreb, 
M D •. 
i 101,•a rd Rcseer, "' l11c C hanging Role of Phol'ographic Collections wi th the Advenl od Digit iz • 
tion"; '//1e Wired J\luseu111, Amcrican Associa t ion of Museum, \Na hington D.C., 1997. 
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zamijenili muzej ke oblike komunikacije ostavi\':i muzej bez publi ke. vaki 
medij ima voj specifičan način posredovanja vijeta, pa tako i muzej ki."-

lažem se da predno ·t izložbenog ambijenta ne može zamijen iti ni­

kakva tehnolo ija, a Lo j o jcćaj p ebnosti, i energija koju zrači original ­
ni predmet. Gotovo da pred nekima osjećamo po· to\'anje a pred mnogi­
ma di,·ljenje. Usudila bih se reći da tehnološki napredak trebamo kori titi 
u propagandne svrhe, da e posjetitelj "navuče" na izložbu. I kao Lt mno­
gim obla t ima života, najbolji efekat e posti že nadllpunjavanjem jednog 
sa drugim medijem. Dakle, inforrnacij ka do tignuća bi se Lrebala kori titi 
za unapređenje zaštite i istraživanja, a tek onda za komuniciranja li muzej­
skom radu. Suvremena muzejska dokumentacija bazirana je na izradi mul ­
timedijalne baze podataka, koja pohranjuje vi· e različitih vrsta informacija. 
Velike mogućnosti pruža strukturi rani tekst koji e može nimiti i sa njim 
komunicirati. Ovo omogućava uvid u standardne podatk koji e unose o 
svakom predmetu u muzeju i koji se mogu nazvati pravilom: inventarni broj 
predmeta, naziv, vrijeme i mjesto nastanka, opis, povijest predmeta, vrijeme 
kada je došao u muzej, od koga je otkupljen ili ko ga je poklonio, materijal 
od kojeg je napravljen i tehnika, re tauratorski i konzervatorski tretman i, 
na kraju, ilustracija predmeta. Ona može biti ra zliči ta , od crteža do digitalne 
fotografije koja preovladva u posljednje vrijeme i koja je uslovljena pojavom 

računara. Fotografiju sa klasičnog papira potrebno je prebaciti u digitalnu 
formu i spremiti u memoriju računara iz koje e može "izv l ačiti" i koristiti u 
mnogim lučajevima. U muzejima se najčešće kori ti fotografija muzejskog 
predmeta, mada u upotrebi može bili i grafika, crtež, animacija. Također, 
treba težiti visokom kvalitetu snimka koji će omogućiti detaljno prouča­
vanje, zumiranje, približavanje i sl. Bilo bi dobro imati i trodimenzionalnu 
sl iku predmeta kako bismo ga mogli vidjeti a svih strana. Ovi podaci su 
nužni i dobrodo li i u lučaju gubitka ili krađe predmeta za njihovu pre­
ciznu identifikaciju. A, svrha svakog dokumentiranja je postizanje visoko 
precizne predodžbe o konkretnom p redmetu, te svaki gubitak informacije 
koji nast upi preno·enjem li novi medij treba izbjegavati. 

Kva litetna fi t grafija ima svoje prisustvo i nezamjenjiva je i na Inter­
netu. Budućnost muzeja je i njegovo pri sustvo na Web-u. Zbog toga treba 
razvijali ·u tav digitali 7.acijc i dokumentacije usaglašen sa standard ima i 
propLima koj i vladaju u tom polju. a taj način će ·c moći i koristiti po ­
stojc ' c informacije koje vaki rnu7,cj ima o vojim zbirkama i planovima. 

Moderna tehnol ogija je uplovil a u muzej ku prak u i pruža nove komuni ka-
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cijske mogućno ti i neslućene pogodno t i. Ipak "nema bojazni da će one za­
sjeniti ili čak zamijeniti mu'l.ejske oblike komunikacije o tavivši muzej bez 
publike ... Tdko zamjcnjiv osjećaj 'aure' samog predmela, te bli ki kontakt 
s Lrodimenzionalnim predmetima am ' U n ke d o ·obito ti muzej kog 
doživljaja svijela."~ 

Moderni muzeji nastoje pružiti kompletan doživljaj po jetiocu u mi­
slu nj ihovog aktivnog učestvovanja i angažiranja ·vih čula li muzejskom 
ambijentu. ije rijedak slučaj da muzeji omoguće kori nikuda sam izabere 
aktivnost kojom će se baviti i da proizvod svoje djelatnosti ponese kući ili 
npr. pojede, i to će uvijek biti prednost neposrednog muzeološkog djelo­
vanja, neuporediva sa drugim oblicima komunikacije. Oni mijenjaju vi­
je t utičući na emotivni život posjetitelja mnogo vi e nego na intelektualni. 
"Muzeji nisu knjige na zidu" rekla bi Eilcan Hooper - reenhill. Ako i obra­
zuju, 011da to trebaju činiti na neposredniji i pri rodniji, interesan tniji nači n 

nego škole. To je ta snaga koju treba koristit i u neposrednom muzejskom 
radu i karta na koju treba "igrati". 

Osim toga, nužno je naglasiti da je za korisnu upotrebu informacija 
na Net-u potrebno znati gdje će se ista pronać i , da bi se izbjegla lutanje i 
gubljenje vremena. Nadalje, Internet nudi obilje podataka: "Protok kroz re­

surse Interneta je, da se s i mbol ično izrazimo, kao kad se pokušavamo napiti 
vode iz vatrogasne cijevi".9 

Možemo reći da Intcrnet zbunjuje velikim brojem podataka u siro­
mašnom i nepovezanom kontekstu, te je ovakve informacije veoma teško 
asimilirati i povezati sa postojećim znanjem. Dakle, on povećava činjen ice 

ali ne i znanje. Na mu zejskim djelatnici ma je da sm islene uklapaj u sadržaje 
koje "puštaju" u ovakvo okruženje i da L1 ko surađuju sa istim ili sličnim in-
titucijama jer "lnternet je medij uradnje". I orisni i informacija Interneta 

ne znaju šta se sve može vidjeti u muzeju. Oni imaju uvid samo u ono što Sli 

muzejski radnici tavili tj. "dozirali" u opticaj pa je korištenje informacija 
na ovaj način, prije vega, odg vorno t in titucije. To je i način da se ohrabri 
i fizički d lazak u muzeje. 

Budući rad kustusa m gao bi se kretati u ovom smjeru. Njihov za­
datak je da adekvatno pripreme i infornrncijc za novo okruženje u kojem 
nema ncposredn g kontakta sa po jetiteljcm i to na način da budu efikasne, 
ncdvo mi lene i mak ima Ino isk ri tive. lstovremen trebaju zai ntrigira-

Isto. 
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ti posjetioca da postane i stYarni korisnik muzejskih usluga. Dakle, pored 
kreiranja stYarnih izložbi, ku tosi sw vi·e svo.i rad usmjeravaju na virtual­
ni medij, koji naprednom tehnologijom treba nadopunjavati do adašnji rad 
muzeja, a nikako poku·a,·ati da ga potpuno preuzme. 

Zaključujemo da razvoj tehnologije dobrano utiče i na muzeološki 
rad. Bitno je prednosti ovog razvoja iskoristiti za unapređenje rada muze­
ja u svim segmentima, ali ne isključivali prvensLveni, direktni, međusobni 
kontakt posjete a eksponatima, muzejskim ped agozima, kustosima i uop­
šte realnim muzej. kim okruženjem, i pokazati kako virtualni muzej i uopće 
sadržaji na Web-u ne mogu biti uparnici, nego partneri. I ovdje se, još jed­
nom pokazuje da multimedijalni pristup i suradnja većeg broja institucija 
može donijeti sa mo korist, napredak i olakšanje u radu. 

S lim u vezi treba kori liti tehnološki napredak sa mjerom kako bi se 
njegove prednosti i koristile, a nedo taci izbjegli, i zamijenili boljim opcija­
ma. 

Rezime 

M ·zEJ I BEZ ZIDOVA 

Suočeni a veopćim proce om globalizacije, koji prijeti da uništi sve 
ono ·to nema duboke korijene, a koji je poguban naročito za male zem lj e 
i malobrojne narode, muzejski djelatnici u primorani raditi na afirmaciji 
kul turne baštine, koja je temelj jačanja kulturnog identiteta n ke redine. 
Zaštita tih vrijednosti treba biti briga cijelog društva, ali pod nadzorom 
struke i stručnih ljudi. 

Zato se od današnjeg muzeja traži da bude aktivan sudionik adaš­
njosti i zalog sretne budućno ti, a sve manje da troši energiju na puko pri­
kupljanje i čuvanje ek ponala. On lr ba biti društveno angažiran i okrenut 
dana 'njim generacijama, jer je tu zbog njih. Prošlo I je u funkciji savjctoda l­
ca čije c mudrosti koriste u novim vidovima komuniciranja. 

Ovi, no, i načini komuniciranja, prevazilaze u taljene posjete muze ­
jima na koje ·mo na,·ikli .• voju budućno·l muzeologija vidi u tzv. Eko mu­
zeju, muzeju koji iz,·irc iz potreba uže zajednice, koji "pokriva" specifična 
područja te je na taj način blizak ljudima u či_joj blizini e nalazi. 

Muzeji se ne mogu glušiti ni na ve jaču prh1tno l lchnolo · kih do ­
stignuća, prije svega na polju ini° rmacija (konačno, tudij muze logije je 
svrstanu Informacij ke znana ti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu). Ova 
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novina je prouzrokovala mnogobrojna pitanja kao i dilemu da li će muzej­
ska stuka biti ugrožena pojavom laganijih i bržih rje · enja, koja ne zahtijeva­
ju fizički odlazak i p risutno t na izložbama. Ipak, mi . ljenje je da muzejski 

ima svoju posebnost i vrijednost, t emot ivnu snagu. koja će mu omogućit i 

trajanje i opstanak u sveopćem procesu informatizacije, koji ne možemo 
izbjeći . 

Rezime 

MUSEUMS WITHOUT WALLS 

Faced with un iversal g.lobalization process, which threatens to de­
stroy everythi ng that i n't deeply rooted, and which is especially disastrous 
for srna li coun tries and cultures, the museum worker are forced to work on 
affi rmation of cultural heritage which is the basic fou ndation for strengthe­
ning the society's cultu ral identity. "ll1e protection of those values should be 
in care of whole society but at the same time under supervision of expert . 

That is why today's rnuseum is being asked to be an active part ic ipant 
of the present and security for happier future, and to spend less energy 

on mere gathering and keeping of iterns. TI1e mu eum needs to be socially 
active and directed t new generations because it i here for them. 111e past 
is in the ro le of counselor whose wisdorns are u ed in new ways of commu­

nication. 

111ese new ways of communication go beyond norma I museum vi its. 
Jt's future, museology sees in ·o called 'eco m useurn', a mu eum wl1ich rises 
frorn the need of inclusive community, and which 'covers' the specific areas, 
and is therefore closer to the community people. 

111e museum cannot ignore the all ri si ng presence of teclrnology, ab -
ve ali in the field of information (after all the Faculty of Museo logy is cla­
ssified into Informational Science on the Faculty of Phi lo ophy in Zag reb). 
rlliis i1111ovation ha raiscd rna ny quest i ns as wcll as dilemmas whether the 
rnuseurn profes ·ions will be endangered by appearance of eas ier and raster 
solu tio ns whi ch do nol require physical presence at the ex hibition. Stil!, the 
opinion is th al the muscum has it own pecific qualities a nd values, as \\Cll 

a · cm otional st rcngth which will prov ide existence and urvival ina general 

in for rnati ona l process which we ca nnol avoid. 
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VELIKI «MALI» LJUDI 

Abstrnkt: Autor piše o Jevrejima koji su doprinijeli razvoju Saraje­
va i uopšte, Bosne i Hercegovine, koji su dali svoj doprinos razvoju 
Grada u mnogim segmentima. Bilo da se radi o liječnicima, far­
maceutima, umjetnicima, političarima ili zanatlijama, to su ljudi 
koji su ostavili trajan pečat na razvoj ove sredine te zaslužuju mje­
sto u našem pamćenju. 

Ključne riječi: Jevreji, doprinos, uloga, Španski gradanski rat 

Mnogo puta srno, govoreći o kulturnom, ekonomskom i drugom na­
sl ijeđu ovog podneblja, ne bez ponosa, isticali historijsku egzistenciju reli­
gija i nacija koje su živjele na ovom terenu. Oduvijek su postojali tolerantni 
odnosi i zajednički napori da se preživi na ovoj vjetrometini kultura i civili ­
zacija. Ali, da li smo se, ipak, nekad zapita li zašto baš Jevreji zaslužuju vid no 
mjesto u svemu tome. Uopšte rečeno, Jevreji nisu inteligentniji niti mudriji 
od svojih susjeda, nisu ni bolji ni gori, nisu ni škrtiji ni velikodušniji od d ru ­
gih, nisu ni oholiji niti su skromniji, ipak, izgovor riječi Jevrej uvijek izaziva 
nekakva poštovanje, uvažavanje. Zašto je to tako? Koji su razlozi za to? Od­
govo re nije teško pronaći. Došavši u ovaj grad sa sobom su donijeli sjećanja i 
iskustva zemlje odakle su došli, bili su građani - trgo,·ci, obrtnici, liječnici ... 
Bili su malobrojni , ali daju snažan dopronos generalnom razvoju ove naše 
sredine. Sve što su radili i kako su radi li proisticalo je iz njihove urodene 
navike za poštenim radom, za smislom za posao, sa pionirskim počecima 
u skoro svim porama života. Urbani razvoj prostora gdje su :1.ivjeli, sigurno 
bi bio drugačiji i usporcniji da nije bilo njih. A ko su zapravo ti "mali " lju­
di? Kako su se Oni zvali? Temoguće ih je, naravno, sve nabrojati, ali neka 
imena zasigurno zaslužuju vidno mjesto u historiji Sarajcva, a i cijele BiH, 
mjesto u vremenu koje se nikad ne smije zaboraviti. 
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Utvrditi koliki je i kakav dop1·inos što su ga dali Jev reji u razvoju Sa­
rajeva i cijele BiH traži šira istraživanja. Međutim, taj doprinos je evidentno 
postojao, te neophodno ga je posmatrati u sklopu razvoja cjelokupne druš­

tvene zajedn ice. Na osnovu globalnih i opštih saznanja možemo konstato­
vati da su Jevreji svoju posebnost sačuvali kroz cjelokupnu svoj u historijsku 
prošlost, bilo kroz elemente religioznog osjećanja, bilo preko hebrejskog je­
zika koji je bio u upotrebi u širem smislu u molitvama i knjigama. Iako je 
njihova adaptacija ovoj sredini, razumljivo, morala potrajati nešto duže, oni 
su , ne samo sebe radi, iznašli vidove svoga plodotvornog djelovanja, što će u 
posljednja dva vijeka dobiti izraza u skoro svim oblastima društvenog života 
i doprinijeti time zajedničkim tekovinama ovog našeg podneblja. 

Da podsjetimo, Jevreji su doselili u BiH polovinom 16. vijeka, prvo u 
Sarajevo, a potom u Travnik i druga mjesta. Otomanska imperija je Jevre­
jima sefardima u vrijeme progona iz Španije d a la neku vrstu azila. Položaj 
Jevreja u to vrijeme se ne može smatrati getom, iako su prve porodice bile 
smještene u zajedničkim zgradama, ali su, potom, bile raseljavane i u druge 
kvartove Sarajeva, gdje su živjele sa ostalim stanovništvom i nisu bili treti­
rani.kao u zapadnoevropskim zemljam a. 

Jevreji koji su došli iz Španije bili su, ne samo trgovci, ljekari, posred­

nici između domaćih vlasti i central ne vlasti, nego i vrsni majstori i zana­
tlije za sve predmete koje je život tražio i koji su služi li praktičnoj primjeni. 
Turski režim imao je određeni interes da koriste Jevreje za rad u različitim 
zan imanjima koja su za tursku državnu administraciju imali određeni zna­
čaj . To su bila zanimanja koja su popunjavala one pore tadašnjeg društva 
za koje je bilo vrlo malo, ili gotovo n ikako, osposobljenih ljudi, pa su zato 
Jevreji dobrodošli da rade na poslovima raznih zanata i trgovine, a njiho­
vo poznavanje španskog i italijansko g jezika, kao i robe i valuta zemalja sa 
kojima je vršena robna razmjena, učvrstili su još više njihov uticaj. Bili su 
limari, bojad žije, kožari, obućari , zlat ari, pravili su šeši re, sapun, filigranske 
predmete, noževe, sablje ... Limari (tenećedžije) su isključivo bili Jevreji. Po­
znati Sarajlija bio je Jichak Maestro, a kasnije i David Kamhi. Sakupljanje 
ljekovitog bilja i prodaja istog je još jedna djelatnost kojom su se bavili . Bili 
su osnivači prvih apoteka (takozvanih atarskih dućana), a najpoznatiji od 
njih, svakako su poznata porodica Papo i Jakov eff. Sumbul iz Sarajeva. Na­
ravno, i u ostalim dijelovima države bilo je Jevreja iz ove branše, a i drugih. 

Pozn ati krojači Sarajeva su: Geza Šandor, Miko Atijas "Fater", Aron Kamhi, 
Alfred Finci, a instalateri - Jozef Kab iljo, Papo "Dit", bravari: Gaon Izrael, 
lsak Abinun, Jahijel Kam hi, stola r i: Josef Levi, Davo Gaon, četkari - Jahiel 
Finci ... 
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Posebnu ulogu imali su u ljekarstvu. Medici na i farmacija na teritoriji 
BiH spadaju u red onih društvenih djelatnosti u kojima su Jevrej i odigrali 
značajnu ulogu, kako u periodu početne organizacije, tako i u toku njihovog 
daljeg razvoja. Začetnici su pojedinih djelatnosti u domenu dijagnostike, 
liječenja, zdravstvenog prosvećivanja, naučnog ist raživanja ... Prihvati li su 
izvjesne elemente etnomedicine koji su postojali u raznim hebrejskim me­
dicinskim rukopisima i knjigama i koristili i rukopise koji su u to vrijeme 
objavljivani na Zapadu. U početku , pojavila su se među Jevrejima posebna 
lica koja su se bavila isk ljučivo liječenjem; došlo je do pojave narodnih lje­
kara. Za njih je ka rakteristično da su sami spravljali lijekove ko risteći razne 
ljekovite trave i biljke. U periodu izmeđi dva svjetska rata došlo je do naglog 
povećanja broja zd ravstvenih rad nika, Jevreja, jer nisu postojala ogran iče­

nja za Jevreje u pogledu studiranja. Svoja znanja su prenosili "s koljena na 
koljeno". Prv i školovani ljekar u BiH je bio Dr. Isak Jozef Haim eff. Salom 
koji je bio i ugled na pol i t ička ličnost. Kao i prethodni, i Dr. Leon Pinto imao 
je reputaciju ozbiljnog stručnjaka visokog ranga i bezgranično povjerenje 
svojih bolesnika. U njegove riječi i dijagnoze vjerovalo se bez rezerve i pre­
dom išljanja. U radu na organizaciji nove zdravstvene službe Bosne i Herce­
govine, a time i Sarajeva, poslije Drugog svjetskog rata, pa sve do današnjih 
dana, opet značajnu ulogu imaju Jevreji, zdravstveni radnici. Oni su ravno­
pravni članovi zajednice, a mnogi su se posvetili naučnom radu i stekli su 
priznanja u svijetu kao vrsni naučnic i . Ne smijemo zaboraviti akademika 
Dr. Ernesta Grina ljekara koji je uspio da pod kontrolu stavi endemski sili! is 
i mi koze u BiH. Među prvima je osnovao, uz pomoć UNICEF-a, dječiju bol­
nicu sa školom u Nahorevu kod Sarajeva, a za lječenje mikotičnih oboljenja 
kod djece. Akademik Ja kob Gaon je poznat po akcijama koje je vodio u cilju 
iskorjenjivanja ušljivosti i tifusa na području nekih dijelova BiH u periodu 
od 1948 - 1951. godine. Spašavajući narod od ove opake bolesti nazvali su ga 
"anđelom ozdravljenja". Magistar Samuel Elazar bio je i ostao doajen istorije 
zd ravstvene kulture BiH i Sarajeva. Napisao je IstorUu farmacije, bibliogra­
fiju djela iz oblasti medicine, stomatologije, farmacije i veterine. Akademik 
Pavao Štern po kojem Institut za farmakologiju Medicinskog fakulteta Uni­
verziteta u Sarajevu nosi ime, poznat je po naučnom doprinosu u istraživa­
nju pp substance, te liječenja mišićne distrofije i nekih d rugih neuromišić­

nih oboljenja. Zbog velikog doprinosa Jevreja u ovoj oblasti, ideju poteklu 
od strane Medicinskog fakulteta iz Sarajeva, .i\1uzej Sarajeva je pretočio u 
stvarnost novembra 2007. godine, postavljanjem izložbe u Muzeju jevreja 
BiH na temu "jevreji zdravstveni radnici u BiH". 

Dolaskom Aškenaza i zahvaljujući njihovom kapitalu, u Sarajevu se 
podižu brojni privredni i industrijski objekti, kao moderna "Pivara" Hajn-
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riha Levija, "Grand hotel" Danijela eff. Saloma, fabrika likera Abrahama 
Tsaka Pape, te fabrika kože Ašera Alka laja. Pod većim uticajem asimilacije, 
a i drugačijeg života u zemljama odakle dolaze (Austrija, Njemačka, Poljska, 

Madarska), njihova kul tura, jezik, pa i zanimanja, razlikovala su ih i od Se­
farda. Oni formiraju svoje hramove i svoju opštinu, kao i društva i udruže­
nja. Međutim, zajednički život sve je više potiskivao te razlike. 

Slijedeći tok događaja stižemo i do jedne velike ličnosti - do Dr. Isaka 
Samokovlije. Iako ljekar, koji je jedan di.o svog života proživio i u Sarajevu, 
najviši domet je dao u književnosti, svoj im pripovijetkama u kojima opisu­
je sredinu malog, siromašnog i napaćenog čovjeka - Jevreja Sefarda, čij i je 
život sl ikao sa ljudskom toplinom. Ne smijemo zaboraviti ni Dr. Marcela 
Šnajdera, intelektualca, profesora filozofije i matematike, koji je sa svojim 
naprednim stavovima imao veliki uticaj, naročito, na školsku omaladinu. 
Prva obrazovana Jevrejka kod nas bila je Laura Papo - La Bohoreta. Pisala je 
drame, pjesme i pripovijetke socijal n og karaktera. Još jedna žena zaslu žuje 
vidno mjesto u ovoj plejadi zaslužni h , riječ je o Klari Papo - Elez, oličenju 
dobročinstva i plemenitosti, koji će dugo vremena biti svjetao primjer budu­
ćim generacijama. 

Malo je ljudi koji su za svoga života stekli priznanje i slavu za svoj 

rad kao što je to bio slučaj sa profesorom Dr. Kalmijem Baruhom. Bio je 
napredni prosvjetni radnik, književni kritičar, učeni filolog i hispanolog. 
I njegov brat Dr. Avram Baruh, pravnik, aktivno je učestvovao u javnom i 
kulturnom životu i kao član uprave "La benevolenc ije" i "Matatje", a prvi je 
predsjednik obnovljene Jevrejske opštine u Sarajevu. Pomenimo i Dr. Samu­
ela Pintu, pravnika, koji je, pored toga što je bio funkcioner mnogih kultur­
nih i humanitarnih društava, medu prvima je prikupio podatke o zločinima 

počinjenim nad Jevrejima u drugom svjetskom ratu i objavio ih u posebnoj 
knjizi. 

Knjižari, antikvari i bibliotekari uvijek su imali važnu ulogu u po­
dizanju kulturnog nivoa sred ine i naroda u kome su živjeli i djelovali. Oni 
su morali posjedovati osnovno znanje iz književnosti, politike, historije i 
ostalih nauka. Jevrejske opštine su imale biblioteke, koje se s obzirom na 
broj publikacija više mogu ubrajati u kolekcije knjiga. Izuzetak je sa rajevska 
Jevrejska opština, koja je imala znat no više knjiga od ostalih ustanova ove 
vrste. Osim religioznih tekstova, ova biblioteka je u svom fondu čuvala i 

od ređen broj hebrejskih rukopisa, ru kopisnih ljekaruša i nadaleko čuvenih 
jevrejskih romansi. Istaknimo samo neke od njih koji su ušli u jevrejsku 
istoriju , to su: Danijel Kajon, Simon Katana, Aleksandar Buchwald i Leon 
Ozmo. 
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A umjetnici Jevreji također obilježavaju jedno razdoblje istorije ovog 
našeg podneblja. Prevashodno mislimo o Danijelu Ozmi, orijentisanom ka 
socijalnom slikarstvu, te najstarijem medu njima, Danijclu Kabilju - Dani­

lusu, koji se, između ostalog, intere ovao za folklor, za živopisne nošnje i li­
kove iz naroda. Tu je i ]osip Monsino Levi, izuzetno darovit slikar, kolorista, 
nezavisan i buntovan duh, dirljivo vezan za Sarajevo, koje je od milja zvao 
šeherom. Tu je i Berta Baruh, školovana umjetnica poslije rata, a doprinosi 
umjetnosti, naročito u lirskoj komponenti naše sklupture. 

Dvojica mladih arhitekata iz redova sarajevskih Sefarda - Leon Kabi­
ljo i Jahijel Finci snažno doprinose afirmaciji novih trendova a rhitektonskog 
stvaralaštva u ovoj sredini tog vremena. 

Sarajlija Javer Baruh prvi je Jevrej urednik jednog lista - davne 1872. 
godine, a pored turskog, znao je i neko] iko evropskih jezika. Tih godina po­
mi nje se i ime Avrama Eškenazija, slagara za srpsko-hrvatski jezik. 

Godine 1936. počinje Građanski rat u Španiji, kada iz Sarajeva, a iz 
cijele BiH, odlaze napredni Jevreji - komunisti i omladinci, među kojima 
su Ilija Engl, Samuel Lerer, Kalmi Samuel i drugi. U NOB-u je učestvovalo 
mnogo aktivnih boraca Jevreja iz BiH, a i mnogo je njih i poginilo, a isti­
čemo neke ljekare iz Sarajeva: Dr. Uri Adler, Dr. Samuel Baruh, Dr. Jozef 

Gaon ... , te apotekare: Mr. Mordehaj Altarac, Mr. Sigmund Becker, Mr. Blan­
ka Danon i drugi. Ovaj period obilježavaju i Mošo Pijade, narodni heroj Ni­
sim Albahari i Pavle Goranin - !lija, te Vojo Todorović - Lerer. Poslijeratni 
period nije ništa drugačiji, kad je u pitanju učešće Jevrcja u životu zajednice 
gdje rade i žive. Tu prevashodno mislimo na Emerika Bluma, privrednika, 
gradonačelnika Sarajeva, društvenog radnika, zaslužnog za razvoj glavnog 
grada Bosne i Hercegovine. 

Ovo su samo neka imena od plejade mnogih zaslužnih Jevreja, a jedan 
broj iz ovog teksta, trajno obogaćuju stalnu postavku Muzeja Jevreja BiH. 

Zato, na kraju, kada smo ocijenili koliki je stvaran doprinos Jevreja, 
nije slučajno da se sultan Bajazit u Carigradu čudio upravljačima u Španiji, 
jer se izgonom Jevrcja iz zemlje, lišavaju visokostručnih i sposobnih ljudi, a 
on i njegova carevina široko su otvorili vrata svima, garantujući im miran 
život i rad u novoj domovini. Rad i istorijske isti ne i pravde, valja napome­
nuti da su Španci, doduše kasno, sagledali svoju zabludu. 
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Sažetak 

VELIK] "MALI" LJUDI 

Jevreji su, iako malobrojni, dali vel iki doprinos humanističkom , kul­
turnom i ekonomskom razvitku ove naše mnogonacionalne zajed nice. Do­
nijeli su tekovi ne bogate kulture i vrijedn osti iz Španije i iz cijelog svog mile­
nijskog naslijeda. Bili su u dugom periodu, posebno za vrijeme Otomanskog 
ca rstva, u neku ruku internacionalni č inilac poveziva nja naše srednine sa 
svijetom, posebno sa zapadnim zemljama, od Italije do Holandije. Izrazito 
je njihovo učešće kao urbanog elementa u ekonomskom životu i razvoju u 
svim p eriodima - otomanskom, austrougarskom i jugoslovenskom. Našoj 
sredini dali su prve akademski obrazovane građane na raznim područjima: 
u privrednim naukama, pravu, zdravstvu i sl ično. Njihovo učešće u nauci i 
umjetnosti veoma je istaknuto - od prvih ku lturno - umjetničkih d rušta­
va koja su se ovdje stvarala i kulturnih institucija u Sarajevu , do izuzetnih 
učesnika u razvoju progresivne misli kod nas i značaj nih umjetničkih stva­
ralaca. Duga je povorka likova sarajevskih i bosanskohercegovačkih Jevreja, 
stvaralaca, kojih se sa poštovanjem treba sjetiti , jer o ni su dio naše sredi ne. 

Summary 

A GREAT "ORDI NARY" PEOPLE 

Jews, although small in number, have given a great contribution to 
humanistic, cultural and econornic d evelopment of our multinational com ­
munity. They have brought inheritance of rich culture and different valua­
bles from Spain and their millennial heritage. Fora long period, especia lly 
during O ttoman Empire, they were, ina way, an international factor fo r lin­
king o ur community to the world, especially western countries, from Italy 
to Hol land. Impressive is their involvement as urban element in economic 
lifc and d evelopment in a li p eriods - Ottom an, Austro-Hungarian, and Yu ­
goslav. To ou r society thcy bave given thc ti rs t university graduates in many 
diffcrcnt a reas: agricu ltural science, law, health, etc .. . Their involvement in 
science and a rt is very prominent - from the tirst cultural clubs and insti ­
tutions in Saraj evo, to cxtraordina ry people who took pa rt in development 

of ou r progrcssivc thought and distingL1ishcd art creators. 'll1erc's a long list 
ofJews frorn Bosnia a nd H crzegovina, founders who should bc rcm embercd 
with rcspec l, becausc they are a part of our society. 
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ULOGA HISTORIJE I MUZEOLOGIJE 
U OBRAZOVANJU MLADIH 

Abstrakt: U općem historijskom okviru pred nastavni program 
posebno su stavljeni zadaci čiji je osnovn i smisao da se učenik 
uputi u historijsku prošlost države Bosne i Hercegovine, da učeni­

ci spoznaju kulturnu baštinu svoga i ostalih naroda, i da razvijaju 
duh tolerancije i demokratsko pravo na različitost mišljenja, da se 
kod učenika razvija sposobnost samostalnog rasudivanja i samo­
stalnog korišćenja historijskih izvora.1 

Ideja humanizma onoga što je ovim akcenti rano predstavlja kraj­
nju suprotnost tekstovima udžbenika koji su štampani i izdavani 
prije 1990.godine. 
U muzeju djeca mogu vidjeti, dotaknuti i pomirisati;mogu sami 
držati alate i koristiti uredaje. U muzejima se historiji pristupa u 
istraživačkom duhu. 

Ključne riječi: historija, muzeji, nastava, škole, udžbenik, manipu­
lacija, holokaust, Jevreji 

RAZVOJ NASTAVE EVROPSKE HISTORIJE 

U posljednjih dvadeset godina, n astava historije, a posebno evropske 

h istorije, u školski m se programima, u većin i ev ropskih srednjih škola, u 
velikoj mjeri promijenila. Ravnoteža izmedu nastave savremene i sta rije h i­

storij e se promijeni la. 

Pedesetih godina prošlog stoljeća, najveći dio nastavnih pla nova i pro­

grama u Zapadnoj Evropi "pokrivao je" Prvi svjetski rat , k ljučne događaje 

F. l~Jko,·1.:, "7.astuplJcnost Hcdnjovjcko,·ne- 1-\o~nc u ud?bcmcima h1stonJc"; Zbornik rado\'a, 
l!osm1skt1 s1 ,·d11jcn'.ickov1111 dr:m•a i S11\'ff/lle11ost, Sarajc\'O, 1996. god., Mr. 15~ 
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i razvoj u godinama između ratova, Drugi S\'jetski rat, obnovu nakon rata i 
pojavu hl adnog rata. U nekoliko zemalja, skoro se pola nastavne historije u 
srednj im školama fokusi ralo na XIX i XX stoljeće. ~ 

Poznato je da neki od novijih nastarnih planova i programa kao i udž­
benici historije, uključuju i savremenu Evropu, odnosno raspad Sovjetskog 
saveza i posljedice za zemlje Srednje i Istočne Evrope i implikacije po cijelu 
Evropu i svijet. 

Danas je u nastavi historije u Evropi veći naglasak na novijoj, od no­
sno historiji ovoga vremena - na posljednjih 25 godin a. Tvrdilo se datuma­
čenje i zaključci o savremenim događajima mogu biti p rivremeni, s obzirom 
na to da nemaju pravu historijsku perspektivu, da su dokazi koji su u tom 
trenutku dostupni, neujednačenog kvaliteta, te se nastavnicima i učenici­

ma, u sagledavanju nekih noviji h događaja sa odgovarajuće distance, mogu 
pojav iti teškoće, s obzirom na lično učešće, na l ične stavove i na eventualnu 
odanost. Sada se sve više prihvata id eja da se ovo jednako može odnositi na 
nastavu historije bilo kojeg perioda. 

3 

U Evropi je sve veći interes za nastavu koja će se baviti evropskom i 
svjetskom historijom, a ne samo osvjet ljavanjem od redenih aspekata nacio­
nalne historije. Pristup nastavi historije u školama slijedi trendove naučnog 

izučavanja h istorije. Rezultat toga je da u evropski m obrazovnim sistemima 
postoje određena kretanja ka proširivanju sadržaja nastave historije, da se 
uključi društvena, ekonomska, kulturna, čak i intelektualna historija, po­
djednako koliko i pol itička i diplomatska. U Evropi se formirao i novi fokus 
na his toriju grupa koje su ranije uglavnom bile ignorirane u n astavnim pla­
novima i programima: žene, nacionalne m anji ne, djeca, porodice, imigran­
ti. Ovakav razvoj pred nastav nike historije postavlja nove izazove. 

U Evropi postoji trend koji se odmiče od konvencionaln ih tekstova 
i ide ka radnim knjigama koje učeniku d aju pristup različitim izvorima i 
m aterijalima, koje mogu sami analizirati i tumačiti (karte, fotografije, stati­
stičk i podaci, izvadci iz dokumenata, svjedočenja). Ponekad se ovakvi izvori 
pri ređuju tako d a ilustr iraj u od ređene ideje koje se izražavaju u tekstu, ali 
isto tako mogu biti neovisne o tekstu, i za ci lj imati upoznavanje učenika i 

studenata sa procesom anali zira nja odredenih dokaza! 
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Ovakav trend je vidljiv u udžbenicima koji su se objavili u Zapadnoj 
Evropi , ali postoje naznake da se počinju uvoditi elementi formata radnih 
knj iga u školske udžbenike historije zemalja Srednje i Istočne Evrope. 

Danas se prihvaća i mišljenje da nastilva historije i udžbenici nisu je­
din i učenicima dostupni izvori inform acija o Evropi. Što je događaj bliži 
sadašnjosti, to je veći spektar izvora koj i žele dati tumačenje i obrazovanje: 
političari , novinar i, radiotelevizijske kuće, autori dokumentarnih i igranih 
filmova. Učenici poznaju i ljude u porodici ili zajednici koji imaju iskustva 
"iz prve ruke" o ključnim historijskim događajima novije historije. Sve veći 
broj učenika u školama, posebno u Zapadnoj i Sjevernoj Evropi, ima pr istup 
historijskim pregled ima i tumačenjima kroz nove komunikacijske tehnolo­
gije (digitalna tehnologija, CD romovi i Internet).

5 

I to se mora učiti, a kritičko "čitanje" filma ili dokumentarnog ma­
terijala traži dodatno znanje i dodatne vještine, iz kojih učenicima treba 

poduka. 

INTENCIJE NOVOG PLANA I PROGRAMA 
ZA HISTORIJU KAO NASTAVNI PREDMET 

Iz postavki koje su izvedene iz programske orijentacije h istorije kao 
nastavnog predmeta u svim vrstama škola Federacije Bosne i Hercegovine, 
uzimajući u prvom redu u obzir bitno izmijenjenu konstelaciju društvenih 
i političkih prilika u Bosni i Hercegovini poslije 1991. godine, pred poten­
cijalne autore udžbenika za historiju postavljen je zadatak da se dijelu koji 
se odnosi na nacionalnu historiju, Bosni i Hercegovini obezbijedi mjesto u 
prošlosti koje joj po ocjeni naučne dokumentacije i pripada. 

Okvir u kome se to mora ostvarit i pretpostavlja, kako elemente kvan­
titativnog, tako i elemente kvalitativnog. U smislu prvog, bitno je da se 
događajima bosanskohercegovačke historije obezbijedi u udžbenicima do­
voljno prostora, da pregled njene historijske prošlosti bude konzistentan i 
maksimalno obrazovno i odgojno usmjeren.

6 

U smislu kvalitativnog, pred autore su postavljeni još složen iji zadaci. 
Po naučno zasnovanoj problematici, po osjećanju ravnopravnosti i a zastu­
pljenosti južnoslavenskog prostora, prema programu nije bitno narušena 
proporcional nos t. 

R. Stradlmg, c1t. dJel., str. 15. 

E lsako\'iC, cit.djel.. str. 154. 
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Nastavni plan i program za historiju kao nastavni predmet identičan 
je za osnovnu školu i gimnaziju. Razlika je samo u obimu materijala i pri­
lagodljivosti pisanja. Za tehničke, stručne, medicinske, umjetničke i speci­
jalne škole izrađen je nastavni plan i program s tematskim oblastima kao 
i za gimnaziju, ali je obim materijala prilagođen kraćem vremenu u kome 
je historija kao nastavni predmet zastupljena u nastavi tih škola. To stvara 
izvjesne teškoće i nastavnicima i učenicima s obzirom da je potrebno ma­
teriju uklopiti u dvije školske godine, a to nije ni ekonomično, jer učenici 
moraju da nabave sva četiri gimnazijska udžbenika da bi ih koristili samo 
dvije godine. 

Zahvaljujući autorima (prvih poslijeratnih) udžbenika historije za 
osnovne i srednje škole, zvučnim imenima naše historiografije: Enveru 
Imamoviću, Enesu Pelidiji, Ibrahimu Tepiću, Mustafi Imamoviću, Enesu 
Pelesiću , Enesu Durmiševiću, Fahrudinu Isakoviću i drugima, tekstovima 
udžbenika pokrili su oblasti sa onim događajima koji su putem negativne 
indoktrinacije decenijama sakrivan i od učenika . Navedeni autori su defini­
tivno skinuli veo zaborava. 

Najnoviji udžbenici historije za osnovne i srednje škole dopunjeni su 
ilustracijama, historijskim mapama, portretima i drugim dopunama, recen­

zirani su od uglednih historičara Husnije Kamberovića, Bege Omerčevića, 
Azema Kožara, Smaje Halilovića i drugih. 

Na daleko većem prostoru nego što je bio slučaj sa ranijim udžbenici­
ma, obrađena je politička, ekonomska, društvena, vojna, privredna i kultur­
na historija Bosne i Hercegovine od najstarije prošlosti (antičkog doba) do 
novije historije konca XX stoljeća. 

Diskusija o promjeni naglaska u nastavi historije u posljednjih dvade­
set godina, odlično se predstavlja kao debata između onih koji kao glavnu 
svrhu nastave historije vide podučavanje učenika i studenata o najznačajni ­

jim događajima i razvoju u nacionalnoj, evropskoj i svjetskoj historiji onih 
koji misle da je glavna svrha omogućiti savladavanje historijskih vještina, 
i shvatanje da je sad ržaj nastavnog plana i programa samo sredstvo da se 
ostvari svrha. U praksi je ovo dosta sterilna debata, s obzirom na to dam no­
gi nastavnici hi storije, autori nastavnih planova i p rograma i autori ud žbe­
nika, pokušavaju uspostavili rav no težu između ova dva pristupa. Ključna 

pitanja koja se pojavljuju između ova dva opredjeljenja u razvoju kritičkih 
vještina i historijsk ih tumačenja su u okvirima uobl ičavanja udžbenika i 
drugih izvora znanja, i potrebe da n astavnici historije više osmisle nači n na 
koji njihovi učenici trebaju da steknu ove vještine i način razmišljanja. 

178 



Ulogn /1istorije i 11111zevlogije 11 olm1zo1•1111ju 111/11ilih 

ZLOUPOTREBA NAUKE 
I MANIPULACIJA HISTORIJOM 

Iako svaka nova generacija čini S\'e što je u njenoj moći da unaprijedi 

situaciju u svijetu, h istorij a pokazuje da njen uspjeh zavisi od stepena pripre­
mljenosti - ne samo d a preuzme odgovornost nego i da unaprijedi h·alitet 
u rukovođenju. Da bi ovo postigli našu mladost treba obučiti, pripremati i 
nauči ti. Međutim, lekcije koje njima pred ajemo moraju biti potpuno druga­
čije od onih koje smo m i učili od naših n astavnika h istorije. 

Uvidom u udžbenik: ]storija ljudskog društva i kulture, autora lvana 
Božića, za učenike prvog razreda gimnazije, Beograd, 1961., na str. 204 i 
205, evidentirano je: "Arabljane je ujedinio u čvrstu zajednicu Muhamed, 
koji se kao trgovac upoznao sa učenjima raznih hrišćanskih sekti i istoč­

njačkih vera. Izvukavši iz njih ono što je za arapske p rilike bilo najpriklad­
nije, počeo je u Meki da propoveda novu veru. Mnogi su ga u početku sma­

trali za ludaka ili 'pesnika', koga je ponela živa mašta ... Islam je p ostao č isto 

arabljanska vera, puna netrpeljivosti prema 'nevernicima'. Za htevao je da se 

protiv nevernika preduzme d žih ad (sveti rat) ... "
7 

Godine rada potrošene su u Bosni i Hercegov ini na poslovima uskla­
đivanja gradi va u udžbenicima koji p ripadaju nacionalnoj grupi predmeta. 

Izbacivani su detalji koji bi iritirali neke od konstitutivnih naroda. Da taj 
rad i nije bio baš tako detaljan , te da se nije vodilo računa o nekim stvarima, 
dokaz je i skandalozan podatak da je u udžbeniku historije za prvi razred 

srednjih stručnih škola, autora Ranka Pejića (nekadašnjeg profeso ra Meto­
dike nastave historije na Odsijeku za his toriju Filozofskog fakulteta u Tuzli); 
udžbenika koj i se koristi u Republici Srpskoj, na stranicama posvećenim 
izučavanju religija, tačnije islama, u z popratni teks t objavljena i slika Mu­
hammeda a.s.!? 

8 

"To je nešto što bih okvalificirao kao događaj bez presedana u civi­
liziranom svijetu. Svi koji su zaduženi za to moraju odmah reagovati i to 
se mora izbaciti iz udžbenika, kako djeca ne bi uč i la pogrešno. To vrijeđa 
osjećanja musli mana na način na koji to do sada niko nije učin i o", izjavio je 

Haris Silajdžić.9 

U ud žbenicima historije za osnovne i srednje škole do 1992 . godi ne, 
dom in irale su lekc ije o Kraljević Marku, Petru Mrkonj iću -Karađorđu , Sta-

S. l l alilović, "Uloga historije i kulturno-h istorijskog nasljcda u izgradnji odgojno-obrazornih 
vrijednosti škole", Novi lv/1111/i111, br. 10, Sarajevo, 2002., str. 32. 

D11ev11i 11v11:, 18. decembar 2004., str. 11. 

Cit. djcl. , lr. 11, Izjava Harisa Silajdžića .. 
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rini Novaku i Sta rom Vujadi nu, o osvajačima Turcirna, poturicama, Dani lu 
i Petru TI Petroviću , Milanu i Mil ošu Obrenoviću , sa ilustracij ama Duša­
novog zako ni ka, manastira Gračan ica i Mi leševo, grada Srnedereva, freske 
despota Stcfana Lazarevića, slike Karadorđa, scene o bitkama za o lobode­
nje Beograda, portreti Matije Nenadovića, Miloša i Milana Obrenovića, !lije 
Garašan ina, Njcgoša, Vuka Stcfa novića Karadžića i sl. Uočlj ive su i historij­
ske ka rte o širenju srpske države i stva ranju Velike Srbije. 

Radilo se sm išljeno na tome da se onemogući svako podsjećanje na 
Bosnu i Hercegovinu i Bošnjake. Danas je naučno dokazane da Gorski vije­
nac'0 pokazuje klanje i ubijanje, kopanje očiju, zvjerstva i uništenje svega što 
je islamske, odnosno što nije pravoslavno. Pokazalo se da agresija na Bosnu 
i Hercegovinu i zločini nad Bošnjacima na kraju XX sto ljeća ne pripadaju 
sferi slučajnos ti , presedanima ili produkti ma historijske stih ije. 

O mnogim vrlo važnim pitanjima koja se odnose na historiju ove ze­
mlje hi storiča ri se spore, a neki od njih su doprinijeli širenju pogubnog na­
cionalizma devedsetih godina XX stoljeća. Historiča r Milorad Ekmečić je 
svojom knjigom St11ara11je Jugoslavije 1790. do 1918., koja je objavljena 1989. 
u Beogradu, bio posljednji proizvod u nacionalističkom programu koji je 
zagova rao Memorandum. 

11 
Navedeni akademik je za knjigu dobio nagradu 

ZAVNIBIH-a, koju je i primio, a istovremeno je sve vrijeme radio na uni­
štenju Bošnjaka i Bosne i Hercegovine. U njegovom slučaju nacionali zam je 
progutao nauku i u njemu uništio naučni ka. 

HOLOKAUST - PRIMJER OSJETLJIVOG 
PITANJA U NASTAVI HISTORIJE 

Termin "holokaust" koristi se kao naziv za period od 1933. do 1945. u 
kojem je Treći rajh pobio više od 16 m ii iona ljudi. Skoro 6 miliona su bili Je­
vreji, tj. više od dvije trećine ukupnog jevrejskog stanovništva Evrope, a če­
tvrti na žrtava bila su djeca. Među žrtvama su bili poljski, ruski i uk rajinski 
civi li i ratn i zarobljenici, Romi, socijalisti, homoseksualci i ljudi sa mental­
nim i fizičkim onesposobljenjima. Formaln i progon Jevrcja u Trećem rajhu 
počeo je 1933. sa tzv. irnberškim zakonima, koji su Jevrcjima u Njemačkoj 

zabrani li uživanje gradanskih prava. Oduzimana im je imovina i mnogi su 
njemački Jevreji emigrirali. Emigracija je, nakon objavljivanja rata, prestala 
biti mogućnost, djel imič no zbog savezničke blokade, a djel i 111 ično zato što je 

l'.P. NJl'goš, Gor.<ki 1·11c11n,, ,tr. I 5~.-155. 

E. Rl·di1< , h11cn·1u , O.,/o/1,•dc11_w. I 1.5.2005. god .. ,1r 28 29. 
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i invazija na Poljsku, rnilione poljskih Jevreja stavila pod njemačku kontro­
lu. Prvo je usvojena politika izolacije, i Jevrej i, Romi i drugi koji su nazvani 
"nepodobnima", okupljeni su i poslani u geta. 

Godine 1941. otvaranje Istočnog fronta dovelo je do formiranja spe­
cijal nih SS odreda srn rti, poznatih pod nazivom Einsatzgruppen, koji su 
poslani u okupirana područja da poubijaju Jevreje i komuniste, često uz po­
moć lokalne policije i drugih kolaboracionista. Ovi su odredi bili aktivni u 
Poljskoj, u baltičkim zemljama, u Ukrajini, Bjelorusiji i Rumuniji. U prvih 
nekoliko mjeseci pobijena je na hi I jade ljudi. H erman Gering je 31. jula 1941. 
naredio načelnicima Ureda za sigurnost da prime "konačno rješenje". U ja­
nuaru 1942. načelnici SS-a, među kojima je bio i Adolf Eichmann, sastali 
su se u mjestu Wannsee, nadomak Berlina, da odluče koji je način masov­

nog un ištenja najdjelotvorniji . Odmah se počelo sa radom na pretvaranju 
koncentracionih logora u logore za istrebljenje, uz korištenje otrovnog gasa. 
Prvi kamp za istrebljenje bio je sprem an za nekoliko sedmica, u blizini polj ­

skog gradića Oswiecin, koji su Nijemci nazvali Auschwitz. 

"Konačno rješenje" sistematično je funkcioniralo tri naredne godine, 

prvo sa 3 miliona Jevreja iz okupirane Poljske, a kasnije i iz drugih okupira­
nih zemalja i teritorij a. Mladi i zdravi zatvorenici korišteni su za ropski rad 

do smrti. Ostatak je, uključujuć i i 1,5 rniliona djece, poslan pravo u gasne 
komore, i n akon toga kremiran. Kosa, cipele, naočale, čak i zlatne plombe 
u zubima, sistematično su prikupljane za ponovnu upotrebu. Ova operacija 

zaustavljena je tek kad su saveznici oslobodili logore. 

Nastava o holokaustu 

Vijeće Evrope priprema nastavni čki paket o holokaustu, koji će se sa­
stojati od pedeset dosijea o holokaustu u različitim evropskim kontekstima, 

od njemačke historije do historije Jevreja. Ispitivat će posebnu prirodu uni­
štenja evropskih Jevreja u nacizmu i nacionalsocija lizmu, zajedno sa drugim 
genocidima i zločinima protiv čovječnosti, kao što su zloči ni protiv Roma, 

ljudi sa onesposobljenjima, homoseksu alaca, i na taj način obrazložiti opće 
značenje termina "holokaust". 

Od ključnog je značaja da se proi zvede ovakav nastavn ički pa ket. 
Mnogi nastavni planovi i ud žbenici se ove teme gotovo i ne dotiču ; rijetko se 
smješta u svoj širi historijski i evropski kontekst . Bitno je i da ovakav pa ket 

sadrži primarne i sekundarne izvore, koje učenici m ogu analizirati, ocjenji­

vati i tumačiti. Holokaust ima i dodatnu dimenziju. Radi se o osjetljivom 
pitanju, š to ima implikacije i p o pedagoški pristup nastavnika. 
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Prvo, u svakoj učionici može bili učenika koji se identificiraju sa onim 
grupama koje su nacisti odabirali za progon, što će od nastavnika tražiti 
posebnu osjet ljivost. Drugo, kao što je Carrie Supple rekla, "kad se predaje 
o holokaustu lako je učenika 'paralizirali' slikama i informacijama koje je 
nemoguće uklopiti u bilo kakvo obično značenje". 12 

Drugo, neki učenic i (obično dječac i ) mogu biti morbidno fascinirani 
okrutnošću i sadizmom onih koji u upravljal i logorima, vršili medicinske 
eksperimente na žrtva ma, ili bili članovi odreda smrti. Konačno, neki uče­
nici n isu u stanju shvatiti šta se, zapravo desilo, s obzirom na prirodu i obim 
holokausta, dok drugi jednostavno ne reagiraju na užas, bilo iz šoka, ili zbog 
stalne izloženosti nasilju (stvarnom ili dramatiziranom) kroz mas-medij e. 

I autori publikacija Vijeća Evrope o holokaustu, i predavači na Yad 
Vashemu, izraelskom Institutu za sjećanje na holokaust, slažu se da za na­
stavnike ovo može biti veoma teška tema. Moraju biti osjetlji vi i prema 
reakcijama učeni ka i prema svojima, što uključuje i razmišljanje kako će 
odgovoriti na razli čite učeničke reakcije. Obje se grupe stručnjaka, takoder 
slažu da zadržavanje nastave na općem nivou - dogadaji , datumi, statistički 
podaci - što može djelovati "sigurno", ne pomaže učenicima da shvate šta se 
desilo. Mnogi učenic i jednostavno ne mogu uspostav it i od nos prema ogro­
mnim brojkama, ili fo tografijama gasnih komora i živih i mrtvih žrtava kad 
su logori oslobodeni. Razumijevanje dolazi kroz pokušaj da se shavati šta su 
pojedinci doživjeli, kroz njihova svjedočenja, biografije, pisma, dnevnike, 
pjesme i priče. Predavač i na Yad Vashema preporučuju i da nastav nici na­
vedu učeni ke da osjete ljudske di leme. Recimo, Jevreji koji su se 30-tih sma­
trali sastavnim dijelom društva u koji ma su živjeli našli su se pred dilemom: 
da idu ili da ostanu. Ako ostanu, kako da riješe sve goru situaciju u kojoj im 
porodice žive? Ako odu, gdje će? I, šta da rade ako neko iz porodice od luči 

da ostane? Ako žive u getu, kako da zadrže barem nešto što liči na normalan 
život, ljudskost i dostojanstvo? Ako prežive logor, kako da iza sebe ostave 
ono što se desilo i počnu graditi novi ž ivot? 

Na sliča n nači n se može sagledavati i dilema onih koji su pružali ot­
por, pasivnih posmatrača, onih koji su pokušali pomoći (koji se nekada na­
zivaju "spasi teljima" ili "ispravnima"), kolaboracionista i počinite lja. Postoj i 
velika kol ič in a materijala o holokaustu, od koje će dosta toga biti u Paketu 
Vijeća Ev rope, što će dat i osnov za razmatranje dilema ove vrste.1.1 
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Život Shoah 

Na područjima dospjelim pod vlast nacista primjenjena su okrutna 

sredstva potčinjavanja stanovništva, suzbijanja protivnika i uništenja lju­

di koj i su pripadali "nižim rasama" ili ih je Hitlerova nacionalsoc ij alistička 
ideologija smatrala "štetn ima". Već od početka rata, Romi, homoseksualci i 

iznad svega milijuni Jevreja bili su zatvoreni u geta i koncentracijs ke logo re, 
koje su Nijemci stvorili po čitavoj srednjoj i istočnoj Evropi. Protiv Jevreja 
nacisti su pokrenuli, od 1942., "konačno rješenje", odnosno plan za njiho­

vo potpuno uništenje: u logorima je u smrt poslano šest mi I iona jevrejskih 
muškaraca, žena i djece. Tu tragediju čovječanstva XX stoljeća, holokaust 
(pojam povezan sa jednom vrstom žrt vovanja koje se u antici obavljalo u 
grčkim i židovskim vjerskim obredima), Svjetska jevrejska zajednica pamti 
kao SHOAH ("katastrofa"). 

MUZEJI - MOGUĆNOST 
INTERAKTIVNOG UČENJA 

Raspon tema koje danas obrađuju muzeji je fascinantan. Tradicionalni 

lokalni ili nacionalni historijski muzej, sa salama za različite periode, često 

dizajni ran tako da posjetitelj krene od prahistorije i završi sa 20. vijekom, 
još uvijek je najdominantniji u najvećem dijelu Evrope. Međutim, u posljed­

njih 30-40 godina, sve se više pojavljuju specijalizirani muzeji, koji se bave 
temama često bitnijim za historiju 20. vijeka - kao što su muzeji transporta, 

nauke, tehnologije, industrije, rata i naoružanja, kulture i umjetnost i, foto­
g rafije, filma, novinarstva, djece i etnografije - da nabrojimo samo nekoliko. 

Kao što je već rečeno, to su teme koj e se bave panevropskim trendovi ma i 
razvojem. Ima muzeja koji se bave kulturom i životom etničkih, jezičkih i 

vjerskih manjina. 

U isto vrijeme, d izajniranje i organiziranje izložbi u tim muzejima 
obično se udaljava od dosta nemaštovitog predstavljanja slika, predmeta i 

dokumenata, i posje titeljima nudi cijeli spektar multimed ijskih izložbi za 
sva čula , sa rekonsrukcijom mijesta, projekcijama slajdova, kompjuterski m 

termin alima, fi lmom , muzikom i drugim ton skim zapisima, kao i sa mo­
gućnostima interaktivnog učenja. Posjetitelji su sve češće pozvani da muzej 

koriste po vlastitom izboru. 

Ova kombinacija medija i rekonstrukcija mjesta pomažu da se stvori 

pravi osjećaj za historijski period, dok interaktivn i pristup i razl ičite ma r­
šrute kroz sa m muzej pomažu u samostalnom učenju , kao i učenju u gru­

pi. Kao što kaže Helena Friman, muzeolog iz Švedske: "U muzeju ... djeca 
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mogu vidjeti, dotaknuti i pomirisati; mogu sami držati alate i koristiti ure­
đaje. Ovdje se historiji pristupa u istraživačkom duhu". 14 Kratkom pri mjeru 
istraživačkog duha u pristupu historiji, o kojem govori gđa Friman, mogli 
bismo dodati svoju podršku njenom savjetu nastavnicima hi torije, da mu­
zeje koriste kao obrazovni resu rs, jer dobra izložba potaknut će posjetitelja 
na historijsku empatiju, na razmišljanje o historiji i usporedbe prošlosti i 
sadašnjosti. 

Međutim, svaki muzej mora odgovoriti na interese i potrebe različitih 
posjetitelja. Može imati obrazovnu fun kciju, ali to mu nije jedina namjena. 
Izložbe moraju biti zabavne koliko i informativne. Potreba da se privuku 
posjetitelji utječe na odluke: 

koje eksponate pokazati, a koje odložiti u arhiv u podrumu? 

kako ih smjestiti? 

gdje ih pokazati? 

kako eksponate međusobno povezati? 
da li izložba treba pratiti jasnu struktu i ranu priču, ili da bude 
dizajnirana tako da posjetitelji sami pretražuju (ponekad se to 
opisuje kao "kulturno razgledanje izloga")? 

koliko kontekstualnih informacija dati o svakom predmetu, a 

koliko o izložbi u cjelini? 

Muzeji sve više teže tome da povezuju ono što imaju sa onim što škole 
žele. U tom smislu, sve je više muzeja koji imaju obrazovne odjele. Njihova 
funkcija je kombinacija: 

" 
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saradnja sa školama na predstojećim posjetama; 

konsultacija sa nastavnicima prije postavljanja nove izložbe; 
konsultacija sa nastavnicima i lokalnim udruženjima nastavni­
ka o tome kako muzej može efikasno povezati svoje izložbe sa 
nastavnim planovima i programima? 

organizacije namjenskih posjeta sa vodičem i školske manife­
stacije; 

razvijanje nastavnih materijala za pripremu posjete i nastavak 
rada; 

organiziranja specijalizi ranih kurseva za nastavnike historije. 

Citirano kod: Stafan Scidcl, 11,e 11111seu111 ns n resource in l,istory tencl1111g, Strasbourg, Vijeće 

F. vrope, 1997. 
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Zaključak 

ULOGA HISTORIJE I MUZEOLOGIJE 
U OBRAZOVANJU MLADIH 

Mi nismo odgovorni za našu prošlu, već za našu buduću povijest... 

Bošnjaci ne treba da se boje m isliti za svoju budućnost, kao što ne treba 

da budu opsjednuti proš lošću. 15 

Historija naroda svijeta je pisana po principima takmičenja i doktri­
ni nadmoći i dominacije. Teško bi pronašli narod voljan da izrazi vlastitu 
historiju po principima univerzalnog bratstva, ist inske ravnopravnosti i 
plemenitosti svih muškaraca i žena. Takva interpretacija historije zahtijeva 
hrabrost i razumijevanje, karakteristike istinski zrelih i civiliziranih ljudi, 
kakve ljudska rasa još nije vidjela. Ispi sivanje histo rije iz perspektive snaž­
nih i žrtvovanih sila mira, bi nam dozvolila da razvijemo razumijevanje 
motiva koj i stoje iza agresije i genocida, i što je još važn ije stvaranje mira. 16 

Ono što izdvaja ljudsku rasu je pr iroda i kvalitet naše svijesti: naša 
sposobnost da znamo da volimo, sloboda da biramo i da znamo da imamo 
izbor. Ove tri ljudske osobine - znanje, ljubav i volja - omogućavaju ljud­

skim bićima da prevaziđu granice koje je priroda postavila pred ostala živa 
bića. 

Conclusion 

THE ROLE AND IMPORTANCE OF HISTORY AND MUSEOLOGY 
IN EDUCATION IN BOSNIA AND HERZEGOVINA 

We are not responsible for our past, but future history ... Bosnians sho­
uld not be afraid of thinking about their future, as well as they should not 
be obsessed witb the past. 

\,Vorld history has been writte n by principles of competit ion and doc­
tr ine of supremacy and dominancy. TI1ey would hardly find nation that wo ­
uld be willing to express personal history by princi ples of universal brother­
hood, true equality and nobility of ali rnan and women. TI1at kind of hi story 
interpretation requi res courage and unders landing, characterist ics of true 

adult and civilized people, which human race has not seen yet. A na lysing 
history from perspect ive of strong a nd sacrifici ng peace powers would allow 

J\ll. Cerić, Oslouodcnje, 26.02.2005 .. str 27. 

I-!. B. Danesh, Jcdi11stvo: Kreativ11a 0,110Pa mira, To ronio, 1986., ,tr. 3-4. 
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us to develop understanding of motives that stand behind aggresion and 
genocide, and as the most important, creating peace. 

The thing that detaches human race is nature and quality of our con­

sciousness: our ability to know that we love, freedom of choice, and that 
we know we have choice. This three human characteristics-knowledge, love 
and willingness-enable human beings to overgo the borders that nature has 
put in front of human beings. 
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PROJEKT POTPUNE 
INFORMATIZACIJE MUZEJA 

Abstrnkt: U ovom radu je u kratkim crtama prikazan projekt pot­
pune informatizacije muzeja, kako u pogledu potpune baze po­
dataka, tako i u v ir tualizaciji pristupa. Također je predstavljena 
budućnost muzeologije kor ištenjem kompju terske tehnologije, 
posebno virtuali zacije i v izualizacije u muzejskoj djelatnosti, kako 
za onl ine prist up, tako i za pristup putem klasičnih posjeta mu­
zejima. 

Ključne riječi: projekt, informat izacija, museum, muzejska djelat­
nost, vizuali zacija, v irtualizac ija, učenje na daljinu, server, radna 
stanica 

UVOD 

Koliko muzejskog blaga "propadne" zbog skladištenja u neadekvat­
nim uvjetima? Koliko se eksponata ošteti "šetajući sa izložbe na izložbu"? 

Koliko zainteresova nih ljudi nikad ne uđe u muzej, jer im je daleko ili " ii:i1 
nije usput"? Koliko ekspon ata nikad n e bude prikazano, jer u muzeju "i ne 

znaju da ih imaju" ili "se boje da će se eksponat oštetiti prilikom izlaganja". 

Koliko objekata (kao što su stare d ža m.ije, c rkve, sta re zgrade koji su značaj­
ni mu zejsk i primjerci , a često i na spisku zaštićenih objekata) nikad ne budu 

deta ljno p regledan i zbog raznih ogran ičenja? 

Muzeologija, kao ni jedna druga ncinformat ička oblast, naprosto, 

"vapi" za "uvođenjem informatizacije". U većini mu zeja u svijetu se koriste 

kompjuteri , a li kako? Većinom, samo kao moderna pisaća mašina i eventu­

alno, sredstvo za razmjenu maila. Rijet k i su mu zeji koji efikasno i efektivno 
koriste kompjuterske tehnologije. Kako sam već naveo u svom radu "Vi rtu -
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alizacija i vizualizacija u muzejskoj djelatnosti" neki muzeji u svijetu koriste 
čak napredne tehnologije za virtualizaciju i vizuelizaciju, te je, čak, č i ne do­
stupnim i putem Interneta. Ali ti muzeji su izuzetak koji potvrduje pravilo. 

Ono što je potrebno muzejima u sv ijetu, a što ću ja u ovom radu pri­
kazati na primjeru: "Projekt potpune informatizacije Muzeja Sarajeva" jeste 
višestepeno uvođenje informatike u muzeje. 

Informatiku je potrebno uvesti i kao napredne baze podataka i kao 
virtualne izložbe "online" i "in site", i kao "virtualne posjete objektima", a 
također za klasifikaciju i arhiviranje podataka o artefaktima. 

Slijedi, ali ne ograničavajući se na njega: 

PROJEKT POTPUNE I FORMATJZACIJE 
l\lUZEJA SARAJEVA 

Potreban je Centralni Server na kojem će se nalaziti aplikacija za ar­
hiviranje objekata u bazu podataka. Baza podataka će osim osnovnih polja 
obavezno sadržavati i polje sa slikom za brzi pregled, kao i polje za tzv. virt­
camera datoteku. Virtcamera datoteke su, ustvari, izvršne datoteke, pripre­
mljene specijalnim softverom, nakon snimanja kamerom sa širokokutnim 
objektivom. U stvari širina ugla objektiva je 360°. Snima se serija fo togra­
fija istog objekta iz različitih uglova, pomoću tog ši rokokutnog objektiva 
("fisheye"). Te fotografije se specijalnim software-om spajaju u jednu fo­
tografiju tzv. 360" 180 (freeware software za tu namjenu je ptgui sa adrese 
www. ptgui.com, a postoji i niz komercijalnih programa). Nakon toga je 
potrebno specijalnim softwareskim alati ma (kao što je "360xl80° Mekan 
vS.5" i slični) napraviti izvršnu datoteku. Idealno je ako u tu datoteku bude 
ugrađen i viewer tako da se svaka od njih može zasebno pokretati). To polje 
je dovoljno da bude 4 MB, mada je najbolje u bazi ostaviti varijabilni prostor 
za to. 

Nema potrebe pojašnjavati da će u bazi trebati slogovi kao što je da­
tum arhivi ranja, vremensko razdoblje, prethodni vlasnici, lokacija artefakta, 
kratki opis, dugi opis, procijenjena vrijednost, broj pregleda (koliko _je puta 
pregledan taj artefakt) itd. a slici I. Prikazan je snapshot baze podataka! 

Centra! ni server će imati, eventualno, jednu ili više replika, sa manjim 
datotekama, odnosno manjim slogovima u bazi (radi bržeg online pristupa) 
koji će omogućavati pristup putem \V\V\\' servisa. Pristup će b1t1 postavljen 
preko ht tps pristupa, odnosno secure vezom da bi se mogao tarifirati i po 
potrebi naplaćivati. 
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Slika 1. - Snapshot baze podataka 

Također, u depadansima muzeja će biti postavljeni serveri koji se, jed­
nom dnevno, sinhronizuju sa Centralnim serverom, putem VPN (Virtual Pri­
vate Network - Virtualna Privatna mreža) pristupa. Campus mreža Muzeja 
ja prikazana na slici 2. Pristup Centralnom serveru će se ostvarivati ADSL 
vezom brzinom od lMb/s download-a. Alternativno će se pristupati specijal­
nom vezom putem tzv. Integrated Router Antena (prikazano na slici 3.) 
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Slika 2. - Campus mreža Muzeja 

189 



Nedim Mašić 

Slika 3. - Point to point Antena 

Serverima u depadansima će se moći pristupati sa jedne ili više rad­
nih stanica u istim prostorijama putem LAN-a, odnosno lokalne mreže. 
Jedna radna stanica će raditi automatski prikaz artefakta na platno (putem 
projektora) ili, eventualno, na 42" ili veće plazma ekrane ili LCD ekrane. 
Automatski prikaz će u određenom vremenskom roku prikazati sve arte­
fakte iz tog depadansa, ili eventualno artefakte koji su na "izložbi-postavci" 
(virtualnoj). Prikaz će se.moći prikazivati i poluatomatski, komandovan da­
ljinski od strane pedagoga (vodiča) muzeja, što je prikazano na slici ispod. 
(slika 4.) 

,oocn.,..,., 
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Projeknt potpune informatizacije 11111zejn 

Ostale radne stanice će prikazivati dozvoljene artefakte na 22" LCD 
ekra ne, a bit će omogućen direktan pristup posjetioca muzeja t im radnim 
stanicama. Pristup terminalima će biti omogućen pomoću 9" LCD touch 
screena koji je interface za radne sta nice. Za posjetioce, koji nemaju vremena 

da fizički obiđu više d epadanasa, a platili su kartu za sve depadanse (mul­
tikarta), će bit i dozvoljen virtualni pristup i ostalim postavkama (iz ostalih 
depadanasa) sa naveden ih radnih stanica. Obzirom da će se svi ti podaci na­
laziti na lokalnom serveru neće biti potrebe za stalnom konekcijom prema 
Centralnom serveru. Za organizovane grupe posjetioca sa multikartama, 
pedagog depadansa će moći obaviti virtualnu turu i kroz ostale depadanse, 
sa prikazom na 42" ekrane ili platno. 

Iz svakog depadansa, kao i putem Interneta će biti omogućen pristup 
poznatim objektima (stare džamije, crkve, Vijećnica i slično) . Zbog načina 
pripreme virtualcam era datoteka, efekat virtualnog obilaska je bolji nego 
stvarnog, fi zičkog obilaska jer možemo pristupiti i dijelovima kojima inače 
ne bi mogli. 

Također i pregled muzejskih artefakta je mnogo precizniji virtualno 
nego fizički. 

VREMENSKA ZAHTJEVNOST PROJEKTA 

Serveri, radne s tanice, 42" monitori, odnosno projektori se mogu na­
baviti, instalirati i povezati u roku od 7 dana (računajući na to predperiod 
od 3 mjeseca zbog Zakona o Javn im Nabavkam a). Developerski dio posla 
(pravljenje odgovarajućih programa i projektovanje baze, kao i pravljenje i 
postavljanje web stranice) će trajati otprilike do 2 mjeseca. Nabavka opreme 
za sni manje će trajati kol iko i n abavka servera. Nabavka potrebnog komerci­
jalnog softwa re-a će također isto toliko trajati. Vrem enski najzahtjevniji d io 
projekta je pravljenje virtualcamera eksponata. I samo snimanje eksponata 
je dugotrajno, ali je vremenski mnogo manje zahtjevno od povezivanja foto­
grafija i pravljenja izv ršne datoteke. U sva kom slučaju pravljenje virtualca­
mera datoteka za Mu zej Sa rajeva neće trajati ispod dvije godine. Međutim, 
to vrijeme će se, usput, isko ri stiti za klasifici ranje eksponata. Naime, pošto 
je svak i eksponat, pri lkom snimanja, pot rebno izvaditi iz mikroskladišta, 
postaviti ga na "ključ za sni m anje" i sn imiti ga, istovremeno će se provjeri ti 

klasifikacija objekta i objekti koji nisu klasifici rani će se klasificirati. 

Stoga, iako se proces snima nja m ože povjeriti vanjskoj kući (i vjero­
vatno i treba biti povjeren radi brzine ra da) uz svakoga "fotografa" treba biti 
i kustos odgovarajuće zbirke, kao i a rhivista, radi adekvatnog k lasificira-
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nja objekta. To dovodi do mogućnosti bržeg snimanja, angažovanjem većeg 
broja "fotografa", ali i povećava troškove nabavke (cijena adekvatne kamere 
sa širokokutnirn objektivom je veća od cijene 15 multimedijalnih računara. 

Već nakon prvih snim ljenih objekata, može se počet i sa povezivanjem 
si i ka i pravljenjem vi rtualcamera datoteka. Pošto taj dio posla ne zahtjeva 
previše skupu i zahtjevnu opremu, može istovremeno biti rađen na više po­
zicija (više izvršioca). 

To nas dovodi do vremenskog raspona od minimalno 2 godine od 
početka do završetka projekta. Već nakon prva 3 mjeseca se može početi 
koristiti djelomično virtualizirana baza, sa najznačajnijim artefaktima, koja 
će se, kasnije, sukcesivno dopunjavati. 

TROŠKOVI PROJEKTA 

U ovom radu nisu predstavljeni troškovi projekta, pošto je ovo naučni 
rad i razrada troškova ne spada u problematiku, a također se troškovi dra­
st ično razlikuju, zavisno od pozicije mu zeja, broja eksponata i depadansa! 

Ukoliko bude došlo do realizacije projekta, tada će u adekvatnom 
radu biti objavljeni i troškovi. 

Zaključak 

PROJEKT POTPUNE INFORMATIZACIJE MUZEJA 

Kada su, prije tridesetak godi na, naša kina počela prikazivati film 
"Kosa", u prvi m redovima su sjedili mladići i dj evojke sa kasetofonima uru­
kama i snimali (voice metodom) pjesme iz mjuzikla! Kvalitet je bio grozan, 
ali drugi metod nabavke tih pjesama, u to doba, nije postojao. Danas nam je 
to smiješno. Isto tako, danas mi izgleda smiješno "zavlači ti se" u prašnjave 
građevi ne, pljesnive biblioteke i alergološke arh ive (nisam napisao a rheološ­
ke nego alergološke - od riječi alergija). Nekad je to bila nužnost, a danas je 
mazohizam. Gotovo sve u svijetu se kompjuteri zuje, ili je već kompjuterizo­
vano, pa zašto da kočimo muzeologiju. 
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Conclusion 

PROJECT FOR THE COMPLETE DIGITALIZATION 
OF THE MUSEUM 

30 years ago when our cinemas started broadcasting the movie 
"H a ir", the boys and girls sit in the firs t rows with cassette players in their 
hands a nd recorded (by voice method) songs from the movie! The quality 
was awful, but other method d id not ex.ist in that period . 

A Iso, m y friend had taken the pictures of the ani m als from the "Sur­
v ival" series (!ike D iscovery) (but from TV set). Today that is funny to us. It 
is also funny to me "digging" in dusty buildings, molded libraries a nd aller­
gology archives (I did not write archeology but a llergology - derived from 
"a llergy"). Formerly, that was necessa ry but today it is masochism. Almost 
everything in the world is computerizing or it is al ready computerized and 

why museology has to be stopped. 
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SELMA KARAČEV IČ-KAPIČ I AMRA ČUSTO 

UZ IZLOŽBU "SARAJEVSKE FASADE" 

Abstrakt: Organiziranjem i prezentiranjem izložbe "Sarajevske fa­
sade" Zavod za zaštitu kulturno-historijskog i prirodnog nasljeđa 
Sarajevo želi skrenuti pažnju na značajan dio graditeljskog naslje­
đa austrougarskog perioda u Gradu. Smještena na vjetrometini 
historijskih zbivanja Sarajevo je, veoma često, bilo izložena raza­
ranju i uništavanju, te je tako nažalost puno primjera uništava­
nja njegovog kulturno-historijskog nasljeđa. Stoga nam je izložba 
poslužila kao sredstvo da naglasimo značaj akcija na zaštit i naše 
baštine i kulturnog identiteta, a koje predvodi Zavod za zaštitu 

kulturno-historijskog i prirodnog nasljeđa Sarajevo. 

Ključne riječi: Arhitektura, sarajevske fasade, graditeljsko naslje­
đe, obnova i zaštita, Kantonalni zavod za zaštitu kulturno-histo­
rijskog i prirodnog nasljeđa, Sa rajevo, izložba 

Rezimirajući desetogodišnje akcije zaštite i obnove sarajevskih fasada, 
koje predvodi Kantonalni zavod za zaštitu kultu rno-historijskog i prirod­
nog nasljeđa odlučili smo da jedan dio projekata obnove najprepoznatljivi­
jih sarajevskih zgrada prezentiramo široj javnosti. Cilj nam je bio ukazati 
na značaj kulturno-historijskog nasljeđa, s fokusom na arhitekturu koja čiji 
prepoznatljiv izgled svakog grada, te je svjedočanosto o kulturi i historij i. 
Smatrali smo da kroz sadržaj izložbe možemo na edukativan način upo­
znati širu publiku s razvojem i izgradnjom Sarajeve tokom austrougarske 
uprave, te skrenuti pažnju na potrebu stalnog podizanja svijesti o važnosti 
očuvanja baštine. 
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ARHITEKTURA SARAJEVA 1878-1918 

Uspostavljanjem austrougarske uprave (1878. godine) u Sarajevu do­
lazi do oživljavanja arhitektonske djelatnosi koja je još od kraja XVI stoljeća 

bila u stagnaciji. Sarajevo doživljava transformacije koje će ga pretvoriti u 
moderan grad. Nova arhitektura predstavljala je reprezente evropskih sti­
lova i ukusa koji nisu stvori li drastične konflikte sa već uspostavljenom ori­
jentalnom fi lozofijom i idealima u gradnji. Austrougarska uprava je najpri­
je pristupila ad~ptaciji postojećih važnih objekata, predvidenih za sjedišta 
nove uprave. Njihova obnova imala je višestruk značaj. Radi lo se o prvim 
projektima revitalizacije starih objekata sa sačuvanim podacima o radovi­
ma, a ostala su nam i zabilježena imena njihovih projektanata i graditelja. 

Intenziviranjem gradnje u Sarajevo dolaze mladi arhitekti koji ostav­
ljaju brojna kvalitetna ostavarenja interpretirana u preovladavajućim evrop­
skim stilovima tog vremena: historicizam, secesija, što nije predstavljalo ni­
šta novo i originalno u odnosu na druge dijelove Monarhije. Ipak, u Bosni i 
Hercegovni dolazi do fo rmiranja novog arhitektonskog "pseudomaurskog" 
izraza koji je doveo do razvoja "bosanskog sloga", originalnog izraza iza ko­
jeg je uslijedila moderna. 

Novom izgradnjom na prelazu između dva stoljeća nastaje arh itektu­
ra Grada koja će se iskazati u jedinstvenom dijalogu istočnjačkih tradicija, 
lokalne kultu re i zapadnih uticaja. 

Preovladavajuć i stilovi u kojima se gradi su: 

Historicizam ili historizam je prvenstveno smjer filozofskog mišlje­
nja koji svijet shvata kao historiju pa, shodno tome, zahtijeva histori zi ranje 
sveukupnog znanja i djelovanja na način da se historijsko mišljenje i njegovi 
dometi, usvoje kao nazor u svijetu i filozofiji. 

U arhitekturi historicizam označava stilski pojam obilježen imitaci­
jom svih historijskih stilova, a u Bosni i Hercegovini se pojavio sa austrou­
garskom upravom. 

Javlja se u gotovo svim razvojnim oblicima, od strogog akademizma, 
preko neoromantike, neogotike, neorenesanse, neobaroka do romantičar­

skih manifestacija baziranih na ideji tradicionalnog. 

Arhitektura historicizma Sarajeva izražavala se, praktično, kroz sve 
historijske sti lske pojave, međutim njihova zastupljenost po obimu je prilič­
no neujednačena. 

Pseudomaurski stil se javlja u kontekstu arhitektu re historicizma. I n­
spirisan je "generalizovanim" predstavama islamske umjetnosti i arhitektu-
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re, koje nisu bile u vezi sa autohtono m arhitektu rom Bosne i Hercegovine. 
Iako su a rhitekti ideje nalazili npr. u arh itekturi maurske Španije ili Afrike, 
oni su, zaista, vjerovali da stva raju lokalni, "bosanski " stil. Bosna se Evropi 

uvijek predstavljala arhitekturom pseudomarskog stila, koja je, u stvari, re­
zultat evropocentričnog viđenja Bosne. 

U doba evropskog historicizma, pojava pseudomaurksog stila pred­
stavljala je neobičnu , ekscentričnu pojavu, koja je drugim evropskim ze­
mljama djelovala svježe, egzotično i provokativno. 

Pseudomaurski stil je odigrao značajnu ulogu u kontinuitetu razvoja 
arhitektonske misli u Bosni i Hercegovini, koja je rezultirala pojavom tzv. 
"bosanskog sloga" i rane moderne. 

Početkom XX stoljeća arhitektura Bosne i Hercegovine ulazi u fazu 
koju obilježava stil secesije, koji predstavlja posljednji umjetnički pravac koji 
je uspio da unese sopstveni pečat i u sve grane umjetnosti. Ona je podrazu­
mijevala razvoj od dekorativnog stila do strukturalnog poimanja a rhitek­
ture, što vodi ka snažnoj redukciji ornamenta, nagovještavajući Art Decco i 
ranu modernu. 

Iako je secesija odraz evropske misli u Sarajevu, ona doživljava ra­
zvoj koji se, ipak, razlikuje od sred njoevropskog. Naime, secesijska sred­

njoevropska misao je predstavljala k valitetan odraz tad a aktuelne i široko 
rasprostranjene umjetničke misli, bez velikog vlastitog doprinosa njenom 
razvoju. Međutim, secesija u Bosni i Hercegovini, bazirana na iskustvima 
evropske secesije, razvija se na uvjerenju da se u tradiciji nalaze vj ečne v ri­
jednosti, te stvaraju jedinstven regionalni arhitektonski izraz, prepoznat 
kao "bosanski slog". 

Bosanski slog je oblik vlastitog razvoja secesijske arhitekture, odnosno 
sopstveni razvoj rane moderne. Razvojni proces je tekao od insistira nja na 
slikovitosti cjeline isticanjem prepoznatljivih elemenata tradicionalne arhi­
tekture, do rješenja koja pokazuju jed instvo forme i strukture. 

Ž ivotnost ideje bosanskog sloga se potvrdila u njenom kontinuitetu 
trajanja, sve do d a nas, te se može zaključiti da smo najviše domete posti­
zali gradeći izraz na osnovu vlastitog kulturnog identiteta. Graditeljstvo u 
duhu bosanskog stila, začeto kao mo derna u Bosni - u isto vrijeme kada i u 
drugim razvijenim kulturnim sredinama, sasvim je originalna umjetnička 

pojava koja izražava duhovnost i kulturu ovih prostora. 
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OBNOVA I ZAŠTITA 

Grad Sarajevo smješten je na vjetrometini historijskih zbivanja, a 
njegova prošlost puna je primjera uništa\'anja kulturno-historijskih doba­

ra, čije posljedice su vidljive i danas. Zato se oču\'anje kulturnog integriteta 
grada kroz osmišljene i kontinuirane akcije zaštite nasljeđa postavljaju pred 
nas kao imperativ. 

U mozaiku bogatih arhitektonskih spomenika Sarajcva posebno mje­
sto zau zimaju djela nastala tokom četiri desetljeća Austro-Ugarske monar­
h ije (1878-1918). Ta ostvarenja svojim arhitektonskim, historijskim i umjet­
ničkim karakteristikama predstavljaju dio kul turnog identiteta svih koji 
žive na ovim prostorima. 

Danas, jedno stoljeće od njihovog nastanka Ka11to11n/11i zavod za za­
štitu kulturno-historijskog i prirodnog nasljeđa od lučio se fokusirati na oču­

vanje i prezentiranje dijela te baštine, p r i čemu su nam stva ralački dometi 
arhitekata koji su izgrađivali i osmišljavali Grad bi li pravi izazov. 

Iako je prva koloristička obrada pročelja na objektima nastalim tokom 
austrougarske uprave zabilježena u osa m.desetim godi nama prošlog stoljeća, 

u predolimpijskom uređivanju Sarajeva, sistematske aktivnosti na zaštiti i 

obnovi sarajevskih fasada javljaju se tek od 1998. godine i traju do danas. 

Rea lizacijom Projekata restauracija sarajevskih fasada, neke od naj­
ljepših sarajevskih zgrada, izgradenih na području od Baščaršije do Marijin 
Dvora, dobile su priliku da ponovno zasijaju u punom svijetlu. Deset godi na 
nakon obnove prve fasade Kantonalni za vod za zaštitu kulturno-historijskog 
i prirodnog nasljeđa Sarajevo uradio je projekte restau racije za preko šezde­
set i pet reprezentativnih objekata. 

Za prezentaciju na izložbi odabra) i smo manji dio zgrada koje su po­
novno "oživjele" s nadom da ćemo i dalje raditi na zaštiti, obnovi i promociji 
našeg nasljeđa. 

Izložba Sarajevske fasade o tvorena četrnaestog novembra 2008. godi­
ne u prostoru Galerije "Novi hram", u okviru programa Balcinet-a (godiš­
njih skupova glav nih gradova država Bal kana, čiji je domaćin ove godine 
bilo Sa rajevo), bila je dobra prilika za up oznavanje s arhitekturom i histori­
jom Grada . Izložba je bi la otvorena do d vadeset i četvrtog novembra 2008. 

godine. 
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Zavod za platni promet 

Palata Ješue O. Saloma 
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Vakufska zgrada "Arsa tekija" 

Palata Musafija 
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Rezime 

UZ IZLOŽBU "SARAJEVSKE FASADE" 

Arhitektu ra čin i prepoznatljivi izgled svakog grada, svjedočanstvo je 
o hi storiji i kulturi jednog naroda, a u Sarajevu o na je razultat burnih v re­
m ena i različitih sistema, koji su se mijenjali na prostoru grada tokom dužeg 

v rem en skog perioda. 

Uspostavljanjem austrougarske uprave na prelazu i zmeđu dva stolje­
ća, nastaje a rhitektura Grada koja će se iskazati u jedinstvenom dijalogu 

istočnjačkih tradicija, lokalne kulture i zapadnih uticaja. Intenzivi ranjem 
gradnje u Sarajevo dolaze mladi arhitekti koji o stavljaju brojna kvalitetn a 
ostavarenja interpretirana u preovladavajućim evropskim stilovima tog v re­

mena (histo ricizam i secesija), kao i karakterističnim stilovi ma za Bosnu i 

Hercegovinu (pseudomaurski i bosanski slog). 

Grad Sarajevo smješten je na vjetrometini histo rijskih zbivanja, a nje­

gova prošlost puna je primjera uništava nja kulturno-historijskih dobara, č ije 

posljedice su vidljive i danas. Zato se očuvanje kulturnog integriteta Grada, 

kroz osmišljene i kontinuira ne akcije zaštite nasljeđa, postavljaju pred nas 

kao imperativ. 

U mozaiku b ogatih arh itektonskih spomeni ka Sarajeva posebno mje­
sto zau zimaju djela nasta la tokom če tir i desetljeća Aust ro-Ugarske m onar­

hije (1878-1918). Ta ostvarenja svojim a rhitektonskim, historijskim i umjet­

ničkim karakteristikama predstavljaju d io ku lturnog identiteta svih koji 
žive na ovim prostorima. 

Danas, jedno stoljeće od njihovog nastanka Kantona/ni zavod za za­
štitu kulturno-historijskog i prirodnog nasljeđa odlučio se fokusirati na oču­

vanje i prezentiranje dijela te bašt ine, p ri čemu su nam stvaralački dom eti 

arhitekata koji su izgrađival i i osmišljavali Grad bili pravi izazov. 

Summary 

ABOUT SARAJEVO FA(ADES EXHIBITION. 

Arch itecture m arks the app ea rance of every c ity, a nd represents a 

symbol of its history and cu lture. In Sa raj evo, it isa result of turbulent times 

and diffe rent rul ing systems chang ing over a p eriod of time. 

1l1e construc tion wo rk in t he ci ty, which a rose with a rr iva l of the Au­

stro -Hunga rian rul e o n thc brink of thc two cen turies, creates architecture 
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stylc of the City which represenls a unique dialogue between the Eastern 
tradition, loca l culture and the \Vcsten1 influence. Progressive construction 
dcvelopmcnt in Sa rajevo brings a lot of you ng a rchitects who left behind 
numcrous works seen in different Eu,·opcan st yles of the time (Historicism 
and Secessio11), as well as in un ique sty les of Bosnia a nd Herzegovina (Pseu­
do-moorish and "Bosnian style"). C ity of Sa rajevo nests on the crossways of 
historical events. Its history is c rowded with examples of numerous traits of 
d estruction of cultural and histo rical m onuments. Therefore, well-designed 
long-term activ ities directed towards preservation of the cultura l integrity 
are an imperative. 

The Austro-Hunga rian cu ltural heritage (1878 - 1918) takes impor­
tant place in the vast mixture of architecture styles found in Sarajevo. These 
si tes are an important part of the cultura l identity of a li Sarajevans due to 
its a rchitectural, historical and a rtis tic features. Today, the Institutefor Pro­
tection of Cultural and Histori1. and Natura/ Heritage oj Canton Sarajevo, a 
century a fter its establishment, has decided to focus on preservation a nd 
promotion of a part of this heritage, a t the same time presenting creative 
achievement of architects who built the City which was a rea) challenge. 
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